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  2 75,000 டாலர்  பரிசுத்தொகை கொண்ட இந்தியா ஓப்பன் பாட்மின்டன் போட்டித்தொடரில் பெண்கள் பிரிவில் சயினா நெஹவாலும், ஆண்கள் பிரிவில் கே. ஸ்ரீகாந்த்தும் முதலிடங்களைப் பிடித்துள்ளது மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது. பாட்மின்டன் ஆட்டத்தில் சீனர்களின் ஆதிக்கத்தை இவர்கள் முறியடித்துள்ளார்கள் என்று கருதுவாரும் உள்ளனர். இந்த சாம்பியன்ஷிப்பை வெல்வதற்குச் சில நாட்கள் முன்னர்தான் உலக பாட்மின்டன் கூட்டமைப்பு இவரை உலகத் தரவரிசையில் முதலிடம் பெற்றவராக அறிவித்தது. ஓரிரு ஆண்டுகளாகவே காயங்கள், எதிர்பாராத் தோல்விகள் என்று தொய்ந்திருந்த சயினாவுக்கு இது பொன்மயமான கனவொன்று நனவான கதை. கோச் கோபிசந்தை விட்டு நீங்கி விமல்குமாரிடம் சயினா சென்றபோது அதை நம்பிக்கை துரோகம் என்ற அளவில் பேசத் தொடங்கியவர்கள் உண்டு. ஆனால் அதற்கெல்லாம் மனந்தளர்கிறவரல்ல சயினா.
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  சென்ற ஆண்டு ஜூன்மாதம் உலகத் தரவரிசைப் பட்டியலில் 9வது இடத்துக்கு இறங்கியிருந்த அவர், விடாது போராடி, தன்னைவிட உயர்நிலையில் இருந்தவர்களைத் திறம்பட வென்று முதலிடத்தை எட்டிவிட்டார். இவருக்கு விளம்பர வாய்ப்புகள் வந்து குவிகின்றன என்கிறது ஒரு செய்தி. இவரை ‘பாட்மின்டன் சூப்பர்ஸ்டார்’ என்று அழைக்கிறது டைம்ஸ் ஆஃப் இந்தியா. சயினா என்னும் வெற்றித்திருமகளின் புன்னகையில் நாமும் பங்கேற்றுப் பெருமிதம் கொள்கிறோம்.
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      திருநங்கை என்பவர் ஆணுடலில் சிக்கித் தவிக்கும் பெண் என்று கிளிப்பிள்ளை போலத் திருப்பிச் சொல்லத் தெரிந்த சமுதாயத்துக்கு, அடிப்படையில் அவரும் தன்னைப்போல் ஒரு மனிதர் என்பதைப் புரிந்துகொள்ளத் தெரிவதில்லை. பொதுவிடத்தில் திருநங்கை ஒருத்தி வந்து கையை நீட்டும்போது அவருக்கு ஏதும் தரத்தயங்குவதோடு அல்லாமல், கொடுப்பவரையும் சற்றே பரிதாபமாகப் பார்க்கிறது பொதுஜனம். திருநங்கை என்பவர் ஒருபக்கம் பிச்சைக்காரர் மறுபக்கம் பாலியல் தொழிலாளி என்கிற அளவில்தான் புரிதல் இருக்கிறதே தவிர, அவரும் இந்த மானுடசமூகத்தின் பிரிக்கவியலாத அங்கம், அவரும் நம்மைப்போலவே கல்வி, தொழில், சமுதாயத்தில் மரியாதை, வாழ்க்கை வசதிகள் என எல்லாவற்றையும் அனுபவிக்க உரிமை பெற்றவர் என்பதைப் புரிந்துகொண்டதாகத் தெரியவில்லை. சிறப்புத்திறன் குழந்தைகளுக்கெனக் கல்விக்கூடங்கள் இருப்பதுபோலத் திருநங்கை/திருநம்பியருக்கும் தனியே கல்விவசதி என்று தொடங்கி, சமுதாயத்தில் ஏற்புணர்வு பெருகி, பொதுக்கல்விக் கூடங்களிலேயே அவர்கள் சேர்ந்து பயிலவும், அரசு மற்றும் தனியார் அலுவலகங்களில் பணிவாய்ப்புப் பெற்று எவரையும்போல இயல்புவாழ்க்கை வாழவுமான நிலை வரவேண்டும். இவர்கள் கேலிப்பொருளோ, போகப்பொருளோ, இழிபொருளோ அல்ல, என் உடன்பிறப்பு என்னும் எண்ணம் ஒவ்வொரு மனதிலும் வரவேண்டும். 2010ம் ஆண்டு மே மாதத்தில் தென்றல் ‘லிவிங் ஸ்மைல்’ வித்யாவின் நேர்காணலை(tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=6412l/)வெளியிட்டது. அதை மறுவாசிப்புச் செய்வது அவசியம். நம்போலவே அவர்களும் கடவுளின் குழந்தைகள்தாம். அவர்கள்மீது அன்பான கவனம் செலுத்தி அவர்கள் அனைவர் முகத்திலும் ‘லிவிங் ஸ்மைல்’ வரவைப்பது நம் ஒவ்வொருவரின் கடமை.
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      ’விசிறிவாழை’, ‘தோப்பாகும் தனி மரம்’ என இந்த இதழில் இரண்டு கதைகள் திருநங்கையரைப் பற்றி உணர்வுபூர்வமாகப் பேசுகின்றன. அவர்களைப்பற்றிய நமது புரிதலை அவை விரிவுபடுத்தும். ‘பறவைக்காதலர்’ விஜயாலயனின் படங்கள் அழகுணர்வும் வண்ணச்சேர்க்கையும் அற்புதமான கோணங்களும் கொண்டவை. அட்டைப்படத்தின் கருப்பு அன்னங்களே அதற்குச் சாட்சி. உள்ளேயும் ஆல்பம் உண்டு. எளிய பின்புலத்தைக் கொண்ட திரைக்கவிஞர் விவேகாவின் நேர்காணலையும் நீங்கள் ரசிக்கத்தான் போகிறீர்கள். கூடைப்பந்துக் களத்திலிறங்கிக் கலக்கும் அமெரிக்கத் தமிழர் வருண் ராம் பற்றிய கட்டுரையும் படங்களும் வசீகரமானவை. இந்தக் கதம்பச் சுவையை ரசிக்க இதோ தென்றல், உங்கள் கையில்....
    


    
      

    


    
      வாசகர்களுக்குத் தமிழ்ப்புத்தாண்டு, மஹாவீரர் ஜெயந்தி, புனிதவெள்ளி மற்றும் ஈஸ்டர் திருநாள் வாழ்த்துக்கள்.
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  எழுத்தாளர்: தேனி சீருடையான்
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    வாழ்க்கை அனுபவங்களும் தரிசனங்களுமே ஒருவரை எழுத்தாளராக ஆக்குகின்றன என்பதற்குச் சிறந்த உதாரணம் தேனி சீருடையான். இவரது இயற்பெயர் கருப்பையா. வறுமையான குடும்பத்தில் பிறந்த இவருக்கு துவக்கப் பள்ளியில் படிக்கும்போது பார்வைக்குறைபாடு ஏற்பட்டது. மருத்துவம் பார்த்தும் பலனில்லாமல் பார்வை பறிபோனது, கல்வியும் தடைப்பட்டது. அடுத்து இவரது சகோதரிக்கும் பார்வைக்குறைவு ஏற்படவே குடும்பம் நிலைகுலைந்தது. உறவினர் ஒருவர்மூலம் பூந்தமல்லியில் இருக்கும் பார்வையற்றோர் பள்ளிபற்றி அறிந்து அதில் சேர்க்கப்பட்டார். அதுநாள்வரை வெளிச்சத்தில் பழகி வந்தவருக்கு இருட்டு பிடிபடவில்லை. தன்னலமற்ற ஆசிரியர்களின் கனிவான கவனிப்பின்மூலம் படிப்படியாக பிரெய்ல் மொழியைக் கற்றுத்தேர்ந்தார். எழுத, படிக்க ஆரம்பித்தார். பள்ளிக்கு வரும் வெளிநாட்டு இதழ்களைப் படித்து தனது அறிவுத் திறனை வளர்த்துக் கொண்டார். பள்ளியில் முதல் மாணவராகத் தேர்ச்சிபெற்றார். ஆங்கிலத்தில் மாநிலத்திலேயே முதல் மாணவனாக வந்தும், பொருளாதாரம் இல்லாத காரணத்தால் மேற்கொண்டு படிக்கமுடியவில்லை.
  


  
    

  


  
    குடும்பத்துக்கு உதவுவதற்காக இவர் உழைக்க விரும்ப, பார்வையற்றவர் என்பதால் சமூகம் உதாசீனப்படுத்தியது. தவித்த கருப்பையாவுக்கு கண் அறுவை சிகிச்சை செய்தால் பார்வை திரும்ப வாய்ப்பு இருக்கிறது என்பது தெரியவர, ஒரு கண்மருத்துவ முகாமில் அறுவை சிகிச்சை செய்து கொண்டார். முழுமையாகப் பார்வை திரும்பாவிட்டாலும் ஓரளவு குணம் கிடைத்தது. வேலைவாய்ப்புப் பதிவு அலுவலகம் சென்றபோது “பார்வையற்றோர் பள்ளி அளித்த பள்ளிச் சான்றிதழை இங்கு பதிய முடியாது; சென்னையிலிருக்கும் பார்வையற்றோர் வேலை வாய்ப்பு அலுவலகத்தில் சென்று பதியுங்கள்” என்று திருப்பி அனுப்பினர். சென்னையிலோ, ”உங்களுக்குத்தான் தற்போது பார்வை உள்ளதே அதனால் பதிவு செய்யமாட்டோம்” என்றனர், பார்வையற்றோர் ஒதுக்கீட்டில் படித்த இவருக்குத் தற்போது பார்வை தெரியும் என்பதால் பதிவு செய்யச் சட்டம் மறுக்கிறது. சோகத்துடன் ஊர் திரும்பினார் கருப்பையா.
  


  
    

  


  
    தொடர்ந்து உழைத்துப் பிழைக்க முடிவு செய்த அவர் தேனி பேருந்து நிலையத்தில் பொரிகடலை வியாபாரம் துவங்கினார். காலை முதல் இரவுவரை கடும் உழைப்பு நல்ல பலனைத் தந்தது. பின்னர் தள்ளுவண்டியில் பழங்களை விற்க ஆரம்பித்தவர், சில ஆண்டுகளிலேயே பழக்கடை ஒன்றை ஆரம்பித்தார். குடும்பம் வறுமையிலிருந்து மீண்டது. பார்வைக் குறைபாட்டைச் சரிசெய்ய மற்றொரு அறுவைச் சிகிச்சை மேற்கொண்டார். முழுமையாகப் பார்வை திரும்பியது. தேடித்தேடி நூல்களைப் படித்தார். ”புதிய நம்பிக்கை” பத்திரிகை ஆசிரியர் பொன். விஜயன் இவரை எழுதத் தூண்டினார். எப்போதும் அழுக்கு உடைகளுடன் திரியும் துயரம் மிக்க ஏழை மனிதன் என்பதை அடையாளப்படுத்தும் வண்ணம் ‘சீருடையான்’ என்ற புனைபெயரில் எழுதத் துவங்கினார். ஏற்கனவே வாழ்க்கையில் பெற்றிருந்த ரணங்களும், வலிகளும் எழுத்துக்களாய் முகிழ்த்தன. செம்மலரில் முதல் சிறுகதை வெளியாகிப் பரவலான கவனத்தைப் பெற்றது. தொடர்ந்து பல சிற்றிதழ்களில் எழுதினார்.
  


  
    

  


  
    ”கடை”, ”விழுது”, ”பயணம்”, ”ஒரே வாசல்” போன்ற படைப்புகள் இவர் யார் என்று திரும்பிப் பார்க்க வைத்தன. எழுத்தாளர் அல்லி உதயன் இவரது சிறுகதைகளைத் தொகுத்து ”ஆகவே” என்ற தலைப்பில் நூலாக்கி வெளியிட்டதுடன் தமிழகம் முழுதும் இவரை அறியும்படிச் செய்தார். தொடர்ந்து சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை என்று படைப்புலகில் பயணித்தார். ஒரு தள்ளுவண்டி பழ வியாபாரியை முன்னிறுத்தி நகரும் ‘கடை’ இவரது முதல் நாவலாகும். தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களைக் கற்பனை கலந்து நாவலாக்கியிருந்தார். அந்நாவல் மனோன்மணியம் சுந்தரனார் பல்கலைக் கழகத்தில் பாடமாக வைக்கப்பட்டது. இவருடைய ”விடியும் வெளிச்சம்” சிறுகதை மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகத்தின் பாடத்திட்டத்தில் வைக்கப்பட்ட பெருமையுடையது. தொடர்ந்து முன்னணி இதழ்களில் எழுதிய சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு நூலாகின. ”ஒரே வாசல்”, “விழுது”, “பயணம்” போன்றவை முக்கியமான சிறுகதைத் தொகுப்புகளாகும். குறிப்பிடத்தகுந்த மற்றொரு நாவல் ”நிறங்களின் உலகம்.” மனோகர் தேவதாஸின் ஓவியங்களுடன் வெளியாகியிருக்கும் இந்நாவல் தேனி சீருடையானின் சுயசரிதம் என்று சொல்லலாம். பிறக்கும்போது கண்பார்வையுடன் பிறந்து இடையில் சில ஆண்டுகள் பார்வையற்றவராக வாழ்ந்து மீண்டும் அறுவை சிகிச்சையால் பார்வைபெற்ற சீருடையானின் அனுபவங்களும் அவர் எதிர்கொண்ட அவலங்களுமே நாவலாக உருமாறியுள்ளன. இந்நூலைப் பற்றி ஜெயமோகன், “உண்மையின் உதிரவாசனையால் முக்கியமான ஒரு தமிழ்நூலாக உள்ளது இது” என்று மதிப்பிடுகிறார். இவர் எழுதிய “சிறகுகள் முறியவில்லை” நாவலும் முக்கியமானதாகும். ”சிறுகதைகள் - பாதையும் பயணமும்” என்ற கட்டுரைத் தொகுப்பும் குறிப்பிடத்தகுந்தது. இந்நூல் சிறுகதைகள் பற்றிய ஆய்வு நூலாகும். "மான் மேயும் காடு” என்ற சிறுகதைத் தொகுப்பு சமீபத்தில் வெளியாகியுள்ளது.
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    சீருடையானின் கதைகள் எளிமையானவை. இவரது கதைமாந்தர்கள் விளிம்புநிலை மக்கள். எளிமையானவர்கள். சமூகம், குடும்பம், வாழ்க்கை முரண்கள், உறவுச் சிக்கல் போன்ற அம்சங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டவை இவரது படைப்புகள். விளிம்புநிலை மாந்தரின் வாழ்வை மிகைப்படுத்தாமல் படைப்புகளில் முன்வைப்பவர் இவர். தன் எழுத்துபற்றி, “என்னோட எழுத்தும், வாழ்க்கையும் வேறில்லை. நான் நடக்க முயற்சி பண்ணி விழுந்தெழுந்த தெரு, பசி போக்க வழியில்லாம பறிச்சுத் தின்ன சனம்புக்கீரை, எங்க எல்லாரையும் கிணத்துல தள்ளிட்டு, அம்மா தற்கொலை செஞ்சுக்க முயற்சி பண்ணின கிணறு... இதைத்தவிர நான் எழுதுவதற்கு வேறெதுவும் இல்லை” என்கிறார், ஒரு நேர்காணலில். இவரது படைப்புகளை ஆய்ந்து கரிச்சிராம் பாரதி என்பவர் முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளார்.

  


  
    

  


  
    இலக்கிய வீதி, இளைஞர் முழக்கம் ஆகியவற்றின் பரிசுகள் பெற்றிருக்கும் சீருடையான், தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கம், கலை இலக்கியப் பெருமன்றம் ஆகியவற்றின் நாவல் விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். குடும்பத்துடன் தேனியில் வசிக்கும் இவர், தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் மாநிலச் செயற்குழு உறுப்பினர்; தேனி மாவட்டச் செயலாளர். தமிழ் படைப்புலகம் என்னும் ஆலமரத்துக்குச் சீருடையான் போன்ற யதார்த்தப் படைப்பாளிகள் வேர்களாகவும் விழுதுகளாகவும் உள்ளனர்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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    பஸ்ஸரை  அழுத்தியபோது வீட்டுக்குள் அழைப்புமணி 'டிங் டாங்' என ஒலித்தது. ஒரு நிமிட இடைவெளியில் கதவு ஒருசாச்சு திறந்தது. வியர்வைத் துளிகள் முத்திட்டு நின்ற முகத்தோடு பெண் ஒருத்தி பிரசன்னம் ஆனாள். "வாங்க" என்று அவள் வாய் அனிச்சையாய் முனங்கியது. தான் தேடி வந்தவருடைய மனைவியாய் இருக்கக்கூடும் எனக் கருப்பசாமி கணித்தார். உள் கதவுக்கும், வெளிவாசலுக்கும் இடையில் இருந்த இரும்புக் கிராதி நவ்தால் பூட்டு கொண்டு பூட்டப்பட்டிருந்தது.
  


  
    

  


  
    "நீங்க?" என்று இழுத்தாள் பெண்.
  


  
    

  


  
    "நான் கருப்பசாமி; மலையூர்ல இருந்து வாரேன். அண்ணாச்சி இல்லீங்களா?"
  


  
    

  


  
    "அவரு வெளியூரு போயிருக்காரு. வர நாலு நாள் ஆகும்".
  


  
    

  


  
    குபீரென நெஞ்சு வலித்தது "யாவார விஷயமாவா?" பதட்டத்தோடு கேட்டார்.
  


  
    

  


  
    "ஆமா; கொள்முதலுக்குப் போயிருக்காரு".
  


  
    

  


  
    கதவு எடசந்தில் முகத்தைமட்டும் படிய வைத்துப் பேசிக் கொண்டிருந்தாள். உள்ளே கூப்பிடலாமா? வேண்டாமா? என்று திண்டாடியது முகம்.
  


  
    

  


  
    "என்ன சங்கதி?" தயக்கத்துடன் கேட்டாள்.
  


  
    

  


  
    "எம்மகள காலேஸுல சேக்க வந்திருக்யேன். அவருட்ட ஒரு ஒதவி கேக்கணும்".
  


  
    

  


  
    "உள்ள வந்து ஒக்காருங்க; பையன் வந்ததும் போன்ல பேசுங்க"
  


  
    

  


  
    உட்காரச் சொன்னவள் கம்பி கேட்டைத் திறக்கவில்லை. உப்புக்குச் சப்பாணியாய்ப் பேசுகிறாளோ என்று தோன்றியது. மனிதர்கள் மீதான அவநம்பிக்கையாய் இருக்கக்கூடும். யார் வேஷத்தில் யார் வருவார் என்று காண முடியாது. அல்லது கணவரின் ஆணையாய் இருக்கவும் வாய்ப்புண்டு! கருப்பசாமி அல்லாடினார்.
  


  
    

  


  
    "போன் நம்பரு இருந்தாக் குடுங்களேன்" என்றபோது "தெரியாதுங்க" என்றாள். "பையனுக்குத்தான் தெரியும், இன்னும் கொஞ்ச நேரத்துல வந்துருவான்".
  


  
    

  


  
    'உள்ள வாங்க' என்று அவள் உச்சரிப்பாளா என்று எதிர்பார்த்து ஏமாந்து போனார்.
  


  
    

  


  
    "நான் போய்ட்டு வாரேன்" என்றபடி படிக்கட்டில் பைய இறங்கினார். தலை கிறுகிறுவெனச் சுற்றியது. தாடைக்குக் கீழ் கழுத்தில் வியர்வை சொட்டியது. கீழ்ப்படியில் அரை நிமிடம் உட்கார்ந்து எழுந்து அண்ணாந்து பார்த்தார். வீட்டின் முகப்பு பிரம்மாண்டமாய் இருந்தது. தன் பெயரைக்கூட அவள் கேட்கவில்லை. சலிப்புடன் கூடிய ஏமாற்றம் கண்களை இறுக்கியது.
  


  
    

  


  
    தன் மனைவியாய் இருந்தால் இப்படி செய்திருக்கமாட்டாள். இரும்பு கேட் தடுக்காத விசால வீடு! முகம் மலர்ந்து வரவேற்று, பாய் விரித்து உட்கார வைத்து நீரோ, மோரோ தந்து உபசரித்திருப்பாள். தன் நம்பரைத் தந்து போனில் பேசச் சொல்லுவாள். பாவம் அந்தப் பெரிய வீட்டுக்காரி!
  


  
    

  


  
    படியின் கீழ் இடப்பட்டிருந்த கோலம் அழிந்தும் அழியாமல் இருந்தது. இருமருங்கும் போகன் வில்லாச் செடிகளும், ஜன்னலை மறைத்துக்கொண்டு வேம்பும் வளர்ந்திருந்தன. வேம்பு ஒரு நல்ல மரம்! காற்று அதன் இலை தடவி நாசியில் ஏறும்போது நெஞ்சு இளக்கம் பெறும். ஆனாலும் தேனீ கூடு கட்டாமல் பார்த்துக் கொள்வது முக்கியம்.
  


  
    

  


  
    வீதியில் இறங்கி, கட்டிடங்களின் நிழல்வழியே பைய நடந்தார். நெஞ்சில் வலிபொங்கியது. ஒரே மகளின் ஆசை, கனவாகிவிடுமோ என அச்சமாய் இருந்தது. தன் வம்சத்தின் ஒரே படிப்பாளி மகள் பூங்கொடி! பன்னண்டாப்பு முடித்துவிட்டாள். பெரும் அறிவாளி என்று சொல்ல முடியாவிட்டாலும், எந்த வகுப்பிலும் பெயில் ஆகவில்லை. கணக்கு, ஆங்கிலம் பாடங்களை மேம்படுத்த டியூசனுக்கு அனுப்பினார். விளிம்பு நிலையில் தேறினாள்.
  


  
    

  


  
    "இனி என்னா படிக்யப் போற?" என்று கேட்டபோது "எஞ்சினியரிங்" என்றாள் பூங்கொடி.
  


  
    

  


  
    அதிர்ச்சியுடன் கூடிய சந்தோஷம்! தன் குடும்பத்திலும் ஒரு எஞ்சினியரா? "சரி மகளே" என அட்டியின்றி ஏற்றுக்கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    அவளின் வகுப்புத்தோழிகள் எல்லாம் நேர்காணலுக்குச் சென்று நல்ல நல்ல கல்லூரிகளில் இடம்தேடிக் கொண்டனர். பூங்கொடிக்கு அது லபிக்கவில்லை. எந்தக் கல்லூரியாய் இருந்தாலும் பரவாயில்லை. சேர்ந்துவிட வேண்டியதுதான். மண்ணோடு உறவாடி மக்கிப்போகாமல், கல்வியோடு கலந்து உயர்வடைய வேண்டும்; அதன்மூலம் அரசு உத்தியோகத்துக்குப் போகவேண்டும்.
  


  
    

  


  
    கருப்பசாமியும், அவர் மனைவியும், மகளின் பேச்சை ஆமோதித்தனர். பெரிய பெரிய அதிகாரிகள் எல்லாம் கை அசைத்து ஆணையிட்டு பணியாளர்களை ஆட்டிப்படைப்பது மனக்கண்ணில் தோன்றியது. தங்கள் மகளும் அந்த அளவு அந்தஸ்துப் பெற வேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டனர்.
  


  
    

  


  
    தூரத்து நகரம் ஒன்றின் கல்லூரி நல்ல படிப்பாளிகளால் நடத்தப்படுகிறது எனக் கேள்விப்பட்டு விண்ணப்பித்தாள் பூங்கொடி. மறுவாரமே கல்லூரிக்கு வரச்சொல்லி பதில் வந்தது. கடிதத்தோடு முதல் ஆண்டு சேர்க்கைக்கான கட்டணப் பட்டியல் இணைக்கப்பட்டிருந்தது. நுழைவுக்கட்டணம், புத்தகத்துக்கான செலவு தொகை, தேர்வுக் கட்டணம், டியூஷன் பீஸ், விடுதி வாடகை என்று ஒரு இலட்சத்தைத் தொட்டு நின்றது. விறுமுத்தி அடித்துப்போனார் கருப்பசாமி. இவ்வளவு பெரிய தொகையை எங்கே போய்க் புரட்டுவது? யாரிடம் போய் கேட்பது? பெரிய அளவில் கடன் வாங்கிப் பழக்கம் இல்லை.
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    மனக்குழப்பத்தில் அல்லாடிக் கொண்டிருந்தபோது ஊர் நாட்டமை ஞாபகத்துக்கு வந்தார். அவர் கொஞ்சம் வசதியானவர். முல்லைக்கால் பாசன வெளியில் இருபது குழி நஞ்சையும், பக்கத்து நகரில் பஞ்சாலை ஒன்றும் சொந்தமாய் இருந்தன.
  


  
    

  


  
    அவரை உதவிக்கு நாடியபோது "புஞ்சய வித்துப் படிக்ய வையி" என்று ஆலோசனை கூறினார். பகீரென்றது மனசு. "இல்லீங்கய்யா" என்றார் தழுதழுத்த குரலில். "வகுத்துப்பாட்டுக்கு அந்தக் கையகல நெலந்தான் இருக்கு. அத வித்துட்டா என் வம்சத்துக்கே பிடிகொம்பு இல்லாமப் போயிரும்".
  


  
    

  


  
    "அப்படின்னா படிப்ப நிப்பாட்டு".
  


  
    

  


  
    "வேணாமுய்யா! ஒத்த மக! ஆசப்பட்டிருச்சு; ஏதாச்சும் பெரட்டி விட்டிங்கன்னா கருத்தக் கானமும், எள்ளும் வெதச்சுக் கடனக் கட்டிப்புடுவேன். "
  


  
    

  


  
    "உழபட பண்ணிக் கடனடக்யவா? நடக்குறதப் பேசு கருப்பசாமி!"
  


  
    

  


  
    "அப்படிச் சொல்லாதீங்கய்யா! வாயக் கட்டி வகுத்தக் கட்டிக் கடனடச்சுடுவேன்; என்னய நம்புங்க!"
  


  
    

  


  
    கருப்பசாமி அப்புராணிப் பயல்! வம்படிக்காரன் இல்லை என்பது தைரியம் தந்தது. அதை வெளிக்காட்டாமல் "வட்டியே மேஞ்சுருமேப்பா" என்றார்.
  


  
    

  


  
    மனைவி வாங்கும் கூலியை வட்டிக்கு என்று ஒதுக்கி வைக்கப் போவதாகவும், தானும் கூடமாட வேலைக்குப் போய், அந்தப் பணத்தை மிச்சப்படுத்தி கடன் அடைக்கத் திட்டமிட்டிருப்பதாகவும் சொன்னார்.
  


  
    

  


  
    நாட்டாமைக்குத் திருப்தியாய் இருந்தது. புஞ்சை வெளியைக் கிரயப் பத்திரம் முடித்துக் கொண்டு ஒரு லட்சம் ரூபாய் தந்தார். மூவாயிரம் வட்டி!
  


  
    

  


  
    பிறவிப்பயன் அடைந்துவிட்டதாகச் சந்தோஷம் உண்டானது. மகள் உயர உயர ஏறி வானத்தைச் சுற்றி வந்தாள். அவள் காலடியில் பெரிய பெரிய அதிகாரிகளும், பெரும் பெரும் முதலாளிகளும், பண்ணையார்களும் மண்டியிட்டனர். அவள் சுண்டுவிரல் அசைவில் அனைவரும் கிடுகிடுவெனச் செயல்பட்டனர்.
  


  
    

  


  
    கருப்பசாமி தன் மனைவி, மகளோடு ஒரு நாள் முன்னதாகவே கல்லூரி நகருக்குப் புறப்பட்டார். கோயில் குளம் சென்று தீர்த்தம் ஆடி, ஆண்டவனிடம் ஆசி வாங்கிவிட்டுப் பிறகு கல்லூரிக்குப் போக வேண்டும். மனித சக்தியால் ஆகாததை கடவுள் சக்தி சாதிக்கும் என்று நம்பிக்கை.
  


  
    

  


  
    முதலில் திருமூர்த்தி மலைக்குச் சென்றார்கள். பஸ் நிறுத்தத்தில் இறங்கி, இயற்கை வழிப்பாதையில் நடந்து காடுமேடு கடந்து நீர்வீழ்ச்சியை அடைந்தார்கள். குற்றாலம்போல பிரவாகம் கொட்டியது. ஜிலுஜிலுவென வீசிய காற்றில் உடம்பு சிலிர்த்தது. குரங்குகள் மளார் மளார் எனத் தவ்வி விளையாடின. மரத்தில் தாவி கிளைகளில் ஊஞ்சலாடின. யாத்ரீகர்கள் தந்த பழங்களை வாங்கித் தோலுரித்துத் தின்றன. சில குரங்குகள் கீழே வைக்கப்பட்டிருந்த பைகளைத் தூக்கிக் கொண்டு ஓட்டமெடுத்தன. குரங்குச் சேட்டைகளைக் கண்டு சின்னஞ்சிறுசுகள் குதியாளம் போட்டு ரசித்தன.
  


  
    

  


  
    மனைவியோ, கன்னத்தில் போட்டுக் கொண்டாள். "ஆஞ்சநேயா!" என்று கையெடுத்துக் கும்பிட்டாள். "மக, நல்லாப் படிச்சு ராஜாங்க உத்தியோகம் பாக்கணும்னு ஆசீர்வாதம் பண்ணு ஆஞ்சநேயா!"
  


  
    

  


  
    சடசடவென இறங்கிய நீர்வீழ்ச்சியில் தலைகொடுத்தபோது ஜிவ்வென வலித்தது. கல்லெறிபடுவது போல இருந்தது. அந்த வலியின் அஸ்திவாரத்தில் சந்தோஷ விருட்சம் முளைத்துத் தழைத்தது.
  


  
    

  


  
    நீராடி புத்தாடை புனைந்து, கோயிலுக்குப் போய் சாமி கும்பிட்டு, விபூதித் தட்டில் கஞ்சத்தனம் இல்லாமல் ஐம்பது ரூபாய் போட்டபோது, கருப்பசாமிக்கு திருப்தி உண்டானது. பூசாரி, பூங்கொடியின் நெற்றியில் திருநீறு தீற்றி, பூவும், பழமும் பிரசாதமாய்த் தந்தார். பகவான் நிச்சயம் நல்லது செய்வார் என்ற நம்பிக்கை உண்டானது.
  


  
    

  


  
    ஆலியார் நீர்த்தேக்கம், மீன்பண்ணை எல்லாம் பார்த்து முடித்து மாலையில் கல்லூரி நகருக்குச் சென்று, விடுதியில் அறை எடுத்துத் தங்கினார்கள். இரவில் தூக்கம் பிடிக்கவில்லை. விடியலை எதிர்பார்த்துப் புரண்டு கொண்டிருந்தனர்.
  


  
    

  


  
    பொற்கதிர்களை அள்ளி வீசியபடி சூரியன் கண்விழித்தான். 'ஏன் தாமதம்? சீக்கிரம் புறப்படுங்கள்' என ஆணையிடுவதாய் நினைத்துக் கொண்டார் கருப்பசாமி. பத்து மணிக்குப் போனால் போதும் என்றாலும் எட்டு மணிக்கே கல்லூரிக்குள் நுழைந்து வரவேற்பறையில் அமர்ந்து கொண்டனர்.
  


  
    

  


  
    கல்லூரி ரம்மியமாய் இருந்தது. முக்கோணக் கற்கள் அணையிட்ட எல்லைக்குள் பசும்புல் பசுமை விரித்திருந்தது. பூத்துக் குலுங்கிய செடிகளும், பூக்காத தாவரங்களும் சீரான இடைவெளியில் வளர்ந்திருந்தன. ஆங்காங்கே கொப்பு விரித்து இலை அடர்ந்த நிழல் மரங்கள்! "நூறு குழிக்கி மேல இருக்கும்போல" என்ற மனைவியின் ஆச்சர்யத்தை ஆமோதித்தார்.
  


  
    

  


  
    வரவேற்பறை ஜிலுஜிலுவென சில்லிட்டது. பளிங்குக் கல் பாவிய தரையும், வெண்சிவப்பு நிற விதானமும் கண்டறியாக் காட்சிகள்! ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நாற்காலிகள் செய்நேர்த்தியுடன் வரிசையிடப்பட்டிருந்தன.
  


  
    

  


  
    ஒரே சீருடையுடன் கூடிய பணியாளர்கள் உள்ளே நுழைந்தபோது ஆனந்தக் கூத்தாடியது மனம்; எல்லார் கழுத்திலும் அடையாள அட்டை தொங்கியது. அவர்கள்தான் பூங்கொடியைப் பொறியாளர் ஆக்கப்போகும் பிரம்மாக்கள்.
  


  
    

  


  
    கல்லூரியில் சேரப்போகும் மாணவிகள் ஒவ்வொருவராய் வந்து அனைத்து இருக்கைகளையும் நிறைத்தனர்.
  


  
    

  


  
    பத்து மணிக்கு சேர்க்கை நேரம் ஆரம்பமானது. வாயில் காவலர் ஒவ்வொரு நபராய் செயலாளர் அறைக்குள் அழைத்துப்போனார். ஐந்தாவதாகப் பூங்கொடி!
  


  
    

  


  
    ஆவணங்களைச் சரிபார்த்துவிட்டுப் பணம் கட்டச் சொன்னார் செயலாளர். மஞ்சப் பையில் இருந்து ஐநூறு ரூபாக்கட்டு ஒன்றும் நூறு ரூபாக்கட்டு நான்கும் எடுத்து மேசைமேல் வைத்தார் கருப்பசாமி. எந்திரம் விர்ரென்ற சத்தத்தோடு ஒரு நிமிட நேரத்தில் அனைத்தையும் எண்ணி முடித்தது.
  


  
    

  


  
    "இன்னும் முப்பதாயிரம்" என்றார் செயலாளர்,
  


  
    

  


  
    எதற்கு எனப்புரியாமல் பரபரவென முழித்தார் கருப்பசாமி. பட்டியல்படி அனைத்துத்தொகையும் கட்டியாகிவிட்டது. இன்னும் எதற்குப் பணம்?
  


  
                             [image: nachaad]தேட முடியாத கேள்வியின் வழியே பயணமானது மனம்.

  


  
    

  


  
    "எடுங்க சார், நேரமாகுதல்ல?" மென்மையாய்ப் பேசினார் செயலாளர்.
  


  
    

  


  
    "நீங்க கொண்டுவரச் சொன்னது இதுதானே?" பூங்கொடியின் கேள்வி 'ஓ' என அவரை முகம் சுருங்க வைத்தது. "செக்யூரிட்டி எதுவும் சொல்லலியா?"
  


  
    

  


  
    "இல்லயே!"
  


  
    

  


  
    "சரி" இப்போ தெரிஞ்சுக்கங்க, அதிகப்படியாகக் கட்டுற முப்பதாயிரம் டொனேஷனோ, ஃபீசோ இல்ல, நிர்வாகச் செலவுகளுக்கு,
  


  
    

  


  
    கருப்பசாமியும், பூங்கொடியும் விலுவிலுத்துப் போனார்கள். 'ஏன்' என்பதுபோல் ஏறிட்டுப் பார்த்தனர்.
  


  
    

  


  
    "இது நம்பர் ஒன் காலேஜ்" அரசாங்கம் சொல்ற ஃபீஸா வாங்கிட்டு நாலெட்ஜ்ஃபுல் எஜுகேஷன் தரமுடியாது. விஞ்ஞானக்கூடம், விளையாட்டு மைதானம், சுகாதார வசதி எல்லாமே தரமானதா இருக்கு, அதனாலதான் அதிகக் கட்டணம்!"
  


  
    

  


  
    "மொதல்லயே சொல்லி இருந்தா ரெடிபண்ணிட்டு வந்திருப்பனே!" கருப்பசாமியின் குரல் கம்மலாய் ஒலித்தது.
  


  
    

  


  
    "ஸோ சாரி! தப்பு எங்கமேலதான், சாயிங்காலம் வரக்யும் டைம் தர்ரேன். போய்ப் பொரட்டிட்டு வாங்க".
  


  
    

  


  
    காலிங் பெல்லை அழுத்தி அடுத்த மாணவியை அழைத்தார்.
  


  
    

  


  
    "சார்..." என்று கருப்பசாமி தேங்கியபோது "என்னோட டைம வேஸ்ட் பண்ணாதீங்க, பளீஸ் கோ அவுட்!" என்றார்.
  


  
    

  


  
    மூவரும் செங்கொன்றை மரநிழலுக்கு வந்தார்கள். எல்லாக் கொப்புகளும் மத்தாப்பூப் போல பூத்திருந்தன. உட்கார யத்தனித்தபோது காவலன் வந்து விரட்டினான். சிமெண்ட் பெஞ்சுகளைக் காட்டி அங்கே போய் உட்காரச் சொன்னான்.
  


  
    

  


  
    மூவர் கண்களும் கலங்கின. "இவளுக்கு லவுதம் இல்லை. ஏழர நாடு பிடிச்சு ஆட்டுது; கடக்கால் ரெண்டு வருஷம் இருக்குன்னான் ஜோசியக்காரன்," கல்லூரியின் நிராகரிப்புக்கு ஜோதிடத்தில் ஆறுதல் தேடினாள் மனைவி.
  


  
    

  


  
    "போனாப் போகட்டும்" என்றாள் மகள். அவள் குரல் விரக்தியாய் ஒலித்தது. முடியாத பட்சத்தில் கலைக்கல்லூரி வளாகம் நிச்சயம் புகலிடம் தரும் என்றாள்.
  


  
    

  


  
    வேகமாய்த் தலையாட்டினார் கருப்பசாமி எப்பாடு பட்டாச்சும் இதே காலேஜுல படிக்க வக்கிரண்டா கண்ணு; "நீ கவலப்படாத!"
  


  
    

  


  
    அரைமணி நேர யோசனைக்குப்பின் பரமசிவம் நாடார் நினைவுக்கு வந்தார். இதே ஊரின் பெரிய புள்ளிகளில் அவரும் ஒருவர். பருத்திப்பழங்கள் பெருவாரியாய்ப் பூத்துத் தொங்கிய காலத்தில் கொள்முதலுக்கு வந்திருக்கிறார். அஞ்சு பத்து பார்க்காமல் வாங்கக்கூடியவர். விவசாயிகளுக்கு ஈவு இரக்கம் காட்டி உதவி செய்வார். அவரைப் போய்ப் பார்த்து வருவதாய்ச் சொன்னபோது மனைவிக்கும் நம்பிக்கை வந்தது. வேப்ப இலை ஒன்று உதிர்ந்து விழுந்ததை நல்ல சகுனமாய் எடுத்துக்கொண்டு வழி அனுப்பிவைத்தாள்.
  


  
    

  


  
    கெட்டவேளை! அவர் ஊரில் இல்லை என்று ஆனபோது மனவலியோடு நிழல் வெளியில் அனிச்சையாய் நடந்தார்.
  


  
    

  


  
    ஒரே மகள்! படிக்க வைக்க முடியாமல் போய்விடுமோ? பயமாய் இருந்தது. கால்களும் கைகளும் வெலவெலத்தன. கண்கள் குத்திட்டு நின்று பயமுறுத்தும் நிறங்களை தரிசனம் செய்தன. நீலவன பரப்பில் நெருஞ்சிப் பூக்கள் விரிவோடிக்கிடந்தன.
  


  
    

  


  
    நிழற்குடைக்குக் கீழ் அமரும் பலகையில் ஆசுவாசமாய் உட்கார்ந்தார். அந்தராத்ம வெளியில் சிறகடித்தார். காற்றுவெளி கடந்து ககன மண்டலமும் கடந்து, வாகைசூடும் ஓர் எல்லையில் போய் நின்றார். என் வெற்றிக்கான பாதை எது? என்று மவுனமாய்க் கேள்வி எழுப்பினார். "போ மகனே!" அசரீரியான முழக்கம் ஒன்று அவரை வழி நடத்தியது.
  


  
    

  


  
    கண்களை விழித்துப் பார்த்தபோது, சூரியன் மேற்குவானில் வெகுதூரம் போய்விட்டிருந்தான். எழுந்து நடந்தபோது சோர்வாய் இருந்தது. சாலை ஓரக்கடையில் டீ அருந்தி தெம்பை வரவழைத்துக்கொண்டார். அந்தராத்ம வெளியில் மறைந்து நின்ற அவரது சூட்சும பிம்பம் அவரோடு உரையாடியது.
  


  
    

  


  
    "உனக்கு என்ன வேண்டும்?"
  


  
    

  


  
    "மகள் படிக்க வேண்டும்"
  


  
    

  


  
    "கட்டணம் கட்டினாயா?"
  


  
    

  


  
    "ஆம்!"
  


  
    

  


  
    "எவ்வளவு?"
  


  
    

  


  
    "அவர்கள் பட்டியல்படி முழுமையாய்!"
  


  
    

  


  
    "பிறகு என்ன தடை?"
  


  
    

  


  
    "சட்டப் பட்டியலைத் தாண்டி, அப்பால் பட்டியலையும் கட்ட வேண்டுமாம்!"
  


  
    

  


  
    "மண்ணைக் குழப்பி நீரை அசுத்தப்படுத்துகிறார்கள்; தடுத்துவிடு!"
  


  
    

  


  
    "என்ன சொல்கிறாய்?"
  


  
    

  


  
    "வாதிடு! போரிடு! வெற்றியைப் பதியமிடு!"
  


  
    

  


  
    தலையை உலுப்பி, பிம்பத்தின் பார்வையில் இருந்து விலகி வந்தார் கருப்பசாமி. வேகவேகமாய் நடந்து கல்லூரிக்குள் நுழைந்தபோது மனைவியும், மகளும் ஆவலாதியோடு காத்திருந்தனர்.
  


  
    

  


  
    "என்ன ஆச்சு?" என்றாள் மனைவி. காத்திருந்ததன் வலி அவள் முகத்தில் பதிவாகி இருந்தது.
  


  
    

  


  
    "இதோ வந்துர்றேன்" என்றபடி அலுவலகத்துக்குள் நுழைந்தார்.
  


  
    

  


  
    புன்னகையோடு வரவேற்றார் செயலாளர். "பணம் கட்டிறலாமா?"
  


  
    

  


  
    "பொரட்ட முடியல சார்!"
  


  
    

  


  
    "அப்போ, வேற காலேஜப் பாத்துக்கங்க!"
  


  
    

  


  
    "இங்கதான் படிக்யணும்"
  


  
    

  


  
    "முடியாது!"
  


  
    

  


  
    "நீங்க கேட்டத நான் தந்துட்டேன்; நாங்க கேக்குறத நீங்க தந்துதான் ஆகணும்"
  


  
    

  


  
    "இல்லாட்டி?"
  


  
    

  


  
    "இங்கேயே கெடந்து அன்னந்தண்ணி இல்லாம சாவேன். போலிஸ்ல புகார் குடுப்பேன். "
  


  
    

  


  
    "ஹஹ்ஹ்ஹா" என்று சிரித்தார் செயலாளர்.
  


  
    

  


  
    என்ன நினைத்தாரோ தெரியவில்லை, கருப்பசாமி செயலாளரைவிடக் கூடுதலான கர்ஜனையோடு ஓங்காரமிட்டுச் சிரித்தார். சிரிப்பின் அலைவீச்சு வளையமிட்டு வளையமிட்டு வானம்வரை விரவிப் பரவியது!
  


  
    ****
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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    அன்புள்ள சிநேகிதியே,

  


  
    எத்தனையோ விஷயங்கள் நடந்திருக்கிறது இந்த ஆறு மாதங்களில். எப்படி எழுதுகிறது என்பது புரியவில்லை. சுருக்கமாக என் பிரச்சனைபற்றிச் சொல்லிவிடுகிறேன். என் அம்மா, அப்பாவின் இரண்டாவது மனைவி. 20 வயது வித்தியாசம். அப்பாவிற்கு முதல் திருமணம் நடந்ததையும் மூன்று குழந்தைகள் இருந்ததையும் மறைத்து என் அம்மாவை ஏமாற்றிக் கல்யாணம் செய்துகொண்டார் என்று என் அம்மா, நான் சிறுவனாக இருந்தபோது சொல்லியிருக்கிறார். நான் தனியனாக வளர்ந்தேன். என் அண்ணன், அக்காமார்களிடம் (ஏதேனும் குடும்ப விசேஷங்களின்போது சந்தித்துக் கொண்டதைத் தவிர) பாசம் என்று ஒன்றும் பெரிதாக இல்லை. அப்பாவின் முதல் மனைவியை நான் பார்த்ததும் இல்லை. அவர், நான் பள்ளியிறுதி படிக்கும்போது இறந்துவிட்டார் என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்பா மிடில் ஈஸ்டில் வேலை பார்த்துக்கொண்டிருந்தார். அங்கிருந்து ரிடயராகி எங்களுடன் தான் தங்கியிருந்தார். ஆனால் அந்தச் சமயத்தில் நான் கல்லூரிப் படிப்புக்காக வீட்டைவிட்டு வெளியே செல்லவேண்டி இருந்தது.
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      நல்லவேளை. அம்மாவிற்குப் பொறுப்பேற்க அப்பா நிரந்தரமாக வந்துவிட்டது மனநிம்மதியைத் தந்தது. அம்மாவுக்கு ஆஸ்துமா. அவ்வப்போது மூச்சுத்திணறல் அதிகமாகி அட்மிட் ஆகும் நிலைவரும். அப்பா இருந்ததால் நான் அமெரிக்கா வந்து மேற்படிப்பை முடித்தேன். நான் விரும்பிய பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொண்டு இங்கேயே செட்டிலாகி விட்டேன். அம்மாவால் வர முடியவில்லை. அவருக்கு எப்போது மூச்சுத்திணறல் வருமென்று தெரியாது. அப்பா, அம்மாவை நன்றாகத்தான் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். ஆனால் நான் இங்கே செட் ஆவதற்குள் பலப்பல பிரச்சனைகள். பிறந்த குழந்தைக்கு ஹார்ட் கண்டிஷன், அதைக் கவனிப்பதிலேயே நேரம் போயிற்று. படித்த மனைவி வேலைக்குப் போகமுடியவில்லை. என் வேலையின் insecurity என்று இதுபோல எத்தனையோ பிரச்சனைகள். ஆறு மாதத்திற்கு முன்பு அப்பா திடீரென்று போய்விட்டார். அதற்கும் என்னால் போகமுடியவில்லை. என் அக்கா, அண்ணன்கள் இரண்டுபேரும் எல்லாவற்றையும் உடனேயே முடித்துவிட்டனர். அப்பா போகும்போது 87 வயது. காரியம் எல்லாம் முடிந்தபிறகு அம்மா எனக்குச் சொன்ன நியூஸ், அவர்கள் அம்மாவின் மேரேஜ் சர்டிஃபிகேட்ஸைக் கேட்டார்களாம். அம்மாவிற்குச் சரியாகத் தெரியவில்லை. எல்லா டாகுமெண்ட்ஸையும் காட்டச் சொன்னார்களாம். எல்லாவற்றையும் பார்த்துவிட்டு, ‘சரி, நாங்கள் வக்கீலைப் பார்க்க வேண்டும்’ என்று எடுத்துக் கொண்டு போய்விட்டார்கள். அம்மா பாவம் வெயிட் பண்ணிக் கொண்டிருந்தாள். நானும் நம்பி கொஞ்சம் டயம் கொடுத்தேன். மூன்று மாதத்திற்குப் பிறகுதான் அவர்களை காண்டாக்ட் செய்தேன். மனது வருந்தும்படி பதிலடி கொடுத்தார்கள். அப்பா, அம்மா திருமணம் செல்லாதாம். எந்த ரெகார்டும் இல்லையாம். அப்பா எழுதிய உயிலும் குளறுபடியாக இருக்கிறதாம். அதில் எழுதியிருக்கிற சில சொத்துக்களை விற்ற விபரம் அப்டேட் ஆகவில்லையாம். அந்தச் சொத்துக்களை என் படிப்பிற்காகச் செலவு செய்திருக்கிறார்களாம். ஆகவே, எனக்கு அதில் எந்தச் சொந்தமும் இல்லை. அம்மா இருக்கும் வீட்டில் இருந்துவிட்டுப் போகட்டும். இப்போது தொந்தரவு செய்யப் போவதில்லை—என்பதுதான் நான் தெரிந்துகொண்டது.
    


    
      

    


    
      அவர்கள் என்னிடம் பேசியவிதம் மிகவும் வருத்தமாக இருந்தது. ஆனால் அதனை அம்மாவிற்குத் தெரியப்படுத்தவில்லை. அம்மா ரொம்ப இன்னொசென்ட். அதிகம் படிக்கவில்லை. அவர் அழகில் மயங்கி, அப்பா விஷயத்தை மறைத்து கோவிலில் வைத்து தாலி கட்டிவிட்டார் என்று நினைக்கிறேன். பணத்திற்கு ஆசைப்பட்டு தன் அழகால் அப்பாவை மயக்கிக் கல்யாணம் பண்ணிக் கொண்டாள் என்று அப்பாவின் மகன்கள் நினைக்கிறார்கள். எது உண்மை என்று எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் நான் அம்மாவிடம் எந்தப் பிரச்சனை பற்றியும் சொல்வதில்லை. அவர் கவலைப்பட்டால் ஆஸ்த்மா அதிகமாகிவிடும் என்று பயம். அப்பா என்ன உயில் எழுதி வைத்தார் என்றும் தெரியாது. வக்கீல் வழியாகப் போவது என்றால் அதற்குரிய நேரமும் பணமும்பற்றி யோசிக்கவேண்டி இருக்கிறது. அம்மாவை எங்கே தங்கவைப்பது என்றும் கவலையாக இருக்கிறது. இதுவரை யாரோ உறவுக்காரர்களை வைத்துப் பணம் அனுப்பிப் பார்க்கச் சொல்லியிருக்கிறேன். அவர்கள் பக்கத்து ஃப்ளாட். இனிமேல் என்ன செய்வது என்பது வேறு புரியவில்லை. வக்கீலிடம் போகாமல் சமரசமாக பாகம் பிரிக்க என்ன செய்யலாம் என்றுதான் பார்க்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
    


    
      ........
    


    
      

    


    
      அன்புள்ள சிநேகிதிரே
    


    
      

    


    
      பரவாயில்லை கடிதம் சிறிது பெரிதாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால் இன்னும் பல விஷயங்கள் எனக்குத் தெளிவாகத் தெரியவில்லை.
    


    
      

    


    
      * எப்படி இருந்தாலும், எந்த முடிவை எடுக்க நினைத்தாலும் நீங்கள் நிச்சயமாக இந்தியாவுக்கு ஒருமுறை போய்த்தான் ஆகவேண்டும்.
    


    
      

    


    
      * உங்களின் பலத்தைவிட அவர்களின் பலம் அதிகம் இருப்பதுபோலத் தெரிகிறது.
    


    
      

    


    
      * சொத்துக்களுக்குரிய டாக்குமெண்டை நேரில் பார்த்து ஒரு வக்கீலை வைத்துப் பரிசீலனை பண்ணுவதுதான் வழி.
    


    
      

    


    
      * உங்களுக்குள் அதிகம் தொடர்பில்லை. அதனால் உறவு அன்னியோன்னியமாக இல்லாமல் அந்நியமாக இருந்திருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      * அவர்கள் பொருளாதார நிலைமை என்ன என்பது தெரியவில்லை. நியாய அநியாயத்துக்குக் கட்டுப்பட்ட குடும்பப்போக்கில் இருப்பவர்களா என்பதும் தெரியவில்லை.
    


    
      

    


    
      * மூன்று பேருடன் தனியாகப் பேசிப் பாருங்கள். யார் கொஞ்சம் உங்களிடம் இங்கிதமாக நடந்து கொள்கிறார்களோ அவர்களிடம் தோழமை காட்டி உங்கள் நிலைமையை, கவலைகளைப் பகிர்ந்து கொள்ளுங்கள்.
    


    
      

    


    
      * உங்கள் பிரச்சனைக்கு லீகல் ஆங்கிள் மிகவும் அவசியம்.
    


    
      

    


    
      * சில சமயம் உங்கள் நிலைமையைப் புரிந்து கொண்டால் மூன்று பேருமே உங்களுக்கு உதவ முன்வருவார்களோ என்று நினைக்கவும் சாத்தியம் இருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      * பொதுவாக ஒவ்வொரு மனிதரின் உள்ளத்திலும் ஒரு நியாயக் குழந்தை உட்கார்ந்துகொண்டு உண்மையை உணர்த்திக்கொண்டே இருக்கிறது. அவர்கள் உங்கள் நிலைமையை உணர்ந்தால் கொஞ்சம் நியாயம் கிடைக்கும் என்று நம்புகிறேன்.
    


    
      

    


    
      வாழ்த்துக்கள்!
    


    
      

    


    
      ***
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  மாயாபஜார்
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  காலி ஃபிளவர் இனிப்பு வடை
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    தேவையான பொருட்கள்:
  


  
    

  


  
    கடலைப்பருப்பு - 1 1/2 கிண்ணம்
  


  
    காலிஃபிளவர் (சிறியது) - 1
  


  
    தேங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்
  


  
    சர்க்கரை - 2 1/2 கிண்ணம்
  


  
    மைதா மாவு - 2 மேசைக்கரண்டி
  


  
    நெய் - 1 மேசைக்கரண்டி
  


  
    பொடித்த முந்திரி - 1 மேசைக்கரண்டி
  


  
    ஏலக்காய்ப் பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி
  


  
    பால் - 1 1/4 லிட்டர்
  


  
    டால்டா அல்லது எண்ணெய் (பொரிக்க) - 1/4 கி
  


  
    

  


  
    செய்முறை
  


  
    காலிஃபிளவரை பூக்களாக ஆய்ந்து சிறிது உப்புச் சேர்த்து கொதிநீரில் சுத்தம் செய்யவும். கடலைப்பருப்பைச் சிவக்க வறுத்து 1/4 லிட்டர் பால் விட்டு காலிஃபிளவர் சேர்த்து சிறிது நீரும் விட்டு பிரஷர் குக்கரில் நன்கு வேக வைக்கவும். மைதாமாவை நெய்விட்டு வறுத்து, பிறகு தேங்காய்த் துருவலை மீதி நெய்யில் சிவக்க வறுக்கவும். வெந்த காலிஃப்ளவர் பருப்பை அரைத்து 1 1/2 கிண்ணம் சர்க்கரை சேர்த்துக் கிளறி மிகவும் கெட்டியாவதற்கு முன் இறக்கிவிடவும். இதில் வறுத்த மைதாமாவு, தேங்காய்த் துருவல், ஏலப்பொடி, முந்திரி ஆகியவற்றைப் போட்டுப் பிசைந்து சிறு சிறு வடைகளாகத் தட்டி வைக்கவும். இதற்கு முன் 1 லிட்டர் பாலில் 1 கிண்ணம் சர்க்கரை சேர்த்துக் கொதிக்கவைத்து, பாதியாகக் குறைந்ததும் ஒரு மேசைக்கரண்டி ஏலப்பொடி சேர்த்து கலக்கி இறக்கவும். பால் சற்று கெட்டியாகி விடும். டால்டா அல்லது எண்ணையைக் காயவைத்து, வடைகளை நிதானமான தீயில் பொரித்து (சற்றுச் சிவக்க) எடுக்கவும்.
  


  
    

  


  
    இவற்றை சூடான இனிப்புப் பாலில் போட்டு ஐந்து நிமிடம் ஊறியதும் ஒரு தாம்பாளத்தில் எடுத்து வைக்கவும். எல்லா வடைகளையும் ஊறி எடுத்த பிறகு எஞ்சிய பாலைச் சமமாக வடைகள்மீது விடவும். இதை குளிரவைத்தும் சாப்பிடலாம்.
  


  
    

  


  
    ***  
  


  வாழைப்பூ கட்லெட்



  
    [image: mbzar-02-350]

  


  
    [image: ]

  


  
    
      தேவையான பொருட்கள்:
    


    
      

    


    
      வெந்த உருளைக்கிழங்கு - 2
    


    
      கடலை மாவு - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      பெரிய வெங்காயம் - 2
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 6
    


    
      புளி - 1 எலுமிச்சையளவு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      மிளகுத்தூள் - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      சீரகம் - 1 மேசைக்கரண்டி
    


    
      கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
    


    
      எண்ணெய் (பொரிக்க) - 1/2 லிட்டர்
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      

    


    
      வாழைப்பூவை அரிந்து போட்டு அதில் புளியைக் கரைத்து ஊற்றி நன்றாகக் கலக்கவும். அதில் வெந்து மசித்த உருளைக்கிழங்கு, கடலை மாவு, நறுக்கிய வெங்காயம், பச்சைமிளகாய், மிளகு, சீரகம் இவற்றுடன் அளவாக உப்பையும் போட்டு நன்றாகச் சேர்த்துப் பிசைந்து, எலுமிச்சைபோல் சிறு சிறு உருண்டைகளாகச் செய்து கொள்ளவும். எண்ணெய் ஊற்றிக் காய்ந்ததும் இரண்டு, மூன்று உருண்டைகளாக பொட்டு பொரித்து எடுக்கவும். 
    


    
      

    


    
      ***
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  சாதனையாளர்


                                      [image: sathaniyalar]
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        இலங்கைத்தமிழர் முனைவர். விஜயாலயன். ஆஸ்திரேலியாவின் மெல்போர்ன் பல்கலைக்கழகத்தில் பணியாற்றுகிறார். கணினிப் பொறியியலில் ஆய்வு முடித்தவர். ஒளிப்பட ஆர்வலரான இவரது கவனம் பறவைகளின் மீதே.
      


      
        
          

        


        
          “இயற்கைமீது எனக்குக் காதல். அதனால் என் பார்வை பறவைகளின் பக்கம் திரும்பியது” என்கிறார். பல நாட்டு நகரங்களின் அழகைக் கேமராவில் சிறைப்படுத்தியிருந்த போதும், இயற்கையையும் பறவைகளையும் படமெடுப்பதற்காகவே ஆஸ்திரேலியா, நியூசிலாந்து, தாய்லாந்து, இந்தியா, நேபாளம் மற்றும் இலங்கையில் உள்ள காடுகளிலும் சரணாலயங்களிலும் சுற்றித் திரிந்திருக்கிறார்.
        


        
          

        


        
          சிறுவயதில் அம்மாவின் தாவரவியல் பதிவுப் புத்தகத்தில் பார்த்த வண்ண வண்ண இலைகளும் அதற்கு அம்மா எழுதிவைத்த குறிப்புகளும் ஆர்வத்தைத் தூண்ட, விஜயாலயன் தாவரங்களைத் தேடிக் கிளம்பினார். பள்ளி நாட்களில் வசித்த வட இலங்கையில், வீட்டின் அக்கம்பக்கத்தில் இருந்த பெரிய தோட்டங்களில் தாவரங்களை இனங்காணுவது, பூக்களையும் விதைகளையும் சேகரிப்பது, தொட்டாற்சிணுங்கிச் செடிகளைச் சீண்டி விளையாடுவது எனத் தொடங்கியது இயற்கையுடனான உறவு. வீட்டுக்குப் பின்னாலிருந்த சதுப்பு நிலத்தில் மழைக்காலத்துக்குப் பின் வருடம் ஒருமுறை மட்டுமே பூக்கும் தாவரங்கள் கவனத்தை ஈர்த்தன. அங்கு வந்த பறவைகளைப்போலக் குரலெழுப்புவதில் சிறுவர்களுக்குக் கொண்டாட்டம். ‘குக்கூ’ எனப் பதில்கொடுத்த குயில்களும், ஆள்காட்டிக் குருவிகளும் மெல்ல மெல்ல இவரது ஆர்வத்தைப் பறவைகள் பக்கம் திருப்பிவிட்டன.
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  அப்போதுதான் விஜயலாயனுக்கும் சிறகு முளைத்தது. பறவைகளின் உற்சாகம், வேகம், இனிய கானம், வண்ணக்கலவை, வடிவநேர்த்தி என்று இவற்றுக்காகவே தன் கையால் தயாரித்த ஸ்க்ராப் புத்தகத்தில் தமிழில் பறவைகளின் விவரங்களைப் பதிவுசெய்ய ஆரம்பிக்க, எண்ணிக்கை நூறைத் தாண்டியிருக்கிறது. ஒலிகளை வைத்துப் பறவைகளை அடையாளம் காண்பது, எதற்கு எப்படிக் குரல் கொடுக்கிறது என வித்தியாசம் உணர்வது, எப்போது எங்கே காணக் கிடைக்கும், தொந்தரவு செய்யாமல் எப்படி அணுகுவது போன்ற திறமைகளை வளர்த்துக்கொண்டார். “அப்போது இலங்கையில் ஏற்பட்ட கலவரங்கள் என்னைச் செயலிழக்கச் செய்துவிட்டன” என்று அவர் கூறுகையில் குரலில் சோகம் தெரிகிறது.
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      மேற்படிப்புக்காக தாய்லாந்து சென்றபோது பசுமையும், அமைதியும் கோலோச்சிய கல்லூரி வளாகத்தில் மீண்டும் துளிர்த்தது இயற்கை நேயம். ஆங்கிலத்தில் பறவைகளின் பெயர்கள், தகவல்களைத் தேடி அறிவதை இணையம் எளிதாக்கியது. ஜூம் வசதிகொண்ட டிஜிட்டல் கேமராவுடன் வார இறுதிகளில் தாய்லாந்தின் காட்டுப்பகுதிகளில் சுற்றித்திரிந்து படம் எடுத்தவர், பணம் சேமித்து 55-200 mm லென்ஸுடன் நுழைவுக்கட்ட DSLR வாங்கியிருக்கிறார். பறவைகள், பூக்கள், தாவரங்கள், இயற்கைக்காட்சிகள் என இவர் தொகுத்த ஃபேஸ்புக் ஆல்பங்கள் “விஜயாலயனைப் பார்க்க வேண்டுமானால் புதரில் தேடு” என நண்பர்களைக் கேலிசெய்ய வைத்திருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      விஜயாலயன் படிப்பிலும் குறை வைக்கவில்லை. கனவு கண்டபடியே PhD அட்மிஷன் மெல்போர்ன் பல்கலைக்கழகத்தில் கிடைத்தது. “அங்கிருந்த அழகான கட்டிடங்களைவிட என்னை அதிகம் கவர்ந்தது பறவைகள்தாம்” என்று சொல்லிச் சிரிக்கிறார் விஜயாலயன். ஓய்வுநேரத்தில் போகுமிடமெல்லாம் பறவை சுடத் தொடங்கிவிட்டார், கேமராவில்தான். பெரிய ஜூம் லென்ஸுகள் இன்றிச் சாதாரணமான புகைப்படக் கருவிகளைக் கொண்டே இதுவரை 300க்கும் அதிகமான பறவை இனங்களைப் பளிச்சென்று படமாக்கியிருக்கிறார். அவற்றில் பாதி ஆஸ்திரேலியப் பறவையினங்கள். தன்னார்வலர்களைக் கொண்ட

      
        Birdlife Australiaஅமைப்புடன் இணைந்து செயல்படுகிறார். அவர்களது இணையதளத்தில் இவர் எடுத்த படங்கள் கற்பிக்கும் ஸ்லைடுகளாகப் பயன்படுகின்றன. அதன் நிறுவன உறுப்பினராகவும், அவர்கள் வெளியிடும் மாதாந்தரப் பத்திரிகையின் 2012 டிசம்பர் இதழில் 'சிறப்புக் கவனம்பெறும் புகைப்படக் கலைஞர்' ஆகவும் கௌரவம் பெற்றுள்ளார்.
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      “எந்தப் பறவை எங்கே இருக்கும்னு தெரியணும். அங்கே போய்ப் பொறுமையாகக் காத்திருக்கணும். எங்கே கிளம்பினாலும் கையில கேமரா இருக்கணும். இதுதான் பறவைக்காதலனின் அடையாளம்” என்கிறார் விஜயாலயன். இவர் எடுத்த இயற்கைக் காட்சிகளும், கட்டடக்கலை படங்களும், வண்ணவிளக்குகளில் ஒளிரும் இரவுநேர மெல்போர்ன் நகரக் காட்சிகளும் மிகுந்த பாராட்டுப் பெற்றவை.
    


    
      இவற்றையெல்லாம் பார்க்க:

    


    
      www.flickr.com/photos/clicking-moments/
    


    
      www.evergreenclicks.com/nature /
    


    
      www.facebook.com/evergreenclickscom
    

  


  
    அனுபவபூர்வமான ஆலோசனைகளை அறிய:
  


  
    clicking-moments.blogspot.com.au /
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  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு
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    கந்தன் திருநீறணிந்தால் கண்டபிணி ஓடிவிடும்
  


  
    குந்தகங்கள் மாறி இன்பம் குடும்பத்தை நாடிவரும்.


    என்று பாடியவாறே முருகனை வேண்டித் திருநீறு அணிந்து அத்தைக்கும் கொஞ்சம் எடுத்துக்கொண்டு மருத்துவமனையை நோக்கி மாதினியாள் விரைந்தாள். தினமும் அத்தையிடம் கந்தசஷ்டி கவசம் படித்துக்காட்ட வேலைக்குப் போகுமுன் மருத்துவமனைக்குச் செல்வாள் மாதினியாள். அன்று ஞாயிற்றுக்கிழமை. அத்தையைக் காண மருத்துவமனைக்குச் சென்ற அவள், தன் அத்தையின் அருகே சக்கர நாற்காலியில் அமர்ந்த வயதான மாது ஒருவரைக் கண்டாள். “எப்படி இருக்கீங்க அத்தை?” என்ற மாதினியாளின் கேள்விக்கு, “என்னமோ தெரியல. நாளுக்கு நாள் உடம்பு மோசமாயிகிட்டே இருக்குற மாதிரி இருக்கு” என்று பதிலளித்தார்.



    “அதெல்லாம் நீங்க நல்லாயிடுவீங்க” என்று திருநீறு பூசிவிட்டபின் கவசத்தைப் பாடத் தொடங்கினாள் மாதினியாள். படித்து முடித்ததும் அத்தை தன் பக்கத்தறை புதுத்தோழியை மாதினியாளுக்கு அறிமுகப்படுத்தினார். “மாதி, இவங்க பேரு மணி. ஆறு மாசமா இங்கதான் இருக்காங்களாம். அம்மா, நீங்க உங்க கதைய இவகிட்ட சொல்லுங்க. உதவி ஏதாவது செய்வா” என்று அவர்களை அறிமுகம் செய்துவைத்தார் அத்தை. “ம்ம்ம்.சொல்லுங்க ஆண்ட்டி. ஆறு மாசமா மருத்துவமனையில் இருக்கீங்கனு சொல்றீங்க. உங்கள பார்க்க யாருமே வரலையே. ஏன் ஆண்ட்டி?” என்று கேட்டாள் மாதினியாள்.



    கேள்விக்குப் பதிலளிக்கத் தொடங்கிய அவர், “என் பேரு மணி. எனக்கு ஒரு பொண்ணும்மா. எங்க வீடு பத்துமலையிலே இருக்கு. இங்க எனக்கு யாரையும் தெரியாது. அதான் யாரும் வந்து என்னைப் பார்க்கல” என்று கூறினார். அதிர்ந்து போனாள் மாதினியாள். “பத்துமலையா? இங்கிருந்து ஏறக்குறைய 250 கிலோமீட்டர் இருக்குமே? நீங்க எப்படி இந்த மருத்துமனைக்கு வந்தீங்க? உங்க பொண்ணுக்குத் தெரியுமா நீங்க இங்க இருப்பது?” என்று மாதினியாள் கேட்டாள்.



    “எம் பொண்ணுக்கு நான் இங்க இருப்பது தெரியாதுமா. நான் பத்துமலையிலே ஒரு வீட்டுல வேல செஞ்சிகிட்டு இருந்தேன். ஒரு நாளு வேலைக்குப் போக பஸ் ஸ்டாப்பில் நானும் என் கூட்டாளியும் நின்னுக்கிட்டு இருந்தோம். அப்போ வேன்ல வந்த என் கூட்டாளியோட கூட்டாளி, ஒரு கட்டடத்த சுத்தம் செய்ற சின்ன வேல ஈப்போல இருக்கு (ஏறக்குறைய 200 கிலோ மீட்டர் தூரம்) 300 வெள்ளி கொடுப்போம். இன்றைக்கே திரும்பிடலாம். இன்னும் எங்களுக்கு ரெண்டு பேர் வேணும், வரீங்களான்னு கேட்டான். ஒரு நாளைக்கு 300 வெள்ளி கிடைக்குதே. அதான் இன்னைக்கே வீட்டுக்குத் திரும்பிடலாமே. என்ற நம்பிக்கையில நானும் என் கூட்டாளியும் அவனோட கிளம்பினோம். ஈப்போவில வேல முடிஞ்சதும் எங்கள அவன் வீட்டுக்கு அனுப்பல. ஒரு வீட்டுக்குக் கூட்டிட்டு போய் இன்னும் ஒருவாரம் கழிச்சுதான் பத்துமலைக்குப் போவோம், அதுவரை இங்கேயே இருங்கனு சொல்லிட்டான். நான் பொண்ணுக்கிட்ட சொல்லாம வந்துட்டோமேனு நினைச்சி எப்படியாவது தப்பிச்சு வீட்டுக்குப் போய்டலாம்னு ஜன்னல் வழியே குதிச்சேன். குதிச்ச வேகத்திலே என் கால் எலும்பு ஒடஞ்சிடுச்சி. என் பத்துமலையில் இருந்து கூட்டிட்டு வந்தவன் என்னைக் கொண்டு போய் ஈப்போ மருத்துவமனையில் சேர்த்துட்டான். சேர்த்தவன் என்னை வந்து பார்க்கவேயில்லை. ரொம்ப நாளா அங்கேயே இருந்தேன். என்னை யாரும் வந்து கூட்டிட்டு போகாததால என்னை இந்த மருத்துவமனைக்கு அனுப்பிட்டாங்க. இதாம்மா நடந்தது. அம்மா, என்னை எப்படியாவது என் பொண்ணுகூட சேர்த்து வச்சுடுமா” என்று முடித்தார் மணி ஆண்ட்டி.



    “என்ன கதை இது, நம்பும்படி இல்லையே. வேலக்கு போனாங்களாம். அப்புறம் யாரோ ஏமாத்தி அவங்க வீட்டுக்குக் கூட்டிட்டுப் போனாங்களாம். அப்புறம் தப்பிக்கும்போது கால் உடஞ்சிடுச்சாமே. இந்த ஆண்ட்டி சொல்றது உண்மையா இருக்குமோ. எனக்கென்னவோ குடும்பத்தில் பிரச்சனை வேண்டாமுனு பெத்த பொண்ணே மருத்துவமனைக்கு அனுப்பிடுச்சோனு இருக்கு. பார்க்கவும் கொஞ்சம் புத்தி சுவாதீனம் இல்லாத மாதிரிதான் இருக்கு” என்று மனதுக்குள் மணி ஆண்ட்டியைப்பற்றி தவறாகவே எண்ணத் தோன்றியது மாதினியாளுக்கு. “ஏதாவது செய்யேன் மாதி” என்ற அத்தையைப் பார்த்தவாறே “சரி ஆண்ட்டி. உங்க அடையாள அட்டையைக் கொடுங்க. அதுல முகவரி இருக்கும். அதை வைச்சி ஏதாவது செய்ய முடியுதானு பார்ப்போம்” என்றாள் மாதினி.



    ஆண்ட்டி கொடுத்த அடையாள அட்டையைப் பார்த்த மாதினியாளுக்கு மீண்டும் அதிர்ச்சி. ஓர் ஆணுடைய அடையாள அட்டை மணி ஆண்ட்டி வைத்திருந்தார்., “இந்த ஆண்ட்டி ஏன் ஒரு ஆணோட அடையாள அட்டையை வைத்துள்ளார்? கணவருடையதோ? ம்ம்ம்ம். கண்டிப்பா இவங்க கொஞ்சம் புத்தி சுவாதீனம் இல்லாதவங்கதான் போலிருக்கு. கணவருடைய அடையாள அட்டையை வைத்திருக்கிறாரோ? சரி, நமக்கு வேண்டியது முகவரிதானே அதைமட்டும் எழுதிக்கொள்வோம்” என்று எண்ணியவாறு அதிலிருந்த முகவரியை எழுதிகொண்டாள்.



    சிறிதுநேரம் அத்தையுடன் அரட்டை அடித்தபின் மாதினி வீடு திரும்பினாள். மணி ஆண்ட்டியின் ஞாபகம் வந்தது. உடனே, பத்துமலையில் வசிக்கும் தன் தோழன் செல்வனிடம் தொலைபேசியில் தொடர்புகொண்டு மணி ஆண்ட்டியின் முகவரியைக் கொடுத்து விசாரிக்கக் கூறினாள். அன்று மாலை செல்வன் மணி ஆண்ட்டி கூறியது உண்மைதான் என்றும் ஆண்ட்டியின் மகள் அவரைத் தேடிக் கொண்டிருக்கிறார் என்றும், மாதினியின் தொலைபேசி எண்ணை ஆண்ட்டி மகளிடம் தந்துவிட்டதாகவும் கூறினான். மாதினியாள் தன் தோழனுக்கு நன்றி தெரிவித்தபின் மணி ஆண்ட்டி மகளின் தொலைபேசி அழைப்புக்காகக் காத்திருந்தாள்.



    சற்று நேரத்தில் மணி ஆண்ட்டியின் மகள் கூப்பிட்டார். அவரின் கரகரப்பான குரல் அழுது முடித்ததைப் பறைசாற்றியது. தன் முகவரியைத் தந்த மாதினி மறுநாள் அவருக்காக காத்திருந்தாள். அதிகாலையிலேயே ஆண்ட்டி மகளின் அழைப்பு அவரின் அன்பைக் காட்டியது. மருத்துவமனையின் வாயிலில் காத்திருந்த மணி ஆண்ட்டி மகளையும் அவர் குடும்பத்தினரையும் ஆண்ட்டியைக் காண அழைத்துச் சென்றாள் மாதினி.



    சக்கர நாற்காலியில் அமர்ந்தவாறு வெறித்த பார்வையோடு அமர்ந்திருந்த மணி ஆண்ட்டியை, “பாட்டி!” என்றழைத்தவாறு இறுகக் கட்டிக்கொண்டாள் அவரது பேத்தி. அங்கே யாருக்குமே பேச நா எழவில்லை. கண்ணீர் போராட்டத்திற்குப் பிறகு மணி ஆண்ட்டியின் மகள், “ஏம்மா. இப்படி செஞ்சே? உங்களுக்கு நாங்க என்ன குறை வச்சோம்? எதுக்கு நீங்க 250 கிலோமீட்டர் தூரத்திற்கு வேலைக்குப் போகணும்? இப்படி கால ஒடச்சிக்கிட்டு யாரும் இல்லாத அனாதை மாதிரி இங்க கிடக்கணும்? யாரும்மா உன் முடிய இப்படி ஆம்பிள மாதிரி வெட்டுனது?” என்று தனது ஆற்றாமையை வெளியிட்டார்.


    “அம்மா. பாட்டி கால சாமி ஒடச்சிடுச்சி. இனிமே நம்பள விட்டு பாட்டி எங்கும் போகமுடியாது” என்று கூறி மகிழ்ந்தாள் பேத்தி. ஆண்ட்டிக்குப் பேச முடியவில்லை. மாதினியாளின் கையைப் பிடித்தவர் விடவே இல்லை. “தாயீ. நீ யாரு பெத்த பிள்ளையோ. உன் குடும்பத்தோட நீ ஆயுசு முழுக்க இருக்கணும். அனாதையா கிடந்த என்னை என் குடும்பத்தோட சேர்த்த புண்ணியம் உனக்கு ஏழு ஜென்மத்துக்கும் இருக்கும்” என்று நா தழுதழுக்கக் கூறினார். மணி ஆண்ட்டியின் மகளும் மருத்துவமனைப் பத்திரங்களில் கையொப்பமிட்டு அவரை அழைத்துச் செல்ல ஆயத்தமானார்.



    மணி ஆண்ட்டியின் மகளைத் தனியே அழைத்த மாதினி, “உங்க அம்மாவைப் பற்றி காவல் நிலையத்தில் புகார் செய்த பின்னும் அவங்க ஏன் உங்க அம்மாவைத் தேடல? உங்க அம்மா வேற கையில யாரோ ஓர் ஆணோட அடையாள அட்டைய வச்சிக்கிட்டு இருக்காங்க? இப்படி மத்தவங்க அடையாள அட்டையை வச்சிக்கிட்டு இருப்பது தப்பு. தயவுசெய்து அந்த அடையாள அட்டையைக் காவல் நிலையத்தில் கொடுத்திடுங்க, சரியா?” என்று கூறினாள்.


    ஆண்ட்டியின் மகள், “அக்கா, ரொம்ப நாளா நாங்க மறந்திருந்த ஒரு விஷயத்தை நீங்க ஞாபகப்படுத்திட்டிங்க. நீங்க சொல்றமாதிரி அது யாரோடையோ அடையாள அட்டை இல்ல. அது அவுங்களோடதுதான். என்ன அதிர்ச்சியா இருக்கா? நீங்க நினைக்கிறது சரிதான். அவுங்க உண்மையா பெண்ணில்லாமல் இருக்கலாம். ஆனா, என்னை அவசர உறவின் காரணமாக பெற்றுவிட்டுப் பின் குப்பைத்தொட்டியில் போட்டுச் சென்ற தாய் என்ற பேயைவிட நிச்சயம் இவுங்க நல்லவங்கதான். குப்பைத்தொட்டியில் இருந்து என்னை எடுத்து வளர்த்திருக்காங்க. குழந்தையில் இருந்தே அவங்கள நான் இப்படிதான் பார்த்தேன். அவுங்க உண்மைப் பெயர்கூட மறந்து போச்சு. அதனால காவல்நிலையத்தில்கூட அவுங்களோட மணி என்ற பெயரைத்தான் கொடுத்திருந்தேன். ஒரு பெண்ணைத் தேடிக் கொண்டிருந்திருப்பார்கள் காவல் அதிகாரிகள். பெயரளவில் மட்டும் ஆணாக இருக்கும் என் அம்மா ரொம்ப நல்லவங்க. ஒரு ஆணுக்குப் பெண் உணர்வு அதிகமாகி, அந்த உணர்வுசெய்த கோளாறினால் என் “அம்மாவை” அவுங்க குடும்ப உறுப்பினர்கள் ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை. இதுவும் ஒருவகை ஊனம்தான். குரோமோசம் செய்த கோளாறின் காரணமாக ஏற்படுகின்ற ஊனம். யார் அவங்கள ஏற்றுக்கொள்ளாவிட்டாலும் நானும் என் கணவரும் பிள்ளைகளும் நிச்சயம் கைவிடமாட்டோம். குப்பையில் கிடந்த என்னை எடுத்து, வளர்த்து, படிக்க வச்சி, சமுதாயத்தில் தலை நிமிர்ந்து நிற்கும்படி ஒரு வாழ்க்கைத் துணையையும் திருமணம் செஞ்சு வச்சி அனாதையான எனக்கும் ஒரு குடும்பத்தை ஏற்படுத்திக்கொடுத்த என் அம்மா எனக்கு நிச்சயம் தெய்வம்தான்” என்று கூறி முடித்தபோது மாதினியாளுக்கு, திருஞானசம்பந்தருக்கு ஞானப்பால் கொடுத்த அம்மையப்பராகத்தான் ‘மணி ஆண்ட்டி’ காட்சியளித்தார். 



    ***
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  இளம் சாதனையாளர்
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        அமெரிக்கத் தமிழிளைஞர்கள் இந்த ஹீரோவைக் கொஞ்சம் பொறாமையோடுதான் பார்க்கிறார்கள். இவர் மேரிலாண்ட் மாநில காலேஜ் டீம் பாஸ்கெட் பால் வீரர் வருண் ராம். தமிழர்கள் படிப்பில் மட்டுமல்ல, விளையாட்டிலும் சூரர்கள்தாம் என்ற செய்தியை வருண் ராமின் வெற்றி உலகுக்கு அறிவிக்கிறது.
      


      
        

      


      
        சேலம் மாவட்டத்தைப் பூர்வீகமாகக் கொண்ட சாந்தி – கொழந்தவேல் ராமசாமி இணையரின் மகனாகக் கென்டக்கியில் பிறந்த வருண், வளர்ந்தது மேரிலேண்ட் மாநிலத்தில். வருணின் ஐந்தாவது பிறந்தநாள் பரிசாக மாமா தந்த Tikes ஆட்டம் வருணை மிகக்கவர்ந்தது. விளையாட்டுத்துறையில் வழிகாட்ட யாருமில்லாத நிலையில் தானே முயன்று படிப்படியாக ஏறினார் வருண். மாமா அவரை ’மைக்கேல் ஜோர்டன்’ என்று கேலியாக அழைத்ததை கெட்டியாகப் பிடித்துக்கொண்ட வருண், கூடைப்பந்து விளையாட்டில் சிறந்த இடத்தைப் பெற்றார்.
      


      
        

      


      
        வருண் விளையாட்டை ட்ரெயினரிடம் பயின்ற நேரம்போக, இணைய வீடியோ பார்த்தும் தூண்டித் துருவிக் கற்றுக்கொண்டார். 5 அடி 9 அங்குல உயரம்
      


      
        என்றாலும், ஆர்வம், சாதுர்யம், உயிரைக்கொடுத்து விளையாடுவது என எல்லா அணிக்கு அணிசேர்த்தார் வருண். மேரிலாண்ட் பல்கழைக்கழக அணியில்
      


      
        தற்போது விளையாடி வருகிறார் (Maryland, a Division 1 team ranked 12th overall in the U.S.)
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        IVY கல்லூரிக்கு விளையாடுவது வருணின் லட்சியம். ஆனால் அத்தகைய கல்லூரியில் இடம் கிடைக்கவில்லை. மிகவும் சோர்ந்து போனாலும் கூடுதலாக ஓராண்டு பள்ளியில் பயின்று, அடுத்த ஆண்டும் ஐவி கல்லூரியில் முயற்சி செய்தார். அதிலும் தோல்வி! மனந்தளராமல் கனெக்டிகட் ட்ரினிடி கல்லூரியில் சேர்ந்து டிவிஷன் 3 பாஸ்கட்பால் அணிக்கு விளையாடினார்.
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        இரண்டாமாண்டில் மேரிலாண்ட் பல்கலைக்கு மாற்றல் வாங்கிவந்தார். “இங்க டீம்ல சேக்க மாட்டாங்க” என்று கூறியவர்களின் சொல்லைப் பொருட்படுத்தாமல், விளையாட்டில் தீவிர கவனம் செலுத்திய வருணுக்கு அணியில் இடம் கிடைத்ததோடு, முக்கிய வீரராகவும் உயர்த்தப்பட்டார். சமீபத்தில் நடைபெற்ற போட்டியில் மேரிலாண்ட் அணியின் வெற்றிக்கு முக்கியக் காரணமே வருண்தான். அவருடைய டிஃபென்ஸ் தேசிய அளவில் வலுவானதாகக் கருதப்பட்டது.
      


      
        

      


      
        ”IVY கல்லூரியில் இடம் கிடைக்காதபோது நான் தோற்றுவிட்டதாக நினைத்தேன்; ‘Never Quit’ என்ற மனவுறுதிதான் என்னை அதிலிருந்து வெளிவரவும், மேலே உயர்த்தவும் செய்தது” என்கிறார். கல்வியிலும் சளைக்காத வருண் 4.00க்கு 3.99 புள்ளிகளுடன் நரம்பு உயிரியல் மற்றும் உடலியங்கியல் (neurobiology and physiology) படிக்கிறார். “பாடம் போரடித்தால் விளையாட்டு; விளையாட்டு போரடித்தால் பாடம், இதுதான் என் சூட்சுமம்” என்கிறார் வருண்.
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        “எனக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் பாஸ்கட்பால்தான்l” என்னும் இந்த 22 வயது இளைஞருக்கு அறிவியல் பிடிக்கும். தன் குடும்பத்தோடு நேரம் செலவிடுவதும் மிகப்பிடிக்கும். தந்தை கொழந்தவேல் ராமசாமி தமிழார்வலர். வாஷிங்டன் வட்டாரத்தில் இருபதாண்டுகளாகத் தமிழ்ப்பணி ஆற்றிவரும் ராமசாமி இலக்கிய வினாடிவினா, இலக்கிய வட்டம், தமிழிசை விழா நிகழ்ச்சிகளை நடத்திவருகிறார். வருணின் இன்னொரு ஆசை இந்தியாவைச் சுற்றிப் பார்ப்பது. “அமெரிக்க தேசிய அணியில் விளையாடுவது குறிக்கோள்” என்று கண்ணில் சுடர்தெறிக்க வருண் சொல்லும்போது நமக்கும் விம்மிதம் ஏற்படுகிறது. அதையும் சாதிப்பார் இந்தப் பிடிவாதக்காரர்!
      


      
        

      


      
        - சித்ரா ரத்தினம், டாலஸ், டெக்சஸ்
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    பின்புலம் சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.
  


  
    
      

    


    
      இதுவரை: ஷாலினி தம்பி கிரண் வீட்டிற்கு அம்மா அனுப்பிய உணவைக் கொடுக்க வந்தாள். அங்கே கிரண் ஒரு முப்பரிமாண ப்ரிண்ட்டரில் தயாரித்த போர்ஷா கார் மாடலின் நுணுக்கமான அம்சங்களைப் பார்க்கிறாள். அது ப்ரிண்ட்டரில் தயாரானது என்று அவள் நம்ப மறுக்கவே, கிரண் புதிதாகப் பதித்துக் காட்டி வியப்பளிக்கிறான். ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வரவே இருவரும் சூர்யாவோடு அங்கே விரைந்தனர். அங்கு அவர்களை அகஸ்டா க்ளார்க் தன் ஆராய்ச்சிக்கூடத்தைச் சுற்றிக்காட்டினாள். குட்டன்பயோர்கின் தொழில்நுட்பத்தை விளக்கும்படி சூர்யா கேட்டுக்கொள்ளவே, அகஸ்டா உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனிதர்களின் உள்ளுறுப்புகளின் பற்றாக்குறையைத் தீர்க்க இயலும் என்பதை விளக்குகிறாள். முதலில், உயிரியல் சார்பற்ற பொருட்களைப் பதிக்கும் நுட்பங்களை விவரித்தாள். பின்னர், திசுக்களை உடல் நிராகரிக்காமல் இருக்க ஒவ்வொருவருக்கும் தனித்துவமாகப் பதிக்க வேண்டியுள்ளது என்பதை விளக்கினாள். பிறகு...
    


    
      

    


    
      ஒவ்வொரு மனிதருக்கும் தனித்தனியாக எப்படி திசுக்களைத் தயாரித்து பதிக்கமுடியும் என மலைப்போடு கிரண் கேட்க, எவருக்கென திசு தயாரிக்கப் படுகிறதோ, அவரின் ஸ்டெம் உயிரணுக்களை வைத்தே தனித்துவத்தோடு திசு உருவாக்கப்படலாம் என ஷாலினியே இடைபுகுந்து விளக்கியதும் அவளைப் பாராட்டிய அகஸ்டா திசுப்பதிப்பு நுட்பங்களை மேலே விளக்கலானாள். “இம்மாதிரியான திசுப் பதிப்புக்களை மனிதர்களுக்கோ விலங்குகளுக்கோ மாற்று அங்கங்களைத் தயாரிக்க மட்டுமல்லாமல், வேறுபல விதங்களிலும் பயன்படுத்தலாம்.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையாட்டினார், “ஆமாம், ஏதோ பரிசோதனைகளுக்குப் பயனாகலாம் என்றுகூடப் படிச்சிருக்கேன்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா, “மிகவும் சரி. அதுவும், அதிநூதனமான பரிசோதனை முறைகளுக்குப் பலனளிக்கிறது. அதில் மிக முக்கியமானது இம்மாதிரி பதிக்கப்பட்ட திசுக்களை மருந்துகள் மற்றும் ஒப்பனைப் பொருட்களை (cosmetics) மிருகங்களின்மேல் பரிசோதிப்பதை விடுத்து சரியான அங்கங்களுக்கான திசுக்களைத் தயாரித்து அவற்றிலேயே நேரடியாகப் பரிசோதிக்கலாம். இதனால், மிருக சோதனை தேவை குறைவாகிறது. அது நல்லதுதானே!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி கண்ணில் நீர்தளும்ப ஆமோதித்தாள். “ஆமாம் அகஸ்டா, நீங்க சொல்றது ரொம்பச் சரி. நானும் மருத்துவ ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்டிருப்பவள்தானே? நான் என் துறையில் மிருக சோதனைகளை நிறையப் பாத்திருக்கேன், அது மட்டுமில்லை, செஞ்சிருக்கேன். அதையெல்லாம் பார்க்கும்போது எனக்கு மிக வேதனையாத்தான் இருக்கும். என்ன செய்யறது. சரியான மருந்தைக் கண்டு பிடிக்கணும்னா, இந்தக் கண்றாவியெல்லாம் செஞ்சுதானே தீரணும்னு என்னையே தேத்திக்குவேன். அதைத் திசுப்பதிப்பால குறைக்க முடியும்னு நீங்க சொல்றது எனக்கு ஆறுதலாயிருக்கு.”
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      அகஸ்டா ஷாலினியைத் ஆறுதலாகத் தட்டிக்கொடுத்தாள். “ஷாலினி உங்களுக்கு ரொம்ப இளகின மனசு. அதனாலதான் இப்படி வேதனைப் பட்டிருக்கீங்க. கவலைப்படாதீங்க. இன்னும் சில வருஷத்துல இந்தத் திசு சோதனை நடைமுறைக்கு வந்துடும்.”
    


    
      

    


    
      கிரண் குறுக்கிட்டு, “மருந்துக்குன்னா வேணா பரவாயில்லை. இந்த ஒப்பனைப் பொருட்களுக்காக மிருக சோதனை செய்யறது அதைவிட மனவேதனை தருது. அதையும் தவிர்க்கலாங்கறது ரொம்பப் பிரமாதம்!” என்றான்.
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா தலையாட்டினாள். “ரைட் யூ ஆர் கிரண்! ஒப்பனைப் பொருட்களை சோதிக்கும் திசுப்பதிப்பு முறைகள் மருத்துவ சோதனைகளைவிட இன்னும் சீக்கிரமே வர ஆரம்பிச்சுடும்.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா “திசுப்பதிப்பை பரிசோதனை முறைகளுக்கு எப்படிப் பயன்படுத்தறீங்க? அதுவும் அதிநூதன முறைன்னு வேற சொன்னீங்க?” என்று கேட்டார்.
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா முறுவலித்தாள். “அதுபத்தி கேட்பீங்கன்னு எனக்கு நல்லாத் தெரியும். சொல்றேன்” என்று விளக்க ஆரம்பித்தாள். “ஸ்டெம் உயிரணுக்களைக் கலந்துவச்சு வெவ்வேற அங்கங்களின் திசுக்களைத் தயாரிக்கலாம்னு சொன்னேன் இல்லயா? அந்தமாதிரி பலப்பல விதமான மிருக மற்றும் மனிதத் திசுக்களை, ஆயிரக்கணக்கில சின்னச்சின்ன மைக்ரோவில்லைகள் அளவுக்குப் பதிக்கலாம். அந்தந்த வித ஸ்டெம் உயிரணுக்களை மூலமா வச்சு, வளர்த்து அந்தத் திரவத்தை ஹைட்ரோ ஜெல் என்னும் பொருளோடு கலந்து ஒரு பரப்பின்மேல பதிச்சுடுவோம். அப்புறம் அந்த ஜெல்லை அகற்றிட்டா, ஒரு சிறிய அடிபரப்பின்மேல் பலநூறு வெவ்வேறு விதமான திசுவில்லைகள் பதிக்கப்பட்டிருக்கும். அம்மாதிரி பரப்புக்கள் மேல், சோதிக்கப்பட வேண்டிய மருந்தையோ, ஒப்பனைப் பொருளையோ ஒரு சிறுதுளி வைத்து தேவையான நேரத்துக்கப்புறம் என்ன விளைவு ஆகியிருக்குன்னு பார்க்கலாம்” என்று விளக்கியவள் அப்படிப்பட்ட திசு பதிக்கப்பட்ட வில்லை ஒன்றை எடுத்துக் காட்டினாள். “இது ரொம்பப் பழசு, சோதனைகளுக்கு இப்பப் பயனாகாது. ஆனா எப்படியிருக்கும்னு தெரிஞ்சுக்க உதவும்” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      அந்த வில்லையை விளக்கின்கீழ் வைத்து நன்கு பார்த்த கிரண் குதூகலித்தான். “வாவ்! கம்ப்யூட்டர்லதான் பல செயலிகளை (processors) வச்சு ஒரே நேரத்துல பல வேலைகளைச் செய்யமுடியும்னு நினைச்சேன். நீங்க என்னடான்னா, மருந்து சோதனைலயும், ஒரே சமயத்துல பல்லாயிரக் கணக்கான சோதனைகளைச் செய்யலாங்கறீங்க. பிரமாதம் போங்க!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி முறுவலித்தாள். “ஆமாம், கிரண், எனக்கும் ரொம்ப சந்தோஷமா இருக்கு! அகஸ்டா விவரிச்ச இந்த திசுப்பரப்பு வழி முறையால மிருக சோதனைகள் தவிர்க்கப்படறதோடு, மருந்துகளைச் சீக்கிரம் சோதிக்க முடியும். அதுனால இப்ப பல வருஷக் கணக்குல தாமதமாகற மருந்து சோதனைகளை குறுகிய காலத்தில் செய்து, சீக்கிரமா நோயாளிகளிடம் கொண்டு சேர்க்கலாம்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டாவின் விவரணையைக் கேட்டுக்கொண்டே வில்லையைத் தீவிரமாக ஒரு லென்ஸ் வைத்து ஆராய்ந்தபடி இருந்த சூர்யா யோசனையிலிருந்து விடுபட்டு “ஊம்... சீக்கிரமா செய்யறது ஒரு பக்கம் இருக்கட்டும். இன்னும் அதிக அளவிலயும் சோதனை செஞ்சு தீயவிளைவு ஆபத்துக்களுக்கான வாய்ப்பையும் குறைக்கலாம் இல்லயா? அது மட்டுமல்லாமல், ஸ்டெம் உயிரணுக்களை வச்சு திசு பதிக்கறதுனால, ஒருவருடைய தனிப்பட்ட அங்கத் திசுக்களுக்கான சோதனைகளையும் தனித்தனியா செஞ்சு இன்னும் அவரவர்க்குத் தனிப்பட்ட முறையில் (individual specific) சோதனைகள் செய்யலாம்னு தோணுது. இது இன்னும் அதிகப் பலனளிக்குமோ?”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா மீண்டும் கைதட்டினாள். “பிரமாதம் சூர்யா. எங்க துறையை இவ்வளவு சீக்கிரம் நல்லா புரிஞ்சுகிட்டீங்களே! நான் அடுத்துச் சொல்ல இருந்த ரெண்டு விஷயத்தையும் கச்சிதமா பிட்டுப்பிட்டு வச்சிட்டீங்க! தற்போது நடக்கும் மருந்து சோதனைகள், பொதுவா பல மனிதர்களை வச்சு நடத்தப்படுது. அதுனால, ஒரு தனிநபருக்கு என்னமாதிரி பக்கவிளைவு வரக்கூடும்னு உத்தரவாதம் கிடைக்கறதில்லை. ஆனா, இதுல தனிநபர் திசுவின் பயாப்ஸியில் இந்த முறையில பல சோதனைகளை நடத்தி பக்கவிளைவுகளைக் கச்சிதமா அறியலாம்.”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி குதூகலித்தாள். “சூர்யா சொன்னபடி யோசிச்சா, இன்னொரு நல்லபலனும் இருக்கு. ஒவ்வொருத்தருக்கு மருந்து ஒவ்வொரு அளவு தேவைப்படும். சகிப்புத்தன்மை வேறுபடும். இந்த முறையில அவங்க திசுக்களையே பதிச்சு, அவங்களுடைய சகிப்புக்கேற்ப மருந்து அளவையும் சரியா கணிக்கலாம்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா முறுவலித்தாள். “சரியா சொன்னீங்க ஷாலினி. உங்க துறை நிபுணத்துவத்தைக் காட்டிட்டீங்க! திசுப்பதிப்பு சோதனை முறையில் இம்மாதிரி நெறய நற்பலன்கள் கிடைக்கப் போகுது. கூடிய சீக்கிரம் நடைமுறைக்கு வரும்னு நான் நம்பிக்கையோட எதிர்பார்க்கறேன். வரணும்! பார்க்கலாம்.”
    


    
      

    


    
      அடிப்பரப்பை நுணுகி ஆராய்ந்து முடித்த சூர்யா கேட்டார், “இந்தமாதிரி சோதனைகளில் ஷாலினியின் துறை மட்டுமில்லாம, என்னோட பழைய துறை நுட்பமும் கலந்திருக்கும் போலிருக்கே? அதாவது ஒவ்வொரு திசு வில்லையும், ஒரு மின்வில்லை மேல பதிச்சிருக்கா மாதிரி இருக்கு?”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா பலமாகப் பாராட்டினாள். “அப்பப்பா, எதுவும் உங்க கவனிப்பிலேந்து தப்பிக்க முடியாது போலிருக்கே சூர்யா. சூப்பர் ஃபன்டாஸ்டிக்! நீங்க சொன்னது சரிதான். ஒவ்வொரு திசுவில்லையும் ஒரு மின்வில்லை மேலதான் பதிக்கப்படுது. அந்த மருந்துகளும், ஒப்பனைப் பொருட்களும் திசுக்களில் உண்டாக்கும் விளைவுகளைப் படமெடுத்து ஆராய்வது (imaging inspection) மட்டுமன்றி, அவற்றின் ரசாயன மாறுதல்களை நேரடியாக அளவெடுக்கும் திறன் படைத்த மின்வில்லைகள் அவை...”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி குறுக்கிட்டாள். “இந்த மாதிரி வில்லைகளை வச்சு நோய் அறிகுறிகள் கண்டறியற நுட்பங்கள் இப்பவே மருத்துவத் தொழிலில் நடைமுறைக்கு வந்தாச்சு சூர்யா! ஒரு துளி ரத்தத்தை மட்டும் எடுத்து, பல நோய்களுக்கான அறிகுறிகள் என்னென்ன இருக்குன்னு அளவெடுத்துக் காட்டற வழிமுறைகளை, வால்க்ரீன்ஸ் (wallgreens) போன்ற மருந்தகங்கள் தங்கள் கடைகளில் உள்ள சிறுமருத்துவ மையங்களில் (microclinics) பயன் படுத்த ஆரம்பிச்சாச்சு!”
    


    
      

    


    
      கிரண் தலையாட்டினான். “ஆமாம். எனக்குக் கூட அது ரொம்ப வசதியாப் போச்சு. லொங்கு லொங்குன்னு ஆஸ்பத்திரி சோதனை மையத்துல போய் காத்திருந்து அவ்வளவு ரத்தத்தை எடுத்து, நேரத்தையும் வீணாக்கறத்துக்குப் பதிலா, இந்த முறை எதோ இன்சூரன்ஸுக்கு டக்குன்னு மூலைக்கடையில போய் சோதனையை முடிச்சேன். ஒரு சின்ன ஊசி குத்தி ஒரு சொட்டு ரத்தம் அவ்வளவுதான். எதாவது ப்ராப்ளம் அறிகுறிகள் இருந்தா மட்டும் ஆஸ்பத்திரிக்குப் போய் இன்னும் தீவிரமான சோதனை செஞ்சா போதும்னுட்டாங்க. ஐயா என்ன படு ஹெல்த்தியாச்சே! ஒரு அறிகுறியும் இல்லை!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி புருவத்தை நெறித்தாள். “ரொம்ப பீத்திக்காதே கிரண்! எதாவது வந்துடப் போகுது! அம்மா கிட்ட சொல்லி திருஷ்டி கழிக்கணும்! மேலும், அப்பப்போ முழு சோதனை செஞ்சுக்கறது நல்லதுதான்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா ஆமோதித்தாள். “ஷாலினி சொல்றதும் சரிதான். தீவிர சோதனைகளை மொத்தமாக தவிர்ப்பது சரியில்லை. ஆனா, இம்மாதிரி திசுப் பதிப்பையும், இன்னும் மிக முன்னேறிய மின்வில்லை நுட்பங்களையும் சேர்த்துப் பயன் படுத்தினா, சூர்யா சொன்ன படி, தனி மனிதர்களுக்குத் தேவையானக் குறிப்பிட்ட பரிசோதனைகளை நிச்சயமா தற்போதைய நிலையை விட அதிக அளவில செஞ்சு தீய விளைவு வாய்ப்புக்களை நிச்சயமா குறைக்க முடியும்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு நுட்பங்களைப் பற்றி மேற்கொண்டு விவரித்தது, நம் துப்பறியும் மூவருக்கும் மிக சுவாரஸ்யமாகவும், பிரமிக்க வைப்பதாகவும் இருந்தது.
    


    
      குட்டன்பயோர்கின் சிறப்பு நுட்பங்கள் என்ன, அதில் எழுந்த பிரச்சனை என்ன, முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு முடிச்சின் சிக்கல்களை சூர்யா எவ்வாறு அவிழ்த்தார் என்பதை இனி வரும் பகுதிகளில் காண்போம்!
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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  சமயம்
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  தமிழ்நாட்டில் திருவாரூர் திருத்துறைப்பூண்டி சாலையில், கச்சனம் நாலுரோடு பஸ் நிறுத்தத்திலிருந்து 9 கி.மீ. மேற்கே உள்ளது திருக்கொள்ளிக்காடு. திருவாரூரிலிருந்து ஆட்டோ, டவுன்பஸ், மினிபஸ் உள்ளது. இறைவன் திருநாமம் கொள்ளிக்காடர், அக்னீஸ்வரர். இறைவியின் திருநாமம் பஞ்சினும் மெல்லடியாள் (மிருதுபாத நாயகி). தீர்த்தம், சனிதீர்த்தம். இது கோயிலின் வடபுறம் உள்ளது. தலவிருட்சம் வன்னிமரம்.


  
    
      

    


    
      அக்னி பகவான் தமது சாபம் தீர இத்தலத்து இறைவனை பூஜித்தமையால் இவ்வூர் அக்னிபுரி, அக்னீஸ்வரம் எனப் பெயர்பெற்றது. சூரியனின் உஷ்ணம் தாங்காமல் மனைவி உஷாதேவி தவித்தபோது சாயாதேவியை சூரியனுக்கு மறுமணம் செய்விக்கின்றனர். வெப்பத்தைச் சாயாதேவியாலும் தாங்க முடியவில்லை. அக்னி பகவான், சூரியனிடமும், உஷாதேவி, சாயாதேவியிடமும் இத்தலத்துக்குச் சென்று ஈஸ்வரனிடம் மனமுருக பிரார்த்திக்கக் கோரினார். அதன்படி இத்தலத்திற்குச் சென்று சூரியன், உஷாதேவி, சாயாதேவி மூவரும் அக்னீஸ்வரரை மனமுருகப் பிரார்த்தித்தனர். ஈஸ்வரன் அவர்களைச் சனிதீர்த்தத்தில் நிறுத்தி சூரிய வெப்பத்தைத் தணிவிக்கிறார், வெப்பம் தணிந்த சூரியனிடம் உஷாதேவிக்கு தர்மவானாக ஒரு குழந்தை பிறப்பான் என்று வரமருளினார். ஈசன், அப்படி உஷாதேவிக்கு பிறந்தவர்தான் யமதர்மன். பின்னர் சாயாதேவிக்குக் கோள்களில் சிறந்த ஓர் குழந்தை பிறப்பான் என்று ஆசிர்வதித்தார். அப்படிப் பிறந்தவர்தான் ’மந்தன்’ எனப்படும் சனிபகவான்.
    


    
      

    


    
      சனிபகவான் ஈஸ்வரனிடம் ’எனக்கு நீங்கள் இடும் கட்டளை என்ன?’ என்று பணிந்து கேட்டபோது, “நீ நவகோள்களில் முக்கியத்துவம் வாய்ந்தவனாக இருப்பாய். மனிதர்களின் கர்மவினைக்கேற்பத் தண்டனை கொடுத்து அவர்களது பாவங்களைப் போக்கி புனிதப்படுத்த வேண்டியது உன் செயல்” எனக் கட்டளையிட்டார். அவ்வாறே கடுமையானவராகச் செயல்பட்ட சனியிடம், மக்கள், தேவர் எனப் பலரும் அஞ்சினர்.
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      சனைச்சரன் தானும் பிற தெய்வங்களைப்போல் அருள் தெய்வமாகவும், கேட்பவர்களுக்குக் கேட்டது கொடுப்பவராகவும் ஆகவேண்டும் என்று விரும்பினார். வசிஷ்டரின் ஆலோசனைப்படி அக்கினிவனம் எனும் இத்தலத்தில் கடும் தவமியற்றினார். ஈசனும் அதுகண்டு மனமிரங்கி சனைச்சரனுக்கு பொங்குசனியாக மறு அவதாரம் எடுக்கச்செய்தார். சனைச்சரன் கையிலிருந்த தண்டனைதரும் ஆயுதங்களுக்குப் பதிலாக பலராமன், பரசுராமர், குபேரன் இவர்கள் கையில் இருந்த கலப்பையைத் தந்து காகக் கொடியுடன் மகாலக்ஷ்மி ஸ்தானத்தில் அமர்த்தி அருகே மகாலட்சுமியை அமர்த்தினார். பழைய தண்டனை தரும் குணம் தலைதூக்கா வண்ணம் சனீஸ்வரரின் குருவான பைரவரை நேர்பார்வையில் நிறுத்தி, தம்மையும், சனைச்சரரையும் வழிபடுபவர்களுக்கு சனிக்கிரகம் தொடர்பான எல்லா கெடுபலன்களும் விலகி, நன்மை, புகழ் கிடைக்கும் என்று வரமருளினார். குடும்பத்துடன் சனைச்சரர், பைரவர், கொள்ளிக்காடரை வணங்குவோருக்கு எல்லாப் பாவங்களும் தொலைந்து போகும்.
    


    
      

    


    
      ஆலயத்தில் மூன்று தலவிருட்சங்கள் உள்ளன. வன்னிமரம், ஊமத்தை மற்றும் கொன்றை. ஊமத்தை மனக்கவலையைப் போக்குவது. கொன்றை எப்படி கொத்தாக பூ, பிஞ்சு, இலைகளோடு உள்ளதோ அதுபோல் குடும்ப ஒற்றுமையை அளிக்கவல்லது. வன்னிமரம் லட்சுமி கடாட்சம் அளிக்க வல்லது. பொதுவாகப் பிற ஆலயங்களில் உள்ளதுபோல் அல்லாமல் இங்கே நவக்கிரகங்கள் ஒருவரையொருவர் பார்த்தவண்ணம் “ப” வடிவில் அமர்ந்துள்ளனர். நமது பாவங்களை இத்தலத்து இறைவனே போக்கிவிடுவதால், நவக்கிரகங்கள் இவ்வாறு அமர்ந்துள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      பஞ்சுதோய் மெல்லடிப் பாவையாளொடும்
    


    
      மஞ்சுதோய் கயிலையுள் மகிழ்வர் நாள்தொறும்
    


    
      வெஞ்சின மருப்பொடு விரையவந்தடை
    


    
      குஞ்சரம் உரித்தனர் கொள்ளிக்காடரே 
    


    
      என்பது ஞானசம்பந்தப் பெருமான் வாக்கு. இத்தலத்து மங்கள சனைச்சரரை வழிபடப் பாவம், பிணி மறையும்; பொன்னும் பொருளும் பெருகும் என்பது நம்பிக்கை.

    


    
      ***
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  சினிமா சினிமா


  


  கள்ளப்படம்
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  மிஷ்கினின் உதவியாளர் வடிவேல் இயக்கத்தில் உருவாகியுள்ளது ‘கள்ளப்படம்’. நான்கு இளைஞர்கள் அவர்களது முதல் பட வாய்ப்புக்காகச் சந்திக்கும் பிரச்சனைகள்தான் கதை. ஸ்ரீராம் சந்தோஷ், காகின் ஆகியோருடன் இசையமைப்பாளர் கேயும் நடித்திருக்கிறார். நாயகி லட்சுமி ப்ரியா. ஆஸ்திரேலியாவில் ஜூலை 2 முதல் 12ம் தேதிவரையில் நடைபெறவிருக்கும் ‘ரெவலஷன் பெர்த் சர்வதேச திரைப்பட விழா’விலும், செப்டம்பர் 11 முதல் 20 வரையில் நடைபெறவுள்ள ‘மெல்போர்ன் அண்டர்கிரவுண்ட் திரைப்பட விழா’விலும் திரையிட இப்படம் தேர்வு செய்யப்பட்டுள்ளது. இசை: கே. தயாரிப்பு: மிஷ்கின்.


  டிமாண்டி காலனி
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    "வம்சம்", "மௌனகுரு" போன்ற படங்களில் நடித்த அருள்நிதி நடிக்கும் அடுத்த படம் டிமாண்டி காலனி. நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் சென்னை ஆழ்வார்பேட்டையில் நடந்த உண்மைச் சம்பவங்களைத் தொகுத்து ஒரு திகில்படமாக உருவாக்கி வருகிறார் இயக்குநர் அஜய்ஞானமுத்து. இவர் இயக்குநர் ஏ.ஆர். முருகதாஸின் உதவியாளர். முக்கிய வேடங்களில் அபிஷேக், மதுமிதா, எம்.எஸ். பாஸ்கர் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பிரபல கிதார் கலைஞர் கேபாஜெரேமியா இப்படத்தில் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். ஆண்ட்ரியா ஜெரேமியா, இசையமைப்பாளர் அநிருத், டி. இமான் ஆகியோர் ஆளுக்கு ஒரு பாடல் பாடியுள்ளனர். விரைவில் வர இருக்கும் இப்படத்தில் நாயகி யார் என்பதை படக்குழுவினர் ரகசியமாக வைத்துள்ளதாகக் காதைக் கடிக்கிறார் கோவிந்து. கத்திரிக்கா முத்தினா காலனிக்கு வராமயா போயிரும்!
  


  அஞ்சல
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  பிரபல இயக்குநர்களிடம் உதவி இயக்குநராக இருந்த தங்கம் சரவணன் இயக்குநராக அறிமுகமாகும் படம் அஞ்சல. விமல் - நந்திதா நாயக, நாயகியாக நடிக்கின்றனர். பசுபதி முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். இமான் அண்ணாச்சி, சுப்பு பஞ்சு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் இப்படம் நகைச்சுவையை மையமாக வைத்து உருவாகி வருகிறது. ”அன்றாட நிகழ்வுகளின் கோர்வையே அஞ்சல” என்கிறார் இயக்குநர் தங்கம் சரவணன். இசை: கோபி சுந்தர். டீக்கடையும் படத்தில் மிக முக்கிய அங்கமாம். அஞ்ச மாட்டோம்யா.


  காதல் சொல்ல நேரமில்லை
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    உதய்குமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் காதல் சொல்ல நேரமில்லை. நாயகி, இனியா. கஞ்சா கருப்பு, நடராஜன் உள்ளிட்ட பலரும் நடிக்கின்றனர். குமார பாண்டியன் இசையமைக்கும் இப்படத்திற்குக் கதை, திரைக்கதை, வசனம், பாடல் எழுதித் தயாரித்து இயக்குகிறார் ஸ்ரீநிவாசன். “இது ஒரு ஜாலியான கதை. கதாநாயகன் ஒரு பிளேபாய். பார்க்கிற எல்லாப் பெண்களையும் வசப்படுத்திவிட நினைப்பவன். உடன்படாத பெண்களையும் தான் வளைத்து விட்டதாகப் பொய் சொல்வான். பிளேபாய்த்தனம் எப்படி வாழ்க்கையைப் பாதிக்கிறது என்பதைச் சொல்கிறது படம்” என்கிறார் இயக்குனர்.
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    உப்பு கருவாடு
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      கருணாகரன், நந்திதா நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் “உப்பு கருவாடு.” முக்கிய வேடங்களில் எம்.எஸ். பாஸ்கர், மயில்சாமி, சாம்ஸ், புதுமுகம் ரக்ஷிதா, சரவணன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பிரபல நடன அமைப்பாளர் சதீஷ் இப்படத்தில் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். மதன் கார்க்கி பாடல்களை எழுத, பிரபல கிட்டார் கலைஞர் ஸ்டீவ் வாட்ஸ் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். இப்படத்திற்காக இயக்குநர் கௌதம் மேனன் ஒரு பாடலைப் பாடியுள்ளதாகக் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. ரொம்ப உப்பா இருக்காதில்ல!
    


    CSK (சார்லஸ் ஷஃபிக் கார்த்திகா)
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திகில், த்ரில் என்ற சுவையான கலவை CSK. சார்லஸ், ஷஃபிக், கார்த்திகா என மூன்று கதாபாத்திரங்களின் பெயரையே தலைப்பாக்கியிருக்கிறார் இயக்குநர் எஸ். சத்தியமூர்த்தி. இவர் பிரகாஷ் ராஜ் உள்ளிட்டோரிடம் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவர். சார்லஸாக ஷரணும், ஷஃபிக் ஆக மிஷால் என்ற புதுமுகமும், கார்த்திகாவாக ஜெய் குஹைனியும் நடித்திருக்கின்றனர். கிரிக்கெட்டை மையமாகக் கொண்ட இப்படத்தின் வசனத்தைப் பத்திரிகையாளர் கோவி. லெனின் எழுதியிருக்கிறார். ”வெவ்வேறு குணாதிசயங்கள் உள்ள மூவரின் வாழ்வை மாற்றும் ஒருநாள்தான் இந்த CSK. அந்த ஒருநாளை நினைவுகூர வைக்கும் CSK” என்கிறார் இயக்குநர் சத்தியமூர்த்தி. பாடல்கள்: பரமு. இசை: சித்தார்தா மோகன். ஒரிஜினல் CSKவுக்கு என்ன விளக்கம்னு தெரியாதவங்க கோலிவுட் கோவிந்தை ஃபோனில் கேட்கலாம்!

    திருட்டு பசங்க
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சாட்டை படத்தில் நடித்த யுவன் நாயகனாகவும், திவ்யா நாகேஷ் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் திருட்டு பசங்க. திருடர்களாகச் சபரி, முகேஷ், அரவிந்த் அறிமுகமாகின்றனர். முத்துக்காளை, சிசர் மனோகர், போண்டா மணி, ஷர்மிளா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். மதுரை ராஜமாணிக்கம் வில்லனாக அறிமுகமாகிறார். இதில் ”கானா பாலா” ஒரு பாடலைப் பாடியிருப்பதுடன் நடிக்கவும் செய்திருக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி கே.எஸ். விஜய் பாலன் இயக்குகிறார். “யுவன் மற்றும் நண்பர்கள் சபரி, முகேஷ், அரவிந்த் நான்கு பேரும் ஊரில் வெட்டியாய் திரிகின்றனர். ஒன்றாகவே இருக்கும் இவர்கள், ஒரே பெண்ணைக் காதலிக்கிறார்கள். இதற்கிடையில், இவர்கள் காதலிக்கும் அந்தப் பெண் வெறு ஒருவரை காதலிப்பது தெரியவருகிறது. ஆத்திரத்தில் அந்த நபரை கொலைசெய்யத் திட்டமிடுகிறார்கள். திட்டம் என்ன ஆயிற்று என்பதை, சிரிக்கச் சிரிக்கச் சொல்லியிருக்கிறோம்" என்கிறார் இயக்குனர். சந்தேகமில்லாமல் திருட்டுப் பசங்கதான்.

    வெள்ள காக்கா மஞ்ச குருவி
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கார்த்திக் தாஸ் என்ற புதுமுகம் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. நாயகியாக அனு கிருஷ்ணா நடிக்கிறார். எம்.எஸ்.பாஸ்கர், தென்னவன், மீராகிருஷ்ணா, சக்திவேல் உள்ளிட்டோர் இதில் நடிக்கின்றனர். எஸ்.கே. முரளிதரன் எழுதி, இயக்குகிறார். கிராமத்தில் படித்த வேலை வெட்டி இல்லாத இளைஞனுக்குப் பணக்காரப் பெண்மீது காதல் வருகிறது. அந்தக் காதலினால் அவனது அம்மாவுக்கு ஏற்பட்ட அவமானத்தால் வீட்டைவிட்டு வெளியேறுகிறான். பொறுப்பில்லாமல் இருந்த அவன், சமுதாயப் பிரச்சனை ஒன்றைக் கையிலெடுத்து ஜெயிக்கிறான். அதற்குப் பின் என்ன ஆகிறதென்று சொல்கிறது இப்படம். பாடல்களை எஸ்.கே. முரளிதரன், ஸ்ரீவிஜய், சதீஷ்காந்த் எழுத, ஜி. சாய்தர்ஷன் இசையமைக்கிறார்.
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  komalavilasad[image: komalavilasad]


  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு
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      “அம்மா, நான் சீக்கிரம் என் வீட்டுக்குப் போகணும். பிரசாத் ஆபீஸ் நண்பர்களை சாப்பிடக் கூப்பிட்டிருக்காரு. போய் சமைக்கணும். ஆமா இது என்ன பார்சல் மேஜை மேல? அமேசான்ல நீ ஏதாச்சும் வாங்கினயா?”
    


    
      
        

      


      
        “இல்ல, உமா இது உங்க அப்பா தனக்குப் படிக்க வாங்கின புத்தகங்கள். எல்ஏ டைம்ஸ் ரெவ்யூல பார்த்தாராம். டக்குனு கிரெடிட் கார்டுல வாங்கிட்டாரு.”
      


      
        

      


      
        “அப்பா எப்பதான் திருந்தப்போறார் அம்மா? அவருக்குப் படிக்க எங்க நேரம் இருக்கு? இருக்கிற நேரத்திலயும் நெட்ல மலைக்கள்ளன், மதுரை வீரன்னு பழைய தமிழ்ப்படத்தைத் தேடிப் பார்க்கவே சரியா இருக்கு. எங்களை எல்லாம் வளர்த்து படிக்கவெச்சு கல்யாணம் பண்ணி செட்டில் பண்ணிட்டீங்க. எதுக்கு இப்ப இவ்ளோ பெரியவீடு உங்க ரெண்டு பேருக்கு? வீட்டைப் பெருக்க, மெழுக, பராமரிக்கனு ஏகப்பட்ட ஆளுபடைக்கு எதுக்கு வீண்செலவு செய்யறீங்க? பேசாம இந்த வீட்டை வந்த விலைக்கு வித்திடுங்க. வர பணத்தை பேங்க்ல போடுங்க. எங்க வீட்டுகிட்ட நாங்க வாங்கியிருக்கிற வாடகைவீடு இப்ப காலியாத்தான் கிடக்கு. அங்க குடி வந்துடுங்க. உங்களுக்கு அந்த ரெண்டு பெட்ரூம் வீடு போதும். அடிக்கடி உங்களை வந்து பார்த்துக்க எனக்கும் வசதியா இருக்கும்.. என்னா நான் சொல்றது?”
      


      
        

      


      
        “பண்ணலாம்மா. அப்பாகிட்ட பேசறேன். இந்த வீட்ல முப்பது வருஷமா சேர்த்த சாமான் இருக்கு. இடம்விட்டு மாறணும்னாலே மலைப்பா இருக்கு. அதுக்கெல்லாம் முதல்ல ஒருவழி பண்ண வேண்டாமா? எல்லாத்தையும் உங்க வீட்ல கொண்டுவந்து போட்டுடலாமா?”
      


      
        

      


      
        “நோ வே. எங்களுக்கு இந்தக் குப்பையெல்லாம் வேண்டாம். முக்கியமா சமச்சு சாப்பிட சில பாத்திரங்கள் மட்டும் வெச்சிண்டு பாக்கி எல்லாத்தையும் ஃபர்னிச்சரோட ஸால்வேஷன் ஆர்மிக்குப் போடுங்க. அப்பாவோட தமிழ் புத்தகத்தையெல்லாம் தூக்கி எறிஞ்சிடுங்க. அவரோட இங்கிலீஷ் புத்தகத்தையெல்லாம் லைப்ரரிக்கு தானமா கொடுங்க. இப்பல்லாம் லைப்ரரில எல்லா புத்தகமுமே ஆன்லைன்ல சுலபமா இரவல் வாங்கி
      


      
        கம்ப்யூட்டர்லேயே பார்க்க முடியுது. அடுத்த மாசத்துக்குள்ள எல்லாத்தையும் காலி பண்ணிட்டு வாடகை ஃப்ளாட்டுக்கு வந்துடுங்க. அப்புறமா இந்த வீட்டை சுத்தம் பண்ணி, பெய்ண்ட் அடிச்சு விற்கப் போட்டுடலாம். நேரமாச்சு, நான் வரேன்.”
      


      
        

      


      
        அவள் போய் பத்து நிமிஷத்தில் சண்முகம் வந்தார். தங்கம் நடந்ததைச் சொன்னாள். "உமா வந்திருந்தா. ஒரு மாசத்துக்குள்ள வீடு எல்லாத்தையும் காலி பண்ணச் சொல்லியிருக்கா. முதல்ல அப்பா புத்தகங்களைத் தூக்கிப் போடற வழியப் பாருங்கன்னா.”
      


      
        

      


      
        “வீடு முழுக்க நீ குப்பை சேர்த்திருக்கே. என்னோட ரெண்டு அலமாரி புத்தகம் மட்டும் உங்க கண்ணை உறுத்தறதாக்கும். ரெண்டு அலமாரி காலியாச்சுன்னா போதுமா? வீடு காலியாயிடுமா?”
      


      
        

      


      
        “அதில்லைங்க. புத்தகம் எல்லாம் தூசி படிஞ்சு வருஷக்கணக்கா அப்படியே இருக்கு. அதில எத்தனை புத்தகத்தை நீங்க எடுத்துப் படிக்கிறீங்க?“
      


      
        

      


      
        “நீ சொல்றதுலேயும் ஒரு நியாயம் இருக்கு. தங்கம், நம்ம கலாசாரத்துல புத்தகத்தைக் கலைமகளா நினைக்கிறோம். காலில் பட்டால்கூடக் கண்ணில் ஒத்திக்கிறோம். சுலபமா எடுத்து எறிஞ்சுட மனசு வரதில்லை. ஆனா காலத்தின் கட்டாயத்தாலே செய்யணும் போலத்தான் இருக்கு. செய்யத்தான் போறேன். ஏதோ சாதாரண வார, மாதப் பத்திரிக்கைன்னா தூக்கி எறிஞ்சிடலாம். இதெல்லாம் பார்த்துப் பார்த்து வாங்கிச் சேர்த்த தமிழ்ப் பொக்கிஷங்கள். சட்டுனு எறியமுடியாது. சென்னையில் கொண்டுபோய்க் கொடுத்தாலும் பட்டாணி , பக்கோடா மடிச்சுக் கொடுத்து வீணடிப்பான். தவிரவும் நாம புத்தகத்தை விரும்பிப் படிக்கற ஆளுக்கு நல்லவிதமாப் பயன்படற மாதிரி கொடுக்கணும். அமெரிக்கால நிறையப் பேர் தமிழர்கள் இருந்தாலும் தமிழ் படிக்க ஆர்வமில்லாம டிவி, ஃபுட்பால், பேஸ்பால், கிரிக்கெட்ன்னு அலையறாங்க. தமிழ்ச் சங்கத்தை கூப்பிட்டுக் கேட்கிறேன். இப்ப நிறைய தமிழ்நாட்டுப் பசங்க ஐ.டி. வேலைக்கு வந்திருக்காங்க. அவங்களுக்குத் தமிழ் படிக்க ஆர்வம் இருக்கலாம். தமிழ்ச் சங்கப் பத்திரிக்கையில ஒரு விளம்பரமும் போடறேன். இப்பவே பத்து புத்தகம் பொறுக்கி எடுத்து மேஜைமேல வைக்கிறேன். நான் இல்லாதபோது கூட யாராச்சும் கேட்டா தாராளமா எடுத்துக் குடு.”
      


      
        

      


      
        சொன்ன சூட்டோடு பத்து பத்தகங்கள் தேர்ந்தெடுத்து வரவேற்பறை மேஜையில் வைத்தவுடன் தங்கம் மகிழ்ந்து போனாள். ஒரு வாரம் கழித்து “தங்கம், விளம்பரத்துக்கு ரெஸ்பான்சே இல்லையே. யாராச்சும் புத்தகம் கேட்டு போன் பண்ணினாங்களா?” என்றார்.
      


      
        

      


      
        “ரெண்டு மூணு கால் வந்திச்சு. இப்பல்லாம் ஐடியில இருக்கிற பசங்க தமிழுக்கு பதிலா இந்தி, ஃப்ரெஞ்ச்தான் படிச்சாங்களாம். தமிழ் படிச்சு வந்த சில தடிப்பசங்க “கம்பரசம்” இருக்கா “கமலாவின் காதல்” இருக்கானு கேட்கறாங்க. அவங்க கேட்கிற புத்தகத் தலைப்பைக் கேட்கவே எனக்கு வெக்கமா இருக்கு” என்றாள் தங்கம்.
      


      
        

      


      
        ”அவங்க ரசனை அவ்ளோதான். கடை விரித்தேன், கொள்வாரில்லைன்னு போக வேண்டியதுதான்” என்று சொல்லிவிட்டு தன்னுடைய அறையிலிருந்த புத்தக அலமாரியைப் போய்ப் பார்வையிட்டார்.
      


      
        

      


      
        அப்பொழுதுதான் பூகம்பம் வெடித்தது.
      


      
        

      


      
        “தங்கம்? எங்க போச்சு நேமிநாதம்?“ என்று உரத்த குரலில் கத்தினார் சண்முகம்.
      


      
        

      


      
        “ஏமி நாதமா கேட்டீங்க? அப்படின்னா என்னங்க? தெலுங்கா?” என்றாள் தங்கம்.
      


      
        

      


      
        “நேமிநாதம் ஒரு தமிழிலக்கணப் பொக்கிஷம். காக்கிக் கலர் பேப்பர் அட்டை போட்டு வெச்சிருந்தனே அதான். குணவீர பண்டிதர்னு ஒரு புலவர் பன்னிரண்டாம் நூற்றாண்டுல எழுதின புத்தகம்மா அது. அருமையான வெண்பாக்கள்ல தமிழ் இலக்கணம் முழுக்க எழுதியிருக்காரு. ம்..ம். உனக்கு இதெல்லாம் புரியாது. எங்க போச்சு அந்தப் புத்தகம்?”
      


      
        

      


      
        “தெரியாதுங்க. நேத்து என் சினேகிதி சரோஜா வந்திருந்தா. நியூ ஜெர்சியில அவளோட சம்பந்தி மரபுக்கவிதை எழுத தமிழ் இலக்கணப் புத்தகம் தேடிட்டு இருக்காராம். இலக்கண புத்தகம் இருக்கானு கேட்டுச்சு. நீயே தேடிப்பாருன்னேன். ஒரு புத்தகம் எடுத்திட்டுப் போனா. ஒருவேளை அவ எடுத்திட்டுப் போன புத்தகம் அதுவா இருக்கலாமோ?”
      


      
        

      


      
        “உனக்கு அறிவு இருக்கா? கொடுக்கறதுக்குனு எடுத்து வெச்சிருக்கனே மேசைமேலே பத்து புத்தகம். அதைக் குடுக்கறதுதானே. வேற எதாச்சும் வேணுன்னா என்னையில்ல முதல்ல நீ கேட்கணும். உனக்குனு செல்ஃபோன் வாங்கிக் குடுத்திருக்கன்ல. என்னைக் கேட்டு ஒரு வார்த்தை சொல்லணும், ஒரு கால் போடணும்னு தோணுல உனக்கு? என்ன செய்வியோ ஏது செய்வியோ தெரியாது. அந்தப் புத்தகம் எனக்கு வேணும் இப்பவே.”
      


      
        

      


      
        ”சரோஜா வீட்டுக்கு ஃபோன் போட்டுக் கேட்கிறேன். அவள் வீட்ல இருப்பாளான்னு தெரியலயே.”
      


      
        

      


      
        “பரவாயில்ல .. செல்ஃபோன்ல கூப்பிடு. என் புருஷனுக்கு இலக்கணத்துல ஒரு சந்தேகம். அதைச் சரி பார்க்கதான் அந்தப் புத்தகத்தைக் கேட்கிறார்னு சொல்லு.”
      


      
        

      


      
        தங்கம் செல்ஃபோனில் சரோஜாவிடம் பக்குவமாகப் பேசிமுடித்தாள். “புத்தகம் இன்னமும் அவ கார்லதான் இருக்காம். இந்தப் பக்கமாதான் மார்க்கட்டுக்கு போயிட்டு இருக்காளாம். வர வழியில இங்கயே வந்து தரேன்னா.”
      


      
        

      


      
        சண்முகம் அமைதியானார். சரோஜா வந்து புத்தகத்தைக் கொடுக்க, வாங்கிக்கொண்டு “ஒரு நிமிசம். கொஞ்சம் உட்காருங்க. இப்பவே வந்துடறேன்“ என்று சொல்லிவிட்டு உள்ளே போனார். சில நிமிடங்களில் அதே புத்தகமும் கையில் பேனாவுமாய் வெளியே வந்தார்.
      


      
        

      


      
        “ஓக்கே. ரெஃபரன்ஸ் பார்த்தாச்சு. உங்க சம்பந்தி பேரு என்னா சொன்னீங்க? தில்லை கண்ணனா?” என்று கேட்டு “மரபுப் பாவெழுதி மாபெரும் புகழைடைய மனம்நிறைந்த வாழ்த்துடன், தில்லை கண்ணனுக்கு நெல்லை சண்முகம் அன்புடன் கொடுத்தது” என்று எழுதி, நூலில் தேதியும் கையெழுத்தும் போட்டு, “இந்தாங்கம்மா உங்க சம்பந்திக்கு இதை என் அன்பளிப்பாக் கொடுங்க” என்று சரோஜாவிடம் புத்தகத்தை நீட்டினார்.
      


      
        

      


      
        “பரவாயில்லீங்க.புத்தகம் விலை ரூவா நூத்தியிருவதுதான்னு போட்டிருக்கு. நான் ஊர்லேயிருந்து தபால்ல அனுப்பச் சொல்றேன்” என்ற சரோஜாவிடம், “இல்லம்மா. புதிசா வாங்க வேணாம்.சுண்டைக்காய் கால்பணம் சுமை கூலி முக்காப் பணம்னு ஆயிடும். சும்மா வெச்சிங்க” என்று கொடுத்தார். “எங்க சம்பந்தி இங்க வரதுக்கு இன்னும் ரெண்டு வாரம் ஆகும். அதுக்குள்ள இன்னும் கொஞ்சம் படிக்கணும்னாலும் மெதுவாப் படிச்சிட்டு தாங்க” என்ற வேண்டுகோளையும் மறுத்தார்.
      


      
        

      


      
        அவள் புத்தகத்தோடு போனபிறகு தங்கம் முகம் சிவந்து அழுகையுடன் “சே..என்ன ஆளு நீங்க. இதைவிட மோசமா நீங்க என்னை கேவலப்படுத்தி இருக்கமுடியாது. நீங்கதான் ஆம்பிளை, எதைத் தூக்கி எறிஞ்சாலும் நீங்கதான் செய்யணும்னு காட்டிட்டீங்க இல்ல. நீங்க கொடுத்ததாக் காட்டிக்க உங்க கையெழுத்தும் போட்டாச்சு. கேவலம் ரெண்டு டாலர் பொறாத இலக்கணப் பொத்தகம்.... சரோஜா ஊரெல்லாம் சொல்லி சிரிக்கமாட்டாளா, தங்கத்துக்கு தன் வீட்லயே குப்பை போடக்கூட அனுமதியில்லனு?”
      


      
        

      


      
        சண்முகம் அமைதியாக சிரித்துக்கொண்டு “ரெண்டு டாலர்னா சரி தங்கம், நூறு மில்லியன் டாலரை எறியலாமா, சொல்லு” என்றார்.
      


      
        

      


      
        ”என்ன சொல்றீங்க? நூறு மில்லியன் டாலரை எறியறதா?” என்றாள் தங்கம் வியப்புடன்.
      


      
        

      


      
        சண்முகம் பையிலிருந்து ஒரு சீட்டை எடுத்துப் பார்த்து திருப்தியுடன் பைக்குள் வைத்துக் கொண்டார்.
      


      
        

      


      
        பிறகு சொன்னார்,
      


      
        
      


      
        “மெகா மில்லியன்ஸ் லாட்டரில இந்தத் தடவை நூறு மில்லியன் டாலர் ஜாக்பாட். குலுக்கல் அடுத்த வாரம். இந்த லாட்டரிச் சீட்டு வாங்கி அந்த நேமிநாதம் புத்தக மேலட்டைக்குள்ள ஒளிச்சு வெச்சிருந்தேன். வெச்ச இடம் தெரிஞ்சா நம்ப பொண்ணரசி கிழிச்சிப் போட்டுருவால்ல. எத்தனை சீட்டு கிழிச்சிருக்கா நான் லாட்டிரி ஆடக்கூடாதுன்னு. புத்தகத்தை ஒருத்தருக்கு தானமாக் கொடுத்திட்டு அதுல லாட்டிரி சீட்டு வெச்சிருந்தேன்
      


      
        திரும்பக் குடுன்னா யாராச்சும் கொடுப்பாங்களா? வாயப் பொத்திட்டு இரு. இனிம எந்தப் பொத்தகத்தையும் என்னைக் கேக்காம வீசிடாதே. இப்ப எதில என்ன வெச்சிருக்கேன்னு உனக்கு சொல்லமாட்டேன். உன் ஓட்டை வாயை வெச்சிக்கிட்டு தம்பட்டம் அடிச்சிருவே. அப்புறம் வம்புதான். இந்தத் தடவையாவது லாட்டிரி அடிக்குதான்னு பார்க்கலாம். எனக்கு ஜாதகத்துல இப்ப ராகுதசை நடக்குது. கூரையைப் பிய்த்துக் கொட்டுவான் ராகு தன் தசையில், கூடையில் அள்ளி மாளாதுனு கோயமுத்தூர் ஜோசியர் சொல்லியிருக்காரு!”
      


      
        

      


      
        ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்



  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    [image: thejaswinidraw1]

  


  
    

  


  
    [image: karthikadraw2]

  


  
    
      
    


    
      [image: hariharadraw3]

    


    
      
    


    
      [image: harshinidraw4]

    


    
      

    

  


  
    [image: ][image: ] [image: ]
  


  சின்னக்கதை
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    ஒரு  பணக்கார வியாபாரி, அவனுக்கு ஒரே மகன். வியாபாரியின் மனைவி பிள்ளைக்கு ஐந்து வயதாக இருக்கும்போது இறந்துவிட்டாள். எனவே அவனே தாயும் தந்தையுமாக இருந்து மகனை வளர்த்து ஆளாக்குகின்றான். 
  


  
    

  


  
    மகன் வளர்ந்ததும் ஓர் அழகிய பெண்ணை மணமுடித்து வைக்கின்றான். அங்கேதான் வந்தது வினை. மருமகளுக்கு மாமனாரை அறவே பிடிக்கவில்லை. கணவனிடம் அடிக்கடி செல்வத்தை எல்லாம் எழுதி வாங்கிக் கொள்ளச் சொல்கிறாள். அதற்கு அவன், “கவலைப்படாதே! அவருக்கு ஒரே மகன் நான். செல்வமெல்லாம் எனக்கேதான். அவசரப்படாதே” என்கிறான். அவள் விடாமல் நச்சரிக்கிறாள்.
  


  
    

  


  
    மனைவியின் தொல்லை தாளாமல் அவன் தந்தையிடம் சென்று, “அப்பா... உங்களுக்கு வயதாகிக்கொண்டே போகிறது. ஏன் நிர்வாகத்தை நீங்கள் என்னிடம் ஒப்படைத்து விடக்கூடாது?” என்று கேட்கின்றான். தந்தைக்குப் புரிகிறது. இந்த உலகப் போக்கைப் புரிந்துகொண்டு ஒதுங்கிவிட எண்ணி, அவர் தன் சொத்தையெல்லாம் அவன் பெயருக்கு எழுதிக் கொடுத்துவிட்டு ஒதுங்கிவிடுகிறார்.
  


  
    

  


  
    சில மாதங்கள் மருமகள் மௌனமாக இருக்கிறாள். திரும்பவும் தொடங்குகிறது நச்சரிப்பு. மாமனார் தொடர்ந்து இருமியபடி முன்வராந்தாவில் இருப்பது அவளுக்குச் சம்மதமில்லை. கணவனிடம் அவள், “சீக்கிரமே நான் ஒரு குழந்தைக்குத் தாயாகப் போகிறேன். அந்த வராந்தாவின் முன்னறை நமக்குத் தேவைப்படும். எனவே வீட்டின் பின்புறத்திலே ஒரு ஷெட்டைக் கட்டி, அங்கே அவரைத் தங்கவைத்து விடுங்கள்” என்கிறாள்.
  


  
    மனைவிமேல் கொண்ட ஆசையில் அவனும் அப்படியே செய்கிறான்.
  


  
    

  


  
    அவர்களுக்கு ஒரு மகன் பிறக்கிறான். அவன் நல்ல பிள்ளையாக வளர்கிறான். பாட்டனாருடனே அவன் பெரும்பகுதி நேரத்தை அவன் செலவழிக்கிறான். அவர் மடியிலே அமர்ந்துகொண்டு கதை, நகைச்சுவைத் துணுக்குகள், அனுபவங்களை எல்லாம் அவர் சொல்லக் கேட்டு ரசிப்பது அவனுடைய பொழுதுபோக்கு. தாத்தாமேல் அவனுக்கு மிகவும் பிரியம். தன் தாய், பாட்டனாரை நடத்தும் முறை அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை. வேறு வழியில்லாமல் தாயிடம் பாட்டனார் அடங்கிப் போவதாக நினைத்துக் குமுறுகிறான்.
  


  
    

  


  
    ஒருநாள் பாட்டனார் மடியிலே அமர்ந்து கதை கேட்டுக் கொண்டிருந்தபோது, உள்ளே பெற்றோர் இருவரும் எதையோ தேடுவது தெரிந்தது. இவன் பாட்டனாரின் மடியில் இருந்து வேகமாக எழுந்து உள்ளே சென்றான். “அப்பா, என்ன தேடுகிறீர்கள்?” என்று கேட்டான்.
  


  
    

  


  
    “உன் தாத்தாவுக்கு உணவுநேரம் ஆகிவிட்டது. அவருக்கு உணவுதரும் மண்தட்டைத் தேடிக் கொண்டிருக்கிறோம். நீ பார்த்தாயா?” என்று தந்தை கேட்க, அவன் விஷமப் புன்னகையோடு ”அதை பத்திரமாக என் பெட்டியில் வைத்திருக்கிறேன்” என்று கூறினான்.
  


  
    

  


  
    “என்ன! அந்த மண்தட்டையா உன் பெட்டியில் வைத்திருக்கிறாய்? எதற்காக?” என்று கேட்க, “இல்லையப்பா, அது வேண்டும். எதிர்காலத்தில் பயன்படும்” என்கிறான் மகன். “என்ன சொல்கிறாய்?” என்று தந்தை கேட்டார்.
  


  
    

  


  
    ”அப்பா உங்களுக்கு வயதாகிப் போனால், நீங்கள் எப்படி உங்களுடைய தந்தைக்கு மண்தட்டில் சாப்பாடு கொடுக்கிறீர்களோ அதைப்போல நானும் உங்களுக்குக் கொடுக்க வேண்டாமா? அப்போது இதுபோன்ற தட்டு கிடைக்காது என்பதனால் இப்போதே எடுத்து பத்திரப்படுத்தி வைத்தேன்” என்றான் மகன்.
  


  
    

  


  
    பெற்றோர் வெட்கத்திலே பேச்சிழந்தனர். தமது தவறை உணர்ந்தனர். அதன் பிறகு அன்போடும் மரியாதையோடும் பெரியவரை நடத்தத் துவங்கினர்.
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    (இந்தக் கதை ‘பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாய் பாபாவின் சின்ன கதைகள்’ என்ற பெயர்கொண்ட MP3 CDயில் கவிஞர் பொன்மணி அவர்களால் சொல்லப்பட்டவையாகும். வெளியீடு: Sri Sathya Sai Books and Publications Trust, Tamil Nadu, Chennai. தொடர்புக்கு: sssbpttn@gmail.com)

  


  
    

  


  
    ***
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    -அரவிந்த்
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      இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்ப வேண்டும்.
    


    
      

    


    
      நிபந்தனைகள்:
    


    
      

    


    
      1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 123 வரவேண்டும்.
    


    
      

    


    
      2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
    


    
      

    


    
      3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 123 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
    


    
      

    


    
       முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
    | ஏப்ரல் 2015| சுடோக்கு 

  


  [image: IL-sudoku-Q]


  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    - அரவிந்த்

  


  
    

  


  [image: mulaikuvelai]


  
    
      1) ஒரு பெட்டியில் 20 ரொட்டிகள் இருந்தன. அவற்றை ஆண்களுக்குத் தலா 2 வீதமும், பெண்களுக்குத் தலா 1/2 வீதமும், மீதமுள்ள குழந்தைகளுக்கு தலா 1/4 பங்கு வீதமும் பிரித்துக் கொண்டனர். ரொட்டியின் எண்ணிக்கையும் பிரித்துக் கொண்ட அவர்களது எண்ணிக்கையும் சமமாக இருந்தது என்றால் ஆண், பெண், குழந்தைகள் எத்தனை பேர் அதனைப் பகிர்ந்து கொண்டிருப்பர்?
    


    
      

    


    
      2) ராஜேஷ் தன் வீட்டில் மைனா, புறா, கிளி, கோழி ஆகிய பறவைகளையும், நாய், பூனை ஆகிய மிருகங்களையும் வளர்த்தார். மொத்தம் எத்தனை வளர்ப்புப் பிராணிகள் எனக் கேட்டற்கு, அவை ஒவ்வொன்றும் எண்ணிக்கையில் சமம் என்றும், ஆனால் அவற்றின் கால்களின் மொத்த எண்ணிக்கை 128 என்றும் கூறினார். அப்படியென்றால் அவரிடம் உள்ள வளர்ப்புப் பிராணிகளின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?
    


    
      

    


    
      3) ஒரு குடும்பத்தில் மூன்று தந்தைகள், மூன்று மகன்கள் இருந்தனர். ஒரு தந்தை தனது மகனுக்குப் பொங்கல் பரிசாக 200 டாலர் கொடுத்தார். மற்றொரு தந்தை தன் மகனுக்கு 150 டாலர் கொடுத்தார். இன்னுமொரு தந்தை தன் மகனுக்கு 100 டாலர் கொடுத்தார். ஆனால் மகன்கள் மூவரிடம் இருக்கும் மொத்தத் தொகையைக் கூட்டிப்பார்த்தால் மொத்தம் 200 டாலர் மட்டுமே இருந்தது. எப்படி?
    


    
      

    


    
      4) சங்கரின் வயதைவிட சந்திரனின் வயது 5 குறைவு. ரமேஷின் வயது சங்கரின் வயதை விட 5 அதிகம். மூவரின் வயதையும் கூட்டினால் வரும் தொகை ரமேஷின் வயதை விட 25 அதிகம் என்றால் மூவரின் தனித்தனி வயதுகள் என்ன?
    


    
      

    


    
      5) தொடர்ச்சியான ஒன்பது வீட்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 9999. அதில் மிகச்சிறிய எண் என்னவாக இருக்கும்? மிகப்பெரிய எண் எது?
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  விடைகள்


  
    [image: mulaikkuvelaividaigal]
  


  
    
  


  
    
      
        
           [image: IL-mayasaduram-A][image: IL-sudoku-A]

        


        
                                      
        


        
          
        


        
          

        


        
           விடைகள்
        


        
          

        


        
          1) ரொட்டியின் எண்ணிக்கை = 20
        


        
          ஆண்களுக்கு = 2
        


        
          பெண்களுக்கு = 1/2
        


        
          குழந்தைகளுக்கு = 1/4
        


        
          

        


        
          ரொட்டியின் எண்ணிக்கையும், பெறுபவர்களின் எண்ணிக்கையும் சமம் = ரொட்டி = பெறுபவர்கள் = 20 என்றால்
        


        
          

        


        
          ஆண்கள் = 8 x 2 = 16
        


        
          பெண்கள் = 4 x 1/2 = 2
        


        
          குழந்தைகள் = 8 x 1/4 = 2
        


        
          ----------------------
        


        
          20    20
        


        
          ----------------------
        


        
          

        


        
          ஆக ஆண்கள் 8 பேர்; பெண்கள் 4 பேர், குழந்தைகள் 8 பேர் ரொட்டிகளைப் பகிர்ந்து கொண்டனர்.
        


        
          

        


        
          2) மொத்த கால்களின் எண்ணிக்கை = 128
        


        
          கிளி, புறா, மைனா, கோழிகளுக்கு 2 கால்கள்;
        


        
          நாய், பூனைகளுக்கு 4 கால்கள்;
        


        
          ஒவ்வொன்றும் எண்ணிக்கையில் சமம் என்றால்
        


        
          

        


        
          கிளி = 8; புறா = 8; மைனா = 8; கோழி = 8; நாய் = 8; பூனை = 8
        


        
          

        


        
          கால்கள் = 16 + 16 + 16 + 16 +32 + 32 = 128
        


        
          

        


        
          3) 3 தந்தைகள், 3 மகன்கள் என்று மொத்தம் ஆறு பேர்கள் இருப்பதாகத் தோன்றினாலும் அது தவறு. முதல் தந்தை, தனது மகனுக்கு 200 டாலர் கொடுத்தார். அவர் அதைப் பெற்றுக் கொண்டு, 50 டாலரை வைத்துக் கொண்டு மீதி 150 டாலரைத் தனது மகனுக்கு, அதாவது முதலாமவரின் பேரனுக்குக் கொடுக்கிறார். அந்த மகன் அதனைப் பெற்றுக் கொண்டு, தான் 50 டாலரை வைத்துக் கொண்டு மீதம் 100 டாலரை தனது மகனுக்கு அதாவது முதலாமவரின் கொள்ளுப் பேரனுக்குக் கொடுக்கிறார். ஆக, தந்தைகளின் எண்ணிக்கை மூவராகிறது. மகன்களின் எண்ணிக்கையும் மூவராகிறது என்றாலும் மொத்தம் இருப்பது அப்பா, மகன், பேரன், கொள்ளுப்பேரன் என நான்கு பேர்கள் மட்டுமே!. ஆக, அவர்களிடம் இருக்கும் மொத்த கூட்டுத் தொகையும் 50+50+100 = 200 ஆகிறது
        


        
          

        


        
          4) சங்கரின் வயது = x
        


        
          சந்திரனின் வயது = x - 5
        


        
          ரமேஷின் வயது = x + 5
        


        
          

        


        
          x + x - 5 = 25
        


        
          2x = 30;
        


        
          x = 15
        


        
          

        


        
          சங்கரின் வயது = 15
        


        
          சந்திரனின் வயது = x - 5 = 15 - 5 = 10
        


        
          ரமேஷின் வயது = x + 5 = 15 + 5 = 20
        


        
          மூவரின் வயதையும் கூட்டினால் வரும் தொகை = 15+10+20 = 45 = ரமேஷின் வயதைவிட 25 அதிகம் = 20 + 25 = 25.
        


        
          

        


        
          5) 9999 / 9 = 1111. இது தொடர் வரிசை என்பதால் மிகச் சிறிய எண் = 1107. மிகப் பெரிய எண் =1115.
        


        
          

        


        
          ****             
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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    மூன்று நகர்த்தலில் செக்மேட் செய்க
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    நேர்காணல்


    
      கவிஞர் விவேகா
    


    
      உரையாடல்: அரவிந்த்
    


    [image: vivekatop]


    
      [image: ]
    


    
      தமிழகத்தின் முன்னணித் திரைக் கவிஞர்களுள் ஒருவர் விவேகா. கவிஞர், பாடலாசிரியர், பேச்சாளர், எழுத்தாளர் என்று சுறுசுறுப்பாக இயங்கும் இளைஞர். “பூங்குயில் பாட்டு புடிச்சிருக்கா”, “மின்சாரம் என்மீது பாய்கின்றதே”, ”ஒரு சின்னத் தாமரை”, “என்ன இதுவோ”, ”என் ஃப்ரெண்டப்போல யாரு மச்சான்”, “டாடி மம்மி வீட்டில் இல்ல...”, “அமளிதுமளி” என மெல்லிசை, துள்ளிசை என்று விதவிதமாக இரண்டாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். சமீபத்திய ஹிட் உத்தமவில்லன் படத்தின் ”கிஸ்ஸுக்கே லவ்வா..”. இவருடன் உரையாடியதிலிருந்து....
    


    
      
        
          

        


        
          கேள்வி: நீங்கள் கவிஞரான பின்புலம் சொல்லுங்கள்...
        


        
          பதில்: நான் பிறந்து வளர்ந்தது திருவண்ணாமலை அருகே வேடங்குளம். தந்தை விவசாயி. ஊர்ப் பெரியமனிதர். கலைகளில் ஆர்வமுடையவர். ஆசுகவி. நினைத்தவுடனேயே பாடல் எழுதும் ஆற்றல் அவருக்கு இருந்தது. தெருக்கூத்தில் அவருக்கு மிகுந்த ஆர்வம். அவர்தான் எங்கள் ஊரில் நடக்கும் தெருக்கூத்திற்கு வாத்தியார். மாரியம்மன்கோவில் திருவிழாவின்போது நடக்கும் தெருக்கூத்துக்கு எங்கள் வீட்டுத் திண்ணையில்தான் ஒத்திகை. அப்பா பாட்டு, வசனம் எல்லாம் கலைஞர்களுக்கு சொல்லித்தருவார். சிறு பையனாக இருக்கும்போதே வேடிக்கை பார்ப்பேன். தெருக்கூத்துக்கு ஏற்றவாறு சில பாடல்வரிகளை எழுதிக்கொடுத்த அனுபவம் உண்டு. பள்ளியில் படிக்கும்போதே சிறுசிறு கவிதைகள் எழுதுவேன். பல சிற்றிதழ்களில் அவை வெளியாகின. கவிஞனாக வெளியே அறியப்பட்டது, பிளஸ் ஒன் படிக்கும்போது ”ஒரு பிரளயத்தின் அவசியம்” என்ற என் கவிதை ‘புதியபார்வை’ இதழில் வெளிவந்தபோதுதான். திருவண்ணாமலை அரசு கலைக்கல்லூரியில் படிக்கும்போது மாநில அளவிலான கவிதைப் போட்டியில் பங்கேற்று முதல் பரிசு பெற்றேன். பரவலாக வெளியே தெரிய ஆரம்பித்தேன். தொடர்ந்து பல இதழ்களில் கவிதைகள் எழுதினேன்.
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          கே: விவேகா என்ற பெயர் வித்தியாசமாக உள்ளதே, இதுதான் உங்கள் இயற்பெயரா?

        


        
          ப: எனது இயற்பெயர் விவேகானந்த வீர வைரமுத்து. நிறையப் பெண் குழந்தைகளுக்குப் பிறகு பிறந்த ஆண் குழந்தை நான். இதுவும் பெண்ணோ என்று பயந்து, என் தாயார் நாட்டு மருந்துகள் சாப்பிட்டு கருத்தடை செய்தார். ஆனால் அவற்றை மீறிப் பிறந்த ஆண் குழந்தை என்பதால் என் தந்தை எனக்கு இப்படியொரு பெயரை வைத்தார். பள்ளியில் சேரும்போது ’விவேகானந்தன்’ என்ற பெயரில் சேர்த்தார்கள் என்றாலும் எல்லாரும் என்னை ‘விவேகா’ என்றுதான் அழைப்பார்கள். நான் இதழ்களுக்கு அந்தப் பெயரில்தான் கவிதை எழுதினேன். அந்தப் பெயரே நிலைத்து விட்டது. மற்றபடி இது நியூமராலஜி பார்த்து வைத்துக்கொண்ட பெயரல்ல.
        


        
          

        


        
          கே: முதல் திரைப்பாடல் அனுபவம் பற்றி...
        


        
          

        


        
          ப: நான் திரைக் கலைஞர்களே இல்லாத வறண்ட மாவட்டமான திருவண்ணாமலையில் இருந்து வந்தவன். அங்கிருந்து வந்த முதல் திரைப்படப் பாடாலாசிரியன். சென்னைக்கு வந்து சிலகாலம் வட்டார இதழ் ஒன்றில் செய்தியாளராக இருந்தேன். பின்னர் ஒரு தேசியக் கட்சியின் மாநிலத் தலைமை நிலையப் பேச்சாளராக இருந்தேன். கவியரங்கம், பட்டிமன்றம் என்று நிறையச் செய்தேன். கூடவே திரைப்படப் பாடலாசிரியருக்கான முயற்சிகளையும் செய்தேன். எனது முதல் பாட்டு ராஜகுமாரன் இயக்கத்தில் “நீ வருவாய் என” என்ற படத்தில் வெளியான “பூங்குயில் பாட்டு பிடிச்சிருக்கா” என்பது. இரவோடு இரவாக எழுதிய பாட்டு அது. நான் திரைப்படத்திற்குப் பாடல் எழுதியிருக்கிறேன்; அது வெளிவரப் போகிறது என்று தெரிந்தவுடன் என் கிராமத்தில் ஒரே கோலாகலம், கொண்டாட்டம், சந்தோஷம். சினிமாவை வேற்றுக்கிரக விஷயமாகக் கருதும் எளியமக்கள் வாழும் ஊர் அது. அவ்வளவு மகிழ்ச்சி. ஆனால் ஆரம்பத்தில் என் தந்தை என்னை இந்தத் துறைக்கு அனுமதிக்கவில்லை. நான் பி.எஸ்ஸி. கணிதம் படித்தேன். மேலே எம்.எஸ்ஸி படிக்க வேண்டுமென்பது அவர் விருப்பம். ஏனென்றால் என் அண்ணன் எம்.எஸ்ஸி. படித்து விட்டு இந்திய விமானப் படையில் பணியாற்றிக் கொண்டிருந்தார். தற்போது சென்னை உயர்நீதிமன்றத்தில் வழக்கறிஞராக இருக்கிறார். நானோ கவிதை, பட்டிமன்றம், பேச்சு என்று இருந்தேன். நான் வாழ்க்கையில் செட்டில் ஆகவில்லை என்றொரு வருத்தம் அவருக்கு இருந்தது. இந்தப் பாடல் வெளியாகிப் படமும் நன்றாக ஓடியதில் அவருக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சி. இனி நன்றாக வந்து விடுவான் என்ற நம்பிக்கை அவருக்கு வந்தது. ஊர்த் திருவிழாக்களில் எல்லாம் அந்தப் பாடலை ஒலிக்கவிட்டு மக்கள் ரசித்தனர்!
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          கே: மெட்டுக்குப் பாட்டு, பாட்டுக்கு மெட்டு. உங்களுக்கு எது பிடிக்கிறது?
        


        
          ப: மெட்டுக்குப் பாட்டு என்பது ஒரு கட்டுக்குள் எழுதுவது மாதிரி ஆரம்பத்தில் சற்றுக் கஷ்டமாக இருக்கும். ஆனால் பழகிவிட்டால் மிக எளிமையானது. மெட்டுப் போடப்போட நான் நிறையப் பாடல்கள் எழுதியிருக்கிறேன். “என் பேரு மீனாகுமாரி” பாடல் 15 நிமிடத்துக்குள் உருவானது. “ஒரு சின்னத் தாமரை” பாடலும் அப்படித்தான். “கோழி வெடக்கோழி” பாடலைக் கேட்டுவிட்டு பேரா. கு. ஞானசம்பந்தன் மனம்விட்டுப் பாராட்டினார். ”இந்தச் சந்தத்துக்குப் பாடல் எழுதுவது கஷ்டம். நீங்கள் மிகச் சிறப்பாக எழுதியிருக்கிறீர்கள்” என்று வாழ்த்தினார். அந்தப் பாடல் மிகப் பெரிய வெற்றியை அடைந்தது. அது திருப்புகழ் சந்தம் மாதிரி கடினமானது. சிறுவயதிலிருந்தே திருப்புகழ் பாடல்களைச் சரளமாகப் பாடுவேன். அதனால் சந்தத்துக்கு எழுதுவது எனக்கு எளிதான ஒன்று. தெருக்கூத்துக்கு, அந்த இசைக்கு, அதன் பழைய வரிகளை மாற்றிப் புதிதாக எழுதிக் கொடுத்த அனுபவங்கள் இருந்ததால் மெட்டுக்குப் பாட்டோ, பாட்டுக்கு மெட்டோ, இரண்டுமே சுலபமாக வரும். கதைச் சூழலுக்கேற்ப எழுதிக் கொடுப்பதும் எளிதில் கைவந்ததுதான்.
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          கே: உத்தம வில்லன் படப் பாடல் பற்றி...
        


        
          ப: அந்தப் படத்தில் ஒரு பாடலுக்கு ஹிந்தி சாயலில் ஜிப்ரான் ட்யூன் போட்டிருந்தார். ’தர்ல்லாஸ்க்கே ஜவ்வா’ என்ற மாதிரி அது இருந்தது. பாடலில் “ஸ்க்கே” என்ற வார்த்தை வேண்டும் என்றார் அவர். எந்த வார்த்தை போட்டாலும் பொருத்தமில்லாதது போல் இருந்தது. கமல் சார் ”’பார்த்ததுக்கே லவ்வா’ என்பது மாதிரி எழுதுங்கள்” என்று ஒரு ஒன்லைன் எடுத்துக் கொடுத்தார். அது எனக்கு உதவியாக இருந்தது. கமல் படத்தின் நாயகன்; முத்தத்திற்கும் அவருக்கும் நிறையப் பொருத்தம் என்பதால் ’சிங்கிள் கிஸ்க்கே லவ்வா’ என்று எழுதினேன். கமலும் பாராட்டினார். பல இடங்களிலிருந்தும் அதற்குப் பாராட்டு. அது ஒரு நல்ல அனுபவம்.
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          கே: கவிதைக்கும் திரைப்பாடலுக்கும் என்ன வித்தியாசம்?
        


        
          ப: கவிதையை நம் விருப்பத்துக்கு எழுதலாம். நம் நிபுணத்துவத்தைக் காட்டிக் கொள்ளலாம். நம் தேடல், நம் உள்ளக்கிடக்கை என எல்லாவற்றையும் கவிதையில் முன்வைக்கலாம். நானே அதற்கு ஆசான்; நானே அதற்கு முதல் வாசகன். ஆனால் திரைப்பாடல் அப்படியல்ல. அது ஒரு கூட்டுமுயற்சி. பலவித நிர்ப்பந்தங்களுக்குட்பட்டது. நாம் பாடல் எழுதினாலும், அது இசைக்குப் பொருத்தமாக இருந்தாலும், சில வரிகளை, வார்த்தைகளை மாற்ற வேண்டும் என்று இசையமைப்பாளரோ, இயக்குநரோ, தயாரிப்பாளரோ விரும்பினால் நாம் செய்துதான் ஆகவேண்டும். பாடல் படத்தின் ஓட்டத்தைத் தடை செய்வதாக இருக்கக்கூடாது. சிச்சுவேஷனை பாதித்துவிடக் கூடாது. ஓர் உதவி இயக்குநர்வரை பலரால் பாடலில் பல நிர்ப்பந்தங்களை ஏற்படுத்தமுடியும். ஒரு திரைப்பாடல் அப்படித்தான் உருவாகிறது. கவிதை என்பது என் சொந்த வானம் என்றால் திரைப்பாடல் என்பது ஒரு தண்டவாளப் பயணம். அதுதான் திரைப்பாடலின் சவால்.
        


        
          

        


        
          கே: உங்கள் கவிதைத் தொகுப்பு பற்றி...
        


        
          ப: “உயரங்களின் வேர்” என் முதல் கவிதைத் தொகுப்பு. 2004ல் வெளியானது. இதற்காகத் “திரைச்செம்மல்” விருது கிடைத்தது. கடைநிலை ஊழியர்கள் மாநாட்டில் 10000 பிரதிகள் விற்பனையாயின. தொடர்ந்து தினமலர் போன்ற இதழ்களில் கவிதைத் தொடர்கள், கட்டுரைகள் எழுதுகிறேன். ஏழு தொகுப்புகளுக்கான கவிதைகள் தயாராக உள்ளன. வெளியிடுவதற்கான நேரத்தை எதிர்நோக்கிக் காத்திருக்கிறேன்.
        


        
          

        


        
          கே: கதாநாயகன்போல் இருக்கும் உங்களுக்கு சினிமாவில் நடிக்க வாய்ப்பு வந்திருக்குமே!
        


        
          ப: ஆமாம். நான் பாடல் எழுதவந்த ஆரம்ப காலத்திலேயே வாய்ப்புகள் வந்தன. குறிப்பாக ’ஆனந்தம்’ படத்துக்குப் பாடல் எழுதியதுமுதலே பல தயாரிப்பாளர்கள், இயக்குநர் நண்பர்கள் இதுகுறித்து வற்புறுத்தினார்கள் தற்போது டெக்னீஷியன்ஸ் ஹீரோவாக நடிக்கும் காலம் என்பதால் நிறையவே வாய்ப்புகள் வருகின்றன. நான்தான் இதுநாள்வரை தவிர்த்துக் கொண்டே வந்தேன். கூடிய சீக்கிரம் நல்ல விஷயம் நடக்கும் என்று நினைக்கிறேன். அப்போது சொல்கிறேன்.
        


        
          

        


        
          கே: ‘ஒரு டிக்கட்டுல இரண்டு சினிமா’ படத்துக்கு கதை-வசனம் எழுதுகிறீர்கள் அல்லவா?
        


        
          ப: மாஸ்டர் லாரன்ஸ் அவர்கள் நடித்து இயக்கிய ‘காஞ்சனா’ படத்திற்கு நான் பாடல்கள் எழுதினேன். தற்போது தயாராகிக் கொண்டிருக்கும் ‘காஞ்சனா-2’விற்கும் பாடல்கள் எழுதியிருக்கிறேன். எங்களுக்கிடையே இருக்கும் புரிதல் காரணமாக, “என் அடுத்த படத்திற்குப் பாடலோடு வசனமும் எழுதுங்கள்” என்று லாரன்ஸ் மாஸ்டர் சொன்னார். ‘காஞ்சனா-2’ முடிந்ததும் அந்த வேலை ஆரம்பிக்கும். அது சிறப்பாக அமையும் என்று நான் நம்புகிறேன். ஏற்கனவே நண்பர்களின் படங்களில் வசனஉதவி செய்த அனுபவமுண்டு என்பதால் இது ஒன்றும் புதிதல்ல.
        


        
          

        


        
          கே: உங்களைக் கவர்ந்த எழுத்தாளர்கள், கவிஞர்கள் யார், யார்?
        


        
          ப: கவர்ந்த எழுத்தாளர்கள் என்றால் சுந்தர ராமசாமி, ஜெயமோகன், எஸ். ராமகிருஷ்ணன் என்று பலரைச் சொல்லலாம். சுந்தர ராமசாமியின் ‘ஒரு புளிய மரத்தின் கதை’, ’ஜே.ஜே. சில குறிப்புகள்’ எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். சு. வெங்கடேசனின் ‘காவல் கோட்டம்’, பூமணியின் ’அஞ்ஞாடி’ எனக்குப் பிடித்தவை. அசோகமித்திரனின் எழுத்துக்கள் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். அவரது எழுத்துக்கு நான் அடிமை என்றே சொல்லலாம். அதுபோல அ. முத்துலிங்கத்தின் படைப்புகள் எனக்கு மிகமிகப் பிடித்தமானவை. மிக விரும்பி வாசிப்பேன். கவிஞர்கள் என்று எடுத்துக்கொண்டால் பிரமிள், கல்யாண்ஜி, கலாப்ரியா எனப் பலரது கவிதைகளால் நான் ஈர்க்கப்பட்டவன்.
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          கே: மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?
        


        
          ப: உலக நாயகன் கமல்ஹாசனின் பாராட்டிலிருந்து இன்றைக்குக் குறுஞ்செய்தியில் “நீங்கள் தமிழகத்தின் அசைக்கமுடியாத கவிஞர்” என்று பாராட்டியிருக்கும் இணையநண்பர் வா. மணிகண்டனின் பாராட்டுவரை பல மறக்க முடியாதவைதான். கவிஞர் வாலி ஒருமுறை தொலைபேசியில் அழைத்தார். “நான் வாலி பேசறேன்யா” என்று சொன்னவர், ”என்னய்யா இப்படி எழுதியிருக்கே, ‘கன்னக்குழியில் தடுக்கி விழுந்தேன்; பின்னலைப் பிடித்து எழுந்தேன்’ன்னு. ரொம்பப் பிரமாதம்யா, பிரமாதம்” என்று பாராட்டினார். எந்தவித ஈகோவும் இல்லாமல் நினைத்தவுடன் அழைத்துப் பாராட்டும் பண்புள்ளமும், ரசிககுணமும் அவரிடம் இருந்தன. ‘வீரம்’ படத்தில் எழுதிய ’ரதகஜ துரக பதாதி’ பாடலுக்காக அஜித் சார் என்னைக் கட்டிப்பிடித்துப் பாராட்டியிருக்கிறார். இப்படி சிவகுமார் சார், விஜய் சார், விக்ரம் சார், இயக்குநர் சீமான் எனப் பலர் அழைத்துப் பாராட்டியிருக்கின்றனர் ‘என் ஃப்ரெண்டப் போல யாரு மச்சான்’ பாடலை லண்டனில் நடந்த ஒரு மிகப்பெரிய நிகழ்ச்சியில் ஆயிரக்கணக்கான தமிழர்கள் ஒரு குழுவாக ஒன்றிணைந்து ஒரு வரிகூட விடாமல் பாடிப் பாராட்டியது எனக்கு மிகுந்த மனநிறைவைத் தந்த பாராட்டு என்று சொல்லலாம்.
        


        
          

        


        
          கே: உங்களை எழுத வைப்பது எது?
        


        
          ப: பொதுவாக எழுத வைப்பது சூழல்தான் என்றாலும், பாடல்களை எழுத வைப்பது வாய்ப்புகள்தான். நாளைக்கு ஷூட்டிங்; உடனே பாடல் வேண்டும் என்று அன்றைக்கு ட்யூன் கொடுப்பார்கள். உடனடியாக எழுதித் தந்தாக வேண்டும். ஆக, அவசரம் எழுத வைக்கிறது. நிர்ப்பந்தங்கள் எழுத வைக்கின்றன. நான் காரில் போகும்போது எழுதியிருக்கிறேன்; மொட்டை மாடியில் எழுதியிருக்கிறேன். நண்பர்களுடன் பேசிக் கொண்டிருக்கும்போது திடீரென வரிகள் தோன்றும்; குறித்து வைத்துக்கொள்வேன். எப்போது வேண்டுமானாலும் எழுத்து வரும். அது நம்முடைய அனுபவங்களையும் பயிற்சியையும் சார்ந்து அமைகிறது.
        


        
          

        


        
          கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி
        


        
          ப: என் தந்தை இன்னமும் ஊரில் விவசாயம் செய்து வருகிறார். அம்மா நான்காண்டுகளுக்கு முன் காலமாகிவிட்டார். சகோதரிகள் எல்லாம் மணமாகி கிராமத்தில் இருக்கிறார்கள். சகோதரர் சென்னை உயர்நீதி மன்றத்தில் வழக்கறிஞர். என் மனைவி பிரிட்டிஷ் ஏர்வேஸில் பைலட் ஆக இருந்தவர், தற்போது இல்லத்தரசி. மூன்று குழந்தைகள்.
        


        
          

        


        
          கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்னென்ன?
        


        
          ப: புதிய பல விஷயங்களில் ஈடுபட எண்ணம் இருக்கிறது. வாய்ப்புகளும் வந்து கொண்டிருக்கின்றன. ஆனால் அதை இப்போதே உறுதி செய்துவிட முடியாது. நிச்சயம் படத் தயாரிப்பு, இயக்கம் போன்ற விஷயங்களில் இறங்குவேன்.
        


        
          

        


        
          சரளமாகப் பேசுகிறார் விவேகா. “உலகளாவிய தமிழ் மக்களுக்கு, ரசிகர்களுக்கு வணக்கங்கள். எந்தவித முயற்சியும் இல்லாமல் ஒருவர் பாடல் கேட்க முடியும். நாம் போகும்வழியில், வரும்வழியில் எங்கோ ஒலிக்கும் பாடல் நம் செவியில் விழ வாய்ப்புகள் பெருகியிருக்கிறது. உங்கள் அனுமதியுடனோ அனுமதியில்லாமலோ உங்களை நான் அடைந்துகொண்டே இருக்கிறேன். அந்த வாய்ப்பிற்காக நான் தமிழ்ச் சமூகத்திற்கு, திரைப்பாடல் ரசிகர்களுக்கு நன்றிகள். தமிழை விரும்புகிற, தமிழை நேசிக்கிற அத்துனை உள்ளங்களுக்கும் என் நன்றிகளையும், வணக்கங்களையும் வாழ்த்துக்களையும் இந்தப் பேட்டியின்மூலம் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்” என்கிறார். வரும்நாள் முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக்கூறி விடைபெற்றோம்.
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          கிராமமும் நகரமும்
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          விடுமுறையில் டெல்லிக்குச் செல்லும்போதுதான் சென்னையை முதன்முதலில் பார்த்தேன். பிரமித்தேன். மிகவும் பரவசமாக இருந்தது. சென்னையின் பரபரப்பு, அதன் நெரிசல் எல்லாம் குதூகலமாகவும், வியப்பாகவும் இருந்த காலகட்டம் அது. நான் திருவண்ணாமலை கலைக்கல்லூரியில் படிக்கும்போது எனக்குத் தெரிந்தது அந்தக் கல்லூரிதான். நான் சாதாரண பின்தங்கிய, வசதிகள் ஏதுமற்ற கிராமத்திலிருந்து வருபவன். ஆனால் அங்கு நடக்கும் பேச்சுப்போட்டி, கவிதைப் போட்டி, கட்டுரைப் போட்டிகளில் கலந்துகொள்ள வருகிறவர்கள் எல்லாம் சென்னைபோன்ற வசதி, வாய்ப்புகள் மிக்க நகரங்களில் இருந்து வருவார்கள். அவர்களுக்கான சாளரங்கள் நிறையத் திறந்திருக்கும். ஆனால் எனக்கு என் கிராமம் மட்டும்தான். அப்படி ஒரு குக்கிராமத்தில் இருந்துதான் இந்த விவேகா வந்திருக்கிறான்.
        


        
          

        


        
          - விவேகா
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          விவேகாவின் குறுங் கவிதைகள்
        


        
          

        


        
          ஃபேஸ்புக்(https://www.facebook.com/viveka.munuswamy), ட்விட்டர்( https://twitter.com/vivekalyrics)என்று சமூகத் தளங்களில் சிறகடிக்கும் விவேகா அவ்வப்போது ட்விட்டரில் நிறையக் குறுங்கவிதைகள் எழுதியிருக்கிறார். அதிலிருந்து சில...
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      விவேகாவின் பாடல்கள்
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      துள்ளலிசை, மெல்லிசை, குத்துப் பாடல்கள், சந்தநயமிக்க பாடல்கள் என பலவகைகளிலும் எழுதும் ஆற்றல் மிக்கவர் விவேகா. “பூங்குயில் பாட்டு பிடிசிருக்கா”, ”சொல்லத்தான் நினைக்கிறேன், சொல்லாமல் தவிக்கிறேன்”, ”என்ன இதுவோ”, “ஆகாயம் பூக்கள் விற்க ஆரம்பிக்கும் நேரம்” போன்றவை மெல்லிசைப் பாடல்கள். ”மின்சாரம் என்மீது பாய்கின்றதே”, ”என் ஃப்ரெண்டப்போல யாரு மச்சான்” போன்றவற்றின் துள்ளலிசை கேட்போரை எழுந்து ஆடவைப்பவை. ”வம்பை வெலைக்கு வாங்கும்”, ”மியாவ் மியாவ் பூனை”, ”டாடி மம்மி வீட்டில் இல்ல”, ”என் பேரு மீனாகுமாரி”, போன்ற குத்துப் பாடல்கள் பரபரப்பானவை. ”கோழிவெடக் கோழி”, ”சடசடசடசட மலையென கொஞ்சம்”, “கொடியவனின் கதையை முடிக்க”, ”ரதகஜதுரக பதாதிகள்” போன்றவை சந்தநயமிக்கவை. இவருடைய கவிதைப் பெட்டகம் பலவகை மணிகளையும் கொண்டது.
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  ​​சிறுகதை 
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        “முத்துலட்சுமி, நன்றாக யோசித்து முடிவெடு. இனிமே பாலா இங்கே இருக்கக்கூடாது” என்றார் தங்கராஜ், பாபுவின் தந்தை.
      


      
        
          

        


        
          “என்ன அநியாயமாக இருக்கிறது. நாம் பெற்ற பிள்ளை. ஒரு பதினைந்து வயதுப் பிள்ளை. நம்மைவிட்டு எங்கே போவான்?” பாக்கியம், பாபுவின் அம்மா.
        


        
          

        


        
          ”அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது. வெளியே தலைகாட்ட முடியவில்லை. அவன் ஆணா? இல்லை, பெண்ணா? அவன் கோணல் சிரிப்பும், வெட்கப்படுவதும் தலைநிமிர முடியவில்லை என்னால். நன்றாகத்தானே இருந்தான்! எப்படி இப்படி திடீரென்று மாறினான்” என்றார், துக்கம் தொண்டையை அடைக்க.
        


        
          

        


        
          ”அதெற்கென்ன செய்வது? அவன் செய்த தவறில்லையே! நாம் செய்த தவறும் இல்லை. ஏதோ, இரண்டு வருடமாக இப்படி இருக்கிறான்.”
        


        
          

        


        
          “எனக்குத் தெரியாது. அவன் இங்கே இருந்தால் நான் இருக்கமாட்டேன். நமக்குக் கல்யாணத்திற்கு ஒரு பெண் இருக்கிறாள். வேலைக்குப் போகும் பையன் இருக்கிறான். அவர்களுக்கெல்லாம் நல்லது நடக்க வேண்டாமா?”
        


        
          

        


        
          “பாலா என்ன செடியோடு வளர்ந்த களையா? செடி வளர்வதற்கு இடைஞ்சல் என்று களைந்தெறிய? அவனும் இளங்குருத்துதானே?” முத்துலட்சுமி.
        


        
          

        


        
          “இங்கே பார் லட்சுமி! உனக்கு அவனைவிட்டுப் பிரியமுடியாதென்றால் நீ அவனை அழைத்துக்கொண்டு சென்னைக்குப் போ. உன் வேலையையும் சென்னைக்கு மாற்றிக்கொள். நான் அவ்வப்போது வந்து கவனித்துக் கொள்கிறேன். பாலாவிற்கு மருத்துவரீதியாக என்ன ட்ரீட்மெண்ட் கொடுக்க முடியுமோ அதைக் கொடுக்கலாம். அவன் ஒருத்தனால் இவர்கள் இருவரின் வாழ்வும் பாழாகவேண்டாம்” என்று முடித்தார்.
        


        
          

        


        
          முத்துலட்சுமி ரெவின்யூ இலாகாவில் டைப்பிஸ்ட்.
        


        
          

        


        
          முத்துலட்சுமி பாலா என்னும் தன் பதினைந்து வயது மகனருகில் அமர்ந்துகொண்டார். “என்ன பாவம் செய்தேன் என்று தெரியவில்லையே. என் கண்ணெதிரே என் மகன் படும் வேதனையைத் தாளமுடியவில்லையே. யாரோ கேலி செய்தார்கள் என்று தற்கொலைக்குத் துணிந்தானே” என்று உள்ளுக்குள் கதறினாள்.
        


        
          

        


        
          ”இனி என் குழந்தையை நான் அந்த நிலைமைக்குத் தள்ளமாட்டேன். நான் அவனோடு கூட இருப்பேன். மற்றவர்கள் அவனைப் பார்த்து வியக்கும்படி ஆளாக்குவேன்” என்று உள்ளத்துக்குள் உறுதிகொண்டாள்.
        


        
          

        


        
          அடுத்தநாள் நீளமாக ஒரு கடிதத்தை டைப் செய்துகொண்டு பாலாவையும் அழைத்துக்கொண்டு சென்னையிலுள்ள தன் தலைமை அலுவலகத்துக்குச் சென்றாள். பிரயாணக் களைப்பு நீங்க முகம் கழுவிக்கொண்டு, பாதையோரக் கடையில் ஆளுக்கு நாலு இட்டலி சாப்பிட்டுவிட்டு பார்வையாளர் நேரத்திற்குக் காத்திருந்து கலெக்டரைச் சந்தித்தாள்.
        


        
          

        


        
          மகனின் நிலையைக் கூறினாள். அவன் அறிவுக் கூர்மையால் பெற்ற மதிப்பெண் பட்டியலையும், பேச்சுப்போட்டி, திருக்குறள் போட்டி, கணிதத்திற்காக ஆல் இண்டியா லெவலில் நடைபெற்ற போட்டியில் அவனுக்குக் கிடைத்த சான்றிதழ்கள் எல்லாவற்றையும் காட்டினாள்.
        


        
          

        


        
          “இந்த உதவியை நான் என் அதிகாரியாக உங்களிடம் கேட்கவில்லை. தாங்கள் பலரின் வாழ்க்கையில் விளக்கேற்றி வைத்துள்ளீர்கள். எங்களுக்குத் தெரியும். எனக்கு உங்களை விட்டால் யோசனை கூற யாருமில்லை” என்றாள்.
        


        
          

        


        
          எல்லாத் திறமையும் இருந்தும் மற்றவர்களின் கேலிக்கு அவன் உள்ளானதால் தற்கொலைக்குத் துணிந்ததையும் அதனால் ஏற்பட்ட தன் மன உளைச்சலையும் கூறினாள். தனக்கு வழிகாட்ட வேண்டும் என்று வேண்டினாள்.
        


        
          

        


        
          “பாலாவிற்கு உடம்பிற்கும் உள்ளத்திற்கும் வைத்தியம் தேவை. நான் இதில் எவ்வளவு தூரம் உதவி செய்யமுடியும் என்று தெரியவில்லை. ஆனால் எனக்குத் தெரிந்த ஒரு சமூக ஆர்வலர், துறவறம் பூணாத ஒரு துறவி இருக்கிறார். அவர் பல அனாதை ஆஸ்ரமங்களும் இலவச மருத்துவமனைகளும் நடத்தி வருகிறார். நான் தரும் விலாசத்திற்கு பாலாவை அழைத்துச் செல்லுங்கள். நான் ஃபோனில் அவரிடம் பேசிவிடுகிறேன். பாலா மிகவும் பாதுகாக்கப்பட வேண்டும். இல்லையென்றால் பணத்திற்காக இவனை வேட்டையாடி விடுவார்கள். நீங்கள் சரியான இடத்திற்குத்தான் வந்திருக்கிறீர்கள். உங்களையும் ஆசைக்கு அடிபணிய வைப்பார்கள். ஜாக்கிரதை” என்று முடித்தார்.
        


        
          

        


        
          ”சரிங்க சார். யார் பேச்சையும் கேட்டு தவறான வழியில் போகக் கூடாதென்றுதான் நான் உங்களைத் தேடிவந்தேன். மிக்க நன்றி” என்று கூறி பாலாவை அழைத்துச் சென்றாள். கலெக்டர் கொடுத்த இடத்துக்குச் செல்லும் பஸ்ஸில் ஏறினர்.
        


        
          

        


        
          பேருந்திலும் பாலாவிற்கு அவமானமே நேர்ந்தது. அவ்வளவு கூட்டத்திலும் அவன் அமர்ந்த இருக்கைக்குப் பக்கத்தில் அமர எல்லோரும் மறுத்து விட்டனர். முத்துலட்சுமி தன் மனச்சங்கடத்தை வெளியில் காட்டிக் கொள்ளாமல் பாலாவுடன் சிரித்துப் பேசுவதுபோல் நடித்தாள்.
        


        
          

        


        
          அவர்கள் இறங்க வேண்டிய இடம் வந்தவுடன் இருவரும் இறங்கினர். அது ஒரு அனாதைக் குழந்தைகள் ஆஸ்ரமம்போல் இருந்தது. மிகப்பெரிய இடம். இரண்டு மூன்று கட்டிடங்கள் இருந்தன. அந்தக் காம்பவுண்டுக்குள் மிகப்பெரிய தோட்டம். நிழல்தரும் மரங்களும் பூந்தோட்டங்களும் என்று மிக அழகாக இருந்தது. கொஞ்சம் தள்ளி பாம்புபோல் புடலங்காய்கள் தொங்கிக் கொண்டிருந்தன. அந்த ஆஸ்ரமத்திற்கு வேண்டிய காய்களையெல்லாம் அங்கேயே பயிர் செய்து கொள்வார்கள் போல் இருந்தது. சில குழந்தைகள் விளையாடிக் கொண்டிருந்தனர். சிலர் பூக்களையும் காய்களையும் பறித்துக் கொண்டிருந்தனர்.
        


        
          

        


        
          சில பெண்கள் மரத்தினடியில் வகுப்பும் எடுத்துக் கொண்டிருந்தனர். குழந்தைகளுக்கும், ஆதரவற்ற பெண்களுக்குமான ஒரு ஸ்தாபனம் என்று புரிந்து கொண்டாள். மத்தியில் ஒரு சிறிய குளம். அதில் சின்னச் சின்ன மீன்கள் துள்ளி விளையாடிக் கொண்டிருந்தன. ஒரு நடுத்தரவயதுப் பெண் அங்கு நின்று மீன்களுக்கு ரொட்டித் துண்டுகளைப் பிய்த்துப் போட்டுக் கொண்டிருந்தார்.
        


        
          

        


        
          இருவரையும் ”பாலா?” என்று விசாரித்துவிட்டு உள்ளே அழைத்துச் சென்றார்.
        


        
          

        


        
          உள்ளே பெரிய நடராஜர் சிலை, ஐம்பொன்னாலானது, பளீரென்று அழகாக நின்றது. ஒரு பக்கம் பிள்ளையார் சிலையும் பழனி முருகன் சிலையும் கிருஷ்ணன் சிலையும் இருந்தன. இன்னொரு பக்கம் மேரி மாதாவின் சிலையும் ஏசுபிரானின் திருவுருமும், ஆள் உயரத்திற்கான புத்தர் சிலையும் இருந்தது. சர்வ மத பிரார்த்தனைக் கூடம் போலும். எங்கே பார்த்தாலும் ஒரே அளவிலான சிவலிங்கங்கள். ஊதுவத்தி வாசனையும் சந்தன வாசனையும் விபூதி வாசனையுமாக அந்தப் பிரார்த்தனைக் கூடமே தெய்வீகமாக மணத்தது.
        


        
          

        


        
          ஒரு வயதான பெரியவர் தரையிலமர்ந்து கொண்டிருந்தார். கழுத்தில் உருத்திராட்ச மாலை. கையிலும் உருத்திராட்சம். மெதுவாக விரல்களால் நகர்த்திக் கொண்டிருந்தார். முத்துலட்சுமியையும் பாலாவையும் பார்த்து ‘வாருங்கள்’ என்று தலையசைத்து அமரும்படி சைகை செய்தார்.
        


        
          

        


        
          கொஞ்சநேரத்தில் ஒரு பெண் அங்கே வந்தார். அவரிடம் பாலாவைப் பற்றி ஏற்கெனவே தெரிவித்திருந்தார் போலும். அப்பெண் முத்துலட்சுமியையும் பாலாவையும் அழைத்துக்கொண்டு அந்தக் காம்பவுண்டுக்குள்ளேயே கொஞ்சதூரத்தில் வேறொரு கட்டிடத்திற்குள் சென்றார். அங்கு எல்லாம் பெண்களே.
        


        
          

        


        
          “சகோதரி, கலெக்டர் எங்களுக்கு எல்லா விவரங்களும் கூறியுள்ளார். நாங்கள் அவருக்கு மிகவும் கடமைப்பட்டுள்ளோம். இங்குள்ள பல குழந்தைகளுக்கும், பெண்களுக்கும், இந்த ஆஸ்ரமத்திற்கும் அவர் மிக உதவி செய்துள்ளார். உங்கள் பாலாவிற்கும் என்.ஆர்.ஐ. ஸ்தாபனங்கள் மூலம் எல்லா உதவிகளும் செய்யப்போவதாகக் கூறியுள்ளார். எல்லாமே சட்டப்படி முறையாக நடக்கும். உங்களுக்கு விருப்பமானால் நீங்கள் எங்கள் ஆஸ்ரமத்தின் ஆதரவிலேயே நடக்கும் ‘ஒர்க்கிங் விமன்ஸ்’ ஹாஸ்டலிலேயே தங்கிக் கொள்ளலாம். அதற்கு தனியாகப் பணம் செலுத்த வேண்டும். வாரம் ஒருநாள் நீங்கள் உங்கள் மகனைச் சந்திக்கலாம். பாலாவுக்கு ஆகும் செலவையும் படிப்பையும் கலெக்டர் உதவியோடு எங்கள் ஆஸ்ரமம் கவனித்துக் கொள்ளும். இதற்கெல்லாம் உங்களுக்குச் சம்மதமானால் இந்தப் படிவங்களில் கையெழுத்துப் போடலாம்” என்றார்.
        


        
          

        


        
          “கரும்பு தின்னக் கூலியா? என் பாலா நல்ல மாதிரி வாழ்ந்தால் அதுவே போதும்” என்று எல்லாப் படிவங்களிலும் கையெழுத்திட்டுக் கொடுத்தாள். முத்துலட்சுமி.
        


        
          

        


        
          பாலாவை ஏதோ ஆபரேஷன் எல்லாம் செய்து மதுபாலாவாக மாற்றிவிட்டார்கள். உடம்பிற்கும் மனதிற்கும் மதுபாலாவிற்குப் பல பயிற்சிகள் கொடுத்தார்கள். கல்லூரிப் படிப்பும் தபால் மூலமாகவே கொடுத்து மாஸ்டர் டிகிரி வாங்க வைத்தார்கள். கர்நாடக இசையிலும் பயிற்சி கொடுத்து ‘வாய்ஸ் மாடுலேஷன்’ அது இது என்று நிறையப் பயிற்சி கொடுத்து சிறந்த பாடகியாக்கினர்.
        


        
          

        


        
          அந்த ஆஸ்ரமத்தில் நடக்கும் முக்கியமான நிகழ்ச்சிகளிலெல்லாம் மதுபாலாவின் பாடல்தான். அப்போது தலைமைதாங்க வந்த புகழ்பெற்ற திரையுலக இசையமைப்பாளர் அவளுக்குப் பல படங்களில் பாடும் வாய்ப்புகள் தந்தார். அதனால் நல்ல வருமானமும் புகழும் கிடைத்தது. அந்த வருமானத்தில் ஒரு பங்கை தன்னை ஆளாக்கிய ஆசிரமத்திற்கும் ஒரு பங்கை அரவாணிகள் சங்கத்திற்கும் அளித்தாள்.
        


        
          

        


        
          ஒருநாள் அதேபோல் பாடுவதற்கு ஆசிரமத்தைச் சேர்ந்த அப்பெண்மணியுடன் மதுபாலா ஸ்டூடியோவிற்குச் சென்றாள். அங்கே தோட்டத்தில் அழகுக்காக விசிறிவாழை மரம் வைக்கப்பட்டிருந்தது.
        


        
          

        


        
          “சகோதரி! இந்த மரம் பார்க்க வாழைமரம் போலவே இருக்கிறது. ஆனால் வாழைமரம் இல்லை. அதைவிட அழகாக இருக்கிறது” என்றாள் மதுபாலா.
        


        
          

        


        
          “ஆம். இது விசிறிவாழை; அழகாய் இருக்கும். ஆனால் பூக்காது; காய்க்காது” என்றார் அப்பெண்மணி.
        


        
          

        


        
          “என்னைப்போல்” என்ற மது வெறுமையாகச் சிரித்தாள்.
        


        
          

        


        
          “மது, ஒவ்வொரு உயிர்க்கும் ஒவ்வொரு காரண காரியம். இந்த விசிறிவாழையைப் பூக்கவில்லை; காய்க்கவில்லை என்று யாராவது வெறுத்து ஒதுக்கி வைக்கிறார்களா? இதன் அழகுக்காக இதனைத் தோட்டத்தின் நடுவே வைக்கவில்லையா? மது, நாமெல்லாம் நமது திறமையினாலும் கடும் உழைப்பினாலும் நாம் இல்லாவிட்டால் எந்த வேலையும் நடக்காது என்ற எண்ணம் ஏற்படுத்த வேண்டும். உன் குரலினிமையில் உன் பாடும் திறமையினால் நீ உலகப்புகழ் பெறுவாய் பார்” என்றார்.
        


        
          

        


        
          “எல்லாம் உங்களால்தான் சகோதரி. கலெக்டர் சாரும், நம் ஆஸ்ரமும் இல்லையென்றால் இன்று நானில்லை. என் அம்மா, அப்பா, என் அண்ணா, அக்கா எல்லாருமே எனக்கு உறுதுணையாயிருப்பதால் நல்ல வாழ்க்கை வாழ முடிகிறது. இல்லையென்றால் நான் எந்தக் கடையில் மிரட்டிக் காசு வாங்கிக் கொண்டிருப்பேனோ அல்லது பிச்சை எடுத்துக் கொண்டிருப்பேனோ?” என்றாள் மது.
        


        
          

        


        
          “அசடுமாதிரிப் பேசாதே மது. அது தனிமனிதனின் தவறல்ல. சமுதாயத்தின் தவறு. இங்குமட்டுமல்ல; உலகத்தின் எல்லா வளர்ந்த நாடுகளிலும் இந்தத் தவறு இருக்கிறது. இப்படி பாதிக்கப்பட்ட மக்களைத் தவறான வழியில் செலுத்தும் சமுதாயமும் அதற்குத் துணைபோகும் அரசாங்கமும்தான் வெட்கப்பட வேண்டும். நம் வருமானத்தில் ஒரு பகுதியை இவர்களுக்கு ஒதுக்கவேண்டும். பணத்தினால் மட்டும் இந்தப் பிரச்சனை தீராது. இவர்களாலும் நல்ல சமுதாயத்தின் அங்கமாக இருக்கமுடியும் என்ற கருத்தைப் பரப்பவேண்டும். குற்றமற்ற சமுதாயத்தினராக இவர்களை உயர்த்தி அழகாக்கிப் பார்க்க வேண்டும்” என்று முடித்தார்.
        


        
          

        


        
          உலகத்துக்கு எப்போது புரியுமோ தெரியாது, மதுவுக்குப் புரிந்துவிட்டது.
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    துரியோதனனுடை பொறாமையைப் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்தோம். பாரதியின் பாஞ்சாலி சபதமே துரியோதனன் பொறாமையிலிருந்துதான் தொடங்குகிறது. ஆனால் அந்தப் பொறாமை அதற்கெல்லாம் மிகப் பல்லாண்டுகள் முன்னரேயே கிளைபரப்பத் தொடங்கிவிட்டது. பாஞ்சாலியின் திருமணத்துக்கு முன்னர் நடந்ததுதான் அரக்கு மாளிகை சம்பவம். ‘ஜது க்ரஹம்’ என்று வியாசர் குறிப்பிடும் இந்த மாளிகை வாரணாவதத்தில் கட்டப்பட்டது. இந்த வாரணாவதத்துக்குப் பாண்டவர்களை எப்படியாவது அனுப்புவதற்காக திருதிராஷ்டிரனின் சம்மதத்தைப் பெறுவதற்காக துரியோதனன் துடிக்கிறான். ‘அனுப்புவது’ என்பது மேம்போக்கான பேச்சு. ‘நாடு கடத்துவது’ என்பது உண்மையான நோக்கம். இதை exile என்றே கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார். விவரங்களைத் தருகிறேன். அதற்கு முன்னர், இதற்கு இட்டுவந்திருக்கிற சம்பவங்களை வரிசைப்படி பார்ப்போம்.
  


  
    துரோணரிடம் முறைப்படி பயிற்சி முடிந்ததும், துரோணர் பாண்டவர்களிடமும் கௌரவர்களிடமும் குருதட்சிணையாக துருபத ராஜனை (ஆமாம், அதே பாஞ்சாலன், திரௌபதியின் தகப்பனைத்தான்) சிறையெடுக்கும்படி கேட்கிறார். இது பலருக்கும் தெரிந்த கதைதான். துரோணரும் துருபதனும் இளம்பருவ நண்பர்கள். அந்தச் சமயத்தில், தான் அரசனாகப் பதவியேற்றதும் துரோணருக்குப் பாதிராஜ்யம் தருவதாக துருபதன் சொல்கிறான். இவர்கள் வளர்ந்தபிறகு துரோணர், கிருபரின் தங்கையான கிருபியை மணந்துகொண்டு அஸ்வத்தாமனை மகனாகப் பெறுகிறார். துருபதன் அரசனாகிறான். அஸ்வத்தாமனுக்குப் பாலும் ஊட்டமுடியாத வறிய நிலையில், பழைய நண்பனிடம் உதவி பெறுவதற்காகத்தான் வருகிறார் துரோணர். இந்த, ‘பாதிராஜ்ய’ வாக்குறுதியை அவர் நிறைவேற்றும்படி கேட்டுக்கொள்ளவில்லை. எளியமுறையில் உதவி பெறத்தான் வந்தார். ஆனால், ‘நட்பென்பது சமமான அந்தஸ்து உள்ளவர்களிடம் மட்டுமே தொடரக்கூடியது. நான் இளம்பருவத்தில் விளையாட்டாகச் சொன்னதை நினைவு வைத்துக்கொண்டு நட்புப் பாராட்ட வந்தீரோ?’ என்று துருபதன் அவரை அவமதித்துவிடுகிறான். தன் சீடர்கள் மூலமாக அவனை வென்று, அவர்கள் குரு தட்சிணையாகச் செலுத்திய அவனுடைய அரசில் பாதியைத் தான் எடுத்துக்கொண்டு மீதியை துருபதனுக்கே கொடுத்து, ‘இப்போது நீயும் நானும் சம அந்தஸ்து உள்ளவர்களாகி விட்டோம். எனவே நாம் நண்பர்களே’ என்று துரோணர் தன் பகையை முடித்துக்கொண்டார். துருபதனின் கோபம் ஆறவில்லை. யாகம் செய்து துரோணரைக் கொல்வதற்காக திருஷ்டத்யும்னனையும், அர்ஜுனனை மணப்பதற்காக (என்று அவர் நிச்சயித்துக் கொண்டு) திரௌபதியையும் பெறுகிறார். இதைப் பின்னொரு சமயத்தில் முழுமையாகப் பார்ப்போம்.
  


  [image: harimozhi]


  
    கௌரவர் நூற்றுவர்தாம் முதலில் துருபதன்மேல் படையெடுத்துச் சென்றனர். அவர்களை துருபதன் எளிதில் முறியடித்து விரட்டிவிட்டான். இப்படிப் போனவர்களில் துரியோதனன், துச்சாதனன் மட்டுமல்லாமல் கர்ணனும் அடக்கம் என்பது நினைவில் வைக்க வேண்டிய ஒன்று. பிறகு பாண்டவர்கள் ஐவரும் படையெடுத்துச் சென்று துருபதனை வெல்கிறார்கள். துரோணர்-துருபதன் கதை ஒருபுறமிருக்க, தருமபுத்திரனுக்கு இளவரசுப் பட்டமும் கட்டப்படுகிறது. (முறைப்படி இளவரசுப் பட்டம் தருமபுத்திரனுக்குக் கட்டப்படுகிறதே ஒழிய, துரியோதனன் ஒரே ஒருநாள்கூட இளவரசனாகவும் பட்டம் கட்டப்பட்ட நிலையில் இருந்ததில்லை என்று முன்பே குறிப்பிட்டிருக்கிறோம். டாக்டர் KNS பட்நாயக், துருபதன் வெல்லப்பட்டதும், தருமபுத்திரனுக்கு இளவரசுப் பட்டம் கட்டப்பட்டதும் ஒரே தினத்தில் என்று குறிப்பிடுகிறார். இரண்டு சம்பவங்களின் போதும் தருமபுத்திரனுடைய வயது முப்பத்தோரு வருடமும் ஐந்து நாட்களும் என்று குறிக்கப்படுகிறது.(www.hindunet.org/hindu_history/ancient/mahabharat/mahab_patnaik.html)
  


  
    

  


  
    வியாசபாரதம் ஆதிபர்வம் ஸம்பவ பர்வத்தின் 151ம் அத்தியாயத்தில் பின்வருமாறு சொல்லப்படுகிறது: ‘கௌரவபுத்திரராகிய யுதிஷ்டிரர் ராஜ்யத்தை ரக்ஷிப்பதில் ஸமர்த்தரென்றறிந்து அவருக்கு யுவராஜ்ய பட்டாபிஷேகஞ் செய்வதற்காக த்ருதராஷ்டிரன் மந்திரிகளுடன் ஆலோசனை செய்தான். அப்போது, அந்த த்ருதராஷ்டிரனுடைய புத்ரர்கள் தெரிந்துகொண்டு வருத்தப்பட்டனர். ராஜரே! பிறகு ஒரு வருஷத்தின் முடிவில் பாண்டுபுத்திரராகிய யுதிஷ்டிரர் த்ருதராஷ்டிரனால் யௌவராஜ்ய பட்டாபிஷேகம் செய்யப்பெற்றார்.’ (மஹாபாரதம் தொகுதி 1, பக்கம் 566) இவ்வாறு தருமபுத்திரன் யுவராஜாவாகப் பட்டம் கட்டப்பட்டதை வைசம்பாயனர் ஜனமேஜயருக்குச் சொல்கிறார்.
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    தருமபுத்திரனுக்கு இளவரசுப் பட்டம் கட்டப்பட்டதும், மக்கள் பேசிக் கொண்டதை இதற்கு அடுத்ததான 152ம் அத்தியாயத்தில் பாரதம் பின்வருமாறு சொல்கிறது: ‘அந்தக் காலத்தில் நகரத்து ஜனங்கள், பாண்டு புத்ரர்கள் குணங்களெல்லாம் சேர்ந்திருப்பதைக் கண்டு அவர்களின் குணங்களைப் பற்றி ஸபைகளில் பேசினார்கள். அப்போது நாற்சந்திகளிலும் ஸபைகளிலும் ஜனங்கள் கூடி, ராஜ்யலாபம் பெற்ற பாண்டு புத்ரர்களில் ஜ்யேஷ்டரான யுதிஷ்டிரரைப் பற்றிப் பேசினர். ‘அறிவே கண்ணாக உடைய த்ருதராஷ்டிர ராஜன் கண்ணில்லாமையால் முன்னமே ராஜ்யம் அடைந்திருக்கவில்லை. அவன் இப்போது ராஜாவாவது எப்படி? ஸத்ய ஸந்தரும் சிறந்த நியமம் உள்ளவருமாகிய சந்தனு புத்ரரான பீஷ்மர், முன்னே ராஜ்யத்தை மறுத்துவிட்டு இப்போது ஒருக்காலும் அங்கீகரிக்க மாட்டார்; ஆதலாம் நாம் இளையவரும் முதிர்ந்த குணமுள்ளவரும், ஸத்யமும் தயையும் உள்ளவருமாகிய பாண்டுபுத்ரர்களில் ஜ்யேஷ்டரை இப்போது ராஜ்யாபிஷேகம் செய்யவேண்டும். அதுதான் ஸரி......’என்றனர்.’ (மேற்படி, பக்கம் 570) தருமபுத்திரனுக்கு இப்போதுதான் இளவரசுப் பட்டம் கட்டப்பட்டிருக்கிறது. மக்கள் உடனடியாகவே, ‘அரசு பாண்டுவுக்கு உரியது. திருதிராஷ்டிரனுக்கு உள்ள குறையால் அவனுக்கு முதலில் பட்டம் சூட்டப்படவில்லை. இப்போது மட்டும் அவன் அரசானாக இருப்பது எவ்வாறு? உடனடியாக தருமபுத்திரனையே அரசனாகப் பட்டாபிஷேகம் செய்விக்க வேண்டும்’ என்று பேசத் தொடங்கிவிட்டனர். நீதியை மக்கள் அறிந்துதான் இருந்தனர். ஒருவன் மூத்தவன் என்ற ஒரே காரணமே அவன் அரசனாவதற்குப் போதாது என்பதை நாம் இதற்கு முன்னால் ‘மூத்தவனே அவனி காத்தவனா’ என்ற தலைப்பில் பேசியிருக்கிறோம்(www. tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9179)ஒருவன் அரசனாவதற்கு (1) உடல், மனத் தகுதிகளைப் பெற்றிருத்தல், (2) அந்தச் சமயத்தில் அரசனாயிருப்பவன், ஆட்சியை இவனிடத்தில் ஒப்படைக்கச் சம்மதித்தல், (3) சம்பந்தப்பட்டவன் அரசேற்கச் சம்மதித்தல் (4) இதற்கு மக்கள் தங்களுடைய அங்கீகாரத்தை வழங்குதல் என்ற நான்கு கட்டங்களைத் தாண்டியாக வேண்டும் என்பதைப் பார்த்தோம்.
  


  
    

  


  
    இங்கேயோ அரசு திருதிராஷ்டிரன் வசத்தில் இருந்தாலும் அவன் முறைப்படி பட்டம் கட்டப்பட்டவன் அல்லன். மக்களோ,அரசை யுதிஷ்டிரன் வசம் ஒப்படைக்க வேண்டும் என்று எல்லா இடங்களிலும் பேசத் தொடங்கிவிட்டார்கள். ஏற்கெனவே பொறாமையால் புழுங்கிக் கொண்டிருந்த துரியோதனனுக்கு இதைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. திருதிராஷ்டிரனைத் தனிமையில் சந்தித்துப் பின்வருமாறு பேசுகிறான்: ‘பாண்டு முன்னே தன்னுடைய குணங்களினால் தந்தையினிடமிருந்து ராஜ்யத்தைப் பெற்றான். உமக்குக் கண்தெரியாமை என்னும் குற்றம் இருந்ததால் உமக்குரிய ராஜ்யத்தை நீர் அடையாமல் போனீர். இந்தப் பாண்டவன் (தருமபுத்திரன்), பாண்டுவின் தாயபாகமாக ராஜ்யத்தை அடைந்தான், அவன் புத்திரன் நிச்சயமாக ராஜ்யத்தை அடைந்தவனே. அவன் புத்திரனும் அவனுக்குப் புத்திரனும் அவ்வாறுதான். அரசரே! ஆதலால் நாங்கள், எங்கள் ஸந்ததிகளுடன்கூட ராஜவம்சமில்லாமல் உலகத்தில் அவமதிக்கப்பட்டிருப்போம். ராஜரே! எப்படிச் செய்தால் நாங்கள் எப்போதும் பிறர் அன்னத்திற்குக் காத்திருந்து நரகம் போன்ற துக்கத்தை அனுபவிக்காமல் இருப்போமோ, அப்படிப்பட்ட நீதியை நீங்கள் செய்யவேண்டும்.’ அதாவது, ‘உனக்குக் கண்பார்வை இல்லை என்ற ஒரே குற்றத்துக்காக, நாங்களும் எங்கள் சந்ததியினரும் அரசுரிமை பெறாமல் போகக்கூடாது. உமக்கு மட்டும் கண்பார்வை இருந்திருந்தால், இது அத்தனையுமே எங்களைத்தானே சேரவேண்டும்’ என்பது துரியோதனனுடைய ஆதங்கம். துரியோதனனுக்கு ‘தாங்கள் அரசராக முடியாமல் போயிற்றே’ என்பதைக் காட்டிலும், ‘தருமபுத்திரனும் அவனுடைய சகோதரர்களும் அரசேற்கிறார்களே’ என்ற தவிப்புதான் அதிகமாக இருந்தது. அதுவும் தற்போதைய சூழலில் தருமபுத்திரனுக்கு இளவரசுப் பட்டம் கட்டப்பட்டுள்ளது. மக்கள் அதற்குள்ளாகவே தருமபுத்திரனை அரசனாக்க வேண்டும் என்று பேசத் தொடங்கிவிட்டார்கள். இதைத்தான் துரியோதனனால் தாங்கமுடியவில்லை.
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    தன்முன் மேசையில் எறியப்பட்ட பரத் பற்றிய தகவல்களடங்கிய கோப்புகளைச் சக்கரவர்த்தி சல்லடைக் கண்களால் அலசியவாறே “கைலாஷ் என்ன நீ அனுப்பின ஆளைப் பிடிக்கமுடிஞ்சதா? விபரீதம் ஆவறதுக்குள்ள ஆஃப் பண்ணு” என்றார். அப்போது அவர் கவனத்தை மனோகரும் பரத்தும் ஒன்றாயிருக்கும் புகைப்படம் ஈர்த்தது.
  


  
    

  


  
    “கைலாஷ் கைலாஷ்.. பரத்தோட இருக்கிற இந்த ஆசாமி யாரு?”

  


  
    

  


  
    கைலாஷ் உற்றுப் பார்த்துவிட்டு, “இவனா? பரத்தோட க்ளோஸ் ஃப்ரெண்டாம். இவன் டிவி சீரியல் பாத்தா அவன் அழுவானாம். அவனுக்கு ஜுரம் வந்தா இவன் மருந்து சாப்பிடுவானாம். மந்திரவாதியோட உயிர் ஏழுகடல் தாண்டி ஒரு கிளியோட உடம்புல இருக்கும்னு கதைகள்ல வருமே, அதுமாதிரி இவன் உயிர் அவன்கிட்டயும், அவன் உயிர் இவன்கிட்டயும் இருக்குதாம். தகவல் சேகரிச்ச பசங்க குடுத்த விவரத்தைச் சொன்னேன்.”
  


  
    

  


  
    சக்கரவர்த்தி இன்னும் அந்தப் படத்தை உற்றுப் பார்த்துவிட்டு, “இவன் பேரு மனோகரா?”
  


  
    

  


  
    “ஆமா எப்படி சரியா கேட்டீங்க? இவனை முன்னமே தெரியுமா?”
  


  
    

  


  
    “ம்ம்..ரெண்டு மூணு தடவை துபாய் போனபோது பாத்துருக்கேன். நம்ம கன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன் கம்பெனில சூப்பர்வைசரா இருக்கான். ப்ராஜெக்ட் சைட்டிலேருந்து மாத்தி ஆஃபீசுலேயே மேனேஜர் வேலைக்கு மாத்தச்சொல்லி கேட்டிட்டிருந்தான். நல்லா வேலை செய்யிறவங்கிறதாலே, ப்ராஜெக்ட்லேயே இருக்க சொல்லியிருக்காங்க. பொறுமையிழந்து மனோகர் என்கிட்ட மேல்முறையீடு பண்ணிட்டான். நானும் கம்பெனி டைரக்டர்ங்கிற முறையில விசாரிச்சிட்டிருந்தேன். இவன் தகுதிக்கு மீறி ஆசைப்படறவன். நமக்கு உபயோகமில்லை, விட்டெறிஞ்சிடலாம்னு நெனச்சேன். ஆனா இப்ப இவன் நமக்கு பெரிய அளவுல உபயோகப்படுவான்னு தோணுது.”
  


  
    

  


  
    “என்ன சொல்றீங்க சக்கி? இவன் துபாயில இருக்கான். இவனை வச்சு என்ன பண்ண நினைக்கறீங்க?”
  


  
    

  


  
    “லுக், இந்த மனோகர் ஒரு ஒய்ட்காலர் பேர்வழி. குளுகுளு அறையில, நல்ல சம்பளத்தோட, ஒரு பெரியபதவி குடுத்தா தாசானுதாசனா நமக்கு வேலை செய்வான். நான் இவனை எடைபோட்டது சரியா இருந்தா, இவன் பரத்துக்கு எதிர்மாறானவன். லட்சியம், சத்தியம் சக்கரைப்பொங்கல்னு டயலாகெல்லாம் பேசாம ப்ராக்டிகலா போயிட்டேயிருப்பான். இவனை நம்ம கைல போட்டுக்கறது ரொம்ப சுலபம். நீ குடுத்த தகவல் சரியா இருந்தா, இவனை வச்சு பரத்தை மடக்கறதும் சுலபம். ரத்தக் காவெல்லாம் குடுக்காம காரியத்தை ஈசியா முடிக்கலாம்.”
  


  
    

  


  
    “நீங்க சொல்றது புரியுது, இருந்தாலும் இந்த சின்னப் பையனுக்கு இவ்வளவெல்லாம் சுத்தி வளைக்கணுமானு தோணுது.”
  


  
    

  


  
    “பரத் அற்பமாவே இருக்கட்டும். ஆனா அவன் ஈடுபட்டிருக்கிற காரியம் ரொம்பப் பெருசு. அதை நம்ம வசப்படுத்த என்ன வேணாலும் செய்யலாம். இந்த மனோகரை உடனே சென்னை பிராஞ்சுக்கு ட்ரான்ஸ்ஃபர் பண்ண ஏற்பாடு பண்ணு. ரீஜினல் மேனேஜர்னு ஒரு போஸ்ட் குடுத்து வலைய பின்னுவோம்.
  


  
    எல்லாம் சரி. ஆனா பரத்தை தீத்துக்கட்டப் போன பசங்க ஃபோன் பண்ணா எடுக்க மாட்டேங்கிறாங்க. அவனை முடிச்சாலும் முடிச்சுருவாங்க போலேருக்கு. டூ லேட்.”
  


  
    

  


  
    “நோ. அது நடக்கக்கூடாது. ஃபோன் எடுக்கலைன்னா, எஸ்.எம்.எஸ். பண்ணு. வேற பசங்கள அனுப்பி அவனுங்கள மடக்கு. க்விக்.”
  


  
    

  


  
    கைலாஷ் படபடப்போடு எஸ் எம் எஸ்ஸை அனுப்பினான்.
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    ஆட்டோ அண்ணாசாலையில் திரும்பி பீட்டர்ஸ் சாலைக்குள் நுழைந்தது. ஃப்ளெக்ஸ் போர்டுகளில் கலர்கலராகத் துண்டுகள், கருப்புக்கண்ணாடிகள் போட்டுத் தலைவர்கள் மக்களை “அழைத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்”. நோக்கமில்லாமல் அலைந்து கொண்டிருந்த இரண்டொரு நாய்களைத்தவிர, அவ்வளவாக வாகனங்களோ, ஆள் நடமாட்டமோ இல்லை. ஆட்டோ திருவல்லிக்கேணி சந்துகளில் நுழையுமுன் பரத்தை முடித்துவிட வேண்டும், அதேநேரம் ஆளரவம் இல்லாத இடமாகவும் இருக்கவேண்டும் என்று எண்ணிக்கொண்டு பரத்தைத் துரத்திவந்த முரட்டுகும்பல் இதுதான் சரியான இடம், நேரம் என்று நினைத்து வேகத்தைக் கூட்டியது. இரண்டு ஆட்டோக்களுக்கும் இடைவெளி குறைந்தது.
  


  
    

  


  
    அந்த ஆட்டோவில் முன்னால் இருவர், பின்னால் மூவர் என்று, டிரைவரையும் சேர்த்து ஐந்துபேர் இருந்தார்கள். கும்பலின் தலைவன் “வெல்டிங்” மணி, ராயபுரத்தில் லேத் வைத்திருந்தான். சிறிய வெல்டிங், என்ஜினியரிங் வேலைகளை கான்ட்ராக்டில் எடுத்து செய்துவருபவன். அது சைட் பிசினஸ்தான். அவன் பிரதானத் தொழில் கட்டப்பஞ்சாயத்து, பெரியமனிதர்களுக்காக ஆட்களை மிரட்டுவது, போட்டுத்தள்ளுவது. இந்த வேலைகளில் ஈடுபடும்போது கிடைக்கும் பெரிய தொடர்புகளைக் கொண்டு தன் :லேத் பட்டறைத் தொழிலுக்கும் நிரந்தர வருமானம் வருமாறு செய்துகொண்டிருந்தான். கே.டி.கே. கம்பெனிக்கு கைலாஷ்மூலம் நிறைய வேலைகள் செய்து தந்திருக்கிறான். சக்கரவர்த்தி மூலம் கேந்திரா மோட்டார்சிலும் ஏதாவது காண்ட்ராக்ட் கிடைக்குமா என்று கைலாஷை கேட்கச் சொல்லியிருந்தான். அப்போதுதான் கைலாஷ் பரத்தைத் தீர்த்துக்கட்டும் வேலையை மணியிடம் ஒப்படைத்து, இந்த வேலையைக் கச்சிதமாக முடித்தால் கேந்திரா மோட்டார்சில் பெரிய காண்ட்ராக்டுகளுக்கு வழி செய்வதாக உத்தரவாதம் கொடுத்திருந்தான். இதோ “வெல்டிங்” மணி அதை நிறைவேற்றத்தான் பரத்தைத் துரத்திக்கொண்டிருக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    மணி தன் குறியை நெருங்கிவிட்ட நேரத்தில், அவன் செல்ஃபோன் விடாமல் அடித்துக்கொண்டேயிருந்தது. சலித்தபடி அதைப் பாக்கெட்டிலிருந்து எடுக்காமல், அப்படியே அணைத்துவிட்டான். இன்னும் சில வினாடிதான், இப்போது கவனக்கலைப்புக்கு இடங்கொடுத்தால் ஏதாவது தவறு நேரலாம். அது பின்னால் சங்கடங்களுக்கு வழிவகுக்கும். அந்த செல்ஃபோன் அழைப்பு கைலாஷிடமிருந்து வந்தது என்று மணிக்கு தெரியாது.
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    பச்சை மரகதம்போல எங்கும் பசுமையான தீவு. சுற்றிலும் தெளிந்த பச்சை நிறத்தில் மகாசமுத்திரம். கருகருவென்று அடர்ந்து வளர்ந்த கரும்புக்காடுகள். ஒரு கரும்புக்காட்டின் வரப்பில் ஒரு வாலிபன் உடலெங்கும் ரத்தக் காயங்களோடு உயிருக்குப் போராடிக் கொண்டிருக்கிறான். அவன் தலையைத் தன் மடியில் வைத்து, செய்வதறியாமல் ஒரு இளம்பெண் கண்ணீர் மல்கிக்கொண்டிருந்தாள்.

  


  
    

  


  
    ”வள்ளி இனிமே இந்த ஊர்ல நீ இருக்கிறது உனக்கு ஆபத்து. இன்னைக்கு ஆகஸ்ட் ரெண்டாந் தேதி. இன்னும் ரெண்டு வாரத்துல தேசம் விடுதலையாயிடும். நம்ம தாய்மண்ணுக்குப் போகணும், நம்ம தேசம் அன்னியசக்திகள் கிட்டேயிருந்து விடுதலை அடையறதைப் பாக்கணும்ங்கிற என் ஆசை நிராசையாயிடுச்சு. நாளைக்கு காலையில ‘எம்.வி.ஓர்னா’ங்கிற கப்பல் இந்தியா போகுது. நம்ம ஊர் ஆட்கள் எல்லாரும் ஊருக்குத் திரும்பிறலாம். 53 பேர் மிச்சம் இருந்தோம், என்னைத் தவிர 52 பேரும் திரும்பிடுவீங்க.
  


  
    

  


  
    “அப்படி எல்லாம் சொல்லாதீங்க. நீங்க பொளச்சுக்குவீங்க. எப்பவும் சொல்லுவீங்களே தர்மம் சாவாதுன்னு, நூறு வருஷமா நம்ம சனங்க அறியாமையை, வறுமையைப் பயன்படுத்திக்கிட்டு இந்த கரும்புக்காட்டுல அடிமைப்படுத்தி வெச்சிருந்தாங்க. ராசா நீங்க வந்தீங்க, இந்த ஆறு வருஷம் இந்த வெள்ளைத் துரைமாருங்களோடவும், கருங்காலி கங்காணி, மேஸ்திரிங்களோடவும் எங்களுக்காகப் போராடி அம்புட்டுப் பேரையும் விடுவிச்சீங்க. அதுக்கும் மேலே ஆதரவில்லாம இருந்த எனக்கு வாழ்வு குடுத்தீங்க. இந்தப் பாடெல்லாம் இப்படி இந்த பாழும் மண்ணுல போய் சேரத்தானா? என் ஆத்தா மகமாயி அப்படி உட்டுறமாட்டா!”
  


  
    

  


  
    “சீ பைத்தியம்! இந்த உலகத்துல யாரும் சாசுவதம் இல்லை. ஆனா, பொறப்புக்கு ஒரு பயன் இருக்கணும். நோக்கமில்லாம, அன்னியனுக்கு அடிமையா வேலை செஞ்சிக்கிட்டிருந்தேன். உங்களோட நெருங்கிப் பழகி உங்க கஷ்டங்களைப் பாத்ததுக்கப்புறம் என் கண் தொறந்தது. என் வாழ்க்கையோட நோக்கமும் தெளிவாச்சு. என் லட்சியம் நெறவேறிடுச்சு. இனிமே நீதான் என் நம்பிக்கையை முன்னே நடத்திட்டுப் போகணும்.
  


  
    

  


  
    “நீங்க என்ன சொன்னாலும் செய்யறேங்க.”
  


  
    

  


  
    இந்தியா திரும்பினதும், நீ நம்ம ஊருக்குப் போகணும். இதோ இதுவரை நாம சேத்த எல்லாப் பணமும் இந்த பெட்டியில இருக்கு. இதை வெச்சு காடுகரை வாங்கு. நம்ம சனங்க எல்லாத்தையும் உன்கூட சேத்துக்க. நீ இருக்கற எடத்துல அடிமை, கூலின்னு யாரும் இருக்கக்கூடாது. எல்லாருமே மொதலாளி, எல்லாருமே தொழிலாளி. நான் உன்கூட இல்லைனு சோர்ந்து போயிடாதே. உன் ஆத்மசக்தில நம்பிக்கை வை.
  


  
    

  


  
    மூச்சுவாங்கியபடி வாழ்வின் கடைசிநிமிட வார்த்தைகள் வெளிப்படவும், வள்ளி ஓவென்ற கதறலோடு “நீங்க என்னைய வுட்டு எங்கியும் போயிறமுடியாது. என் கூடவேதான் இருக்கீங்க. இருப்பீங்க. ஆமா. இங்க தொட்டுப்பாருங்க” என்று தன் வயிற்றைத் தொட்டுக் காட்டினாள் இரண்டுமாத கர்ப்பிணியான வள்ளி.
  


  
    

  


  
    அந்த வார்த்தைகளின் அர்த்தத்தைப் புரிந்துகொண்டதை, கண்கள் பளிச்சென்று இறுதியாக வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டியது. வாயோரம் ஒரு சிறு கீற்றுப்புன்னகை வெளிப்பட்டதோடு அந்த மனிதனின் ஆவி விடை பெற்றுக்கொண்டது.
  


  
    

  


  
    “அய்யோ… சாமி... என் சாமீ போகாதே... என்ன வுட்டுப்போகாதே!” உயிரற்ற உடலின்மீது அந்தக் கரும்புக்காட்டு வரப்பில் வள்ளி விழுந்து புலம்பினாள்.
  


  
    

  


  
    ”அய்யோ சாமீ போகாதே” அலறியவாறே தன் கிராமத்து வீட்டில் அயர்ந்து தூங்கிக்கொண்டிருந்த வள்ளியம்மாள் கனவு கலைந்து விழித்துக்கொண்டாள். ஏதோ ஒரு உள்ளுணர்வு பெரும் அபாயம் ஏற்படப்போவதை உணர்த்தியது போலிருந்தது. எண்பது வயதைக் கடந்தாலும் எந்த உடல் உபாதையும் இன்றி நல்ல ஆரோக்கியமாகவே அவள் இருந்தாள். மனதளவில் தன் குடும்பத்தைப் பற்றிய வடுக்களை அவள் சுமந்தாலும், அந்த கிராமத்து மக்களையே தன் குடும்பமாக சுவீகரித்ததில் ஐம்பது வருடங்களாகத் தன் மனக்காயங்களை மறந்திருந்தாள். அவ்வப்போது சில பயங்கர கனவுகள் அவளுக்கு வரும், அவை பெரும்பாலும் அவள் வாழ்வில் கடந்துவந்த பழைய சோகங்களின் நகல்களாகவே இருக்கும். சுதாரித்துக்கொண்டு எழுந்து, பக்கத்தில் இருந்த செம்பிலிருந்து தண்ணீர் குடித்துவிட்டு “சாமி என்னவோ மனசு அல்லாடுது. என்னனு தெரியலை. எதுனாலும் நீதான் குலதெய்வமா இருந்து நல்லவங்களைக் காக்கணும்” என்று தன் அறையில் மாட்டியிருந்த புகைப்படத்தைப் பார்த்துக் கும்பிட்டாள். ஊதுபத்தி ஏற்றி, பூப்போடப்பட்டிருந்த அந்த கறுப்பு வெள்ளைப் புகைப்படத்தில் வள்ளியம்மாளின் கனவில் கரும்புக்காட்டில் அவள் மடியில் இறந்துபோன அந்த வாலிபன் கம்பீரமாக மிலிட்டரி யூனிஃபார்மில் சிரித்துக்கொண்டிருந்தான். சாமி என்று வள்ளியால் அழைக்கப்பட்ட அந்த வாலிபன், அச்சு அசலாக அதே இரவுநேரத்தில், சென்னையில் வெறிகொண்ட கும்பலால் துரத்தப்பட்டுக்கொண்டிருந்த பரத்தைப்போலவே இருந்தான்.
  


  
    

  


  
    ”அண்ணே கொஞ்சம் வண்டியை நிறுத்துங்க” பரத் ஆட்டோ டிரைவரின் தோளைத் தட்டினான். ஆட்டோ சத்யம் தியேட்டர் காம்ப்ளெக்ஸ் அருகில் நின்றது. அதன் வாசலில் தன் பைக்கின் எஞ்சினோடு கனகராஜ் மன்றாடிக்கொண்டிருந்தார்.
  


  
    

  


  
    “ஹலோ அங்கிள் உங்களுக்கே வண்டி ரிப்பேரா?” ஊருக்கெல்லாம் ஸ்பேர் பார்ட் சப்ளை பண்றீங்க. இன்னும் இந்த பழைய வண்டியை உடமாட்டேங்கிறீங்க.”
  


  
    

  


  
    “ஏய் பரத் என்ன இந்த நேரத்துல இங்க? நல்லவேளை நீ வந்ததும் நல்லதுதான். போயிகிட்டே பேசுவோம். வண்டியை இப்படி ஓரமா நிறுத்திட்டு வரேன். ஆட்டோல வீட்டுக்குப் போயிறலாம்.”
  


  
    

  


  
    கனகராஜ் மிகவும் களைப்பாக இருந்தார். இல்லாவிட்டால் பரத் கலாய்த்ததற்கு பதிலுக்கு பதில் சொல்லியிருப்பார். இப்போதுதான் தன்னையும் மனோகரையும் இதே பைக்கின் முன்னால் உட்கார்த்திவைத்து பீச் ரோடில் பறந்ததுபோல் இருந்தது. காலம் வேகமாய் உருண்டுவிட்டது. கனகராஜ் தன் பைக்கை ஓரமாக பத்திரமாக நிறுத்திவிட்டு வந்தார். அவர் கண்கள் பரத் ஆட்டோவை ஒட்டிப் பின்னால் நின்ற ஆட்டோவையும் அதில் ஆயுதங்களோடு இருந்த மனிதர்களையும் காணத் தவறவில்லை. பரத்தைத் தொடர்ந்து ஏன் இந்த கும்பல் வருகிறது என்று அவருக்குப் புரியவில்லை. ஆனாலும் சட்டென்று அவர் மூளை ஒரு யுக்தி செய்தது.
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    “பரத் இந்த பைக்கோட மல்லுக்கட்டி ஒரே டயர்டா இருக்கு. ஒரு கஸ்டமரப் பாக்க வந்தேன். இவ்வளவு நேரமாயிடுச்சு. இந்தத் தியேட்டர் காம்ப்ளெக்ஸ்ல டீ நல்லா இருக்கும். ஒரு டீ சாப்பிடலாமா?” தியேட்டருக்குள் போய்விட்டால் கும்பலோடு கலந்தோ அல்லது போலிசுக்கு ஃபோன்செய்தோ இந்த ஆபத்தை முறியடிக்கலாம் என்று நினைத்தார்.
  


  
    

  


  
    இது வெல்டிங் மணியின் காதிலும் விழுந்தது. இனி காத்திருக்கக்கூடாது. பாய வேண்டியதுதான் என்று தயாரானான்.
  


  
    

  


  
    “அங்கிள் இங்கெல்லாம் வேணாம். நம்ம தெருக்கோடி நாயர் கடைய மூடியிருக்க மாட்டார். அஞ்சு நிமிஷத்துல போயிரலாம். அங்க போய் டீ குடிக்கலாம்.”
  


  
    

  


  
    இப்போது கனகராஜ், வெல்டிங் மணியைக் கண்ணுக்குக்கண் நோக்கினார். நிச்சயம் இவர்கள் பரத்தைக் குறிவைத்து வந்தவர்கள்தான். அவருக்கு சந்தேகம் ஊர்ஜிதமானது. வெல்டிங் மணிக்கு முதுகைக்காட்டி நின்ற பரத் இதை அறியாமல் சாவதானமாகப் பேசிக்கொண்டிருந்தான். அவனுக்கு நிலைமையை எப்படிப் புரியவைப்பது என்று தெரியாமல் கனகராஜ் தவித்தார்.
  


  
    

  


  
    “சிக்கிருச்சு, தூண்டிலை இழுங்கடா” வெல்டிங் மணி தன் ஆட்களுக்குச் சொன்னான். இந்த வார்த்தையின் அர்த்தம் அவர்களுக்கு நன்றாகப் புரியும். முப்பதுமுறை இதற்கு அர்த்தம்புரிந்து செயல்பட்டிருக்கிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    பரத்துக்கு இரண்டுபுறம் இரண்டு, இரண்டு பேராக வெறியோடு அரிவாளோடு இறங்கினார்கள். ஆட்டோவைத் தயார் நிலையில் ஒருவன் வைத்துக்கொண்டு அவர்களோடு முன்னேறினான்.
  


  
    

  


  
    இது நடக்கவும், கடைசிக் காட்சி முடிந்து தியேட்டரிலிருந்து கும்பலாக “சூப்பர், சுமார், ஒரு தபா பாக்கலாம், அடாசு” என்ற கமெண்டுகளோடு தமிழ்கூறும் நல்லுலகம் சிவந்த கண்களோடு வெளியே வந்துகொண்டிருந்தது. மணியின் இயக்கம் பவர்ப்ளே மோடுக்கு மாறியது. நேரம் அதிகமில்லை, இதோ நெருங்கிவிட்டோம். மணியின் அரிவாள் பரத்தின் கழுத்தைநோக்கி வீசப்பட்டது.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
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  ஜோக்ஸ்
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   வீட்டுக்காரர்: (காப்பி குடிக்க ஆரம்பிக்கும் விருந்தாளியிடம்) இன்னொரு தம்ளர் வேணுங்களா?


  விருந்தாளி: (கூச்சத்துடன்) இதுவே அதிகம், இன்னொரு தம்ளர் வேண்டாங்க.


  வீட்டுக்காரர்: அதில்லீங்க, ஆத்தறத்துக்கு இன்னொரு தம்ளர் வேணுமான்னு கேட்டேன்.



  விருந்தினர்: அப்படி ஒண்ணும் எனக்கு ஆத்திரமில்லீங்க!


  ***


  அம்மா: அப்பா பூஜை செய்கிற நேரம் வந்தாச்சு. பூவை எட்டறவரை பறிடா


  மகன்: இப்பவே மணி எட்டாச்சு. நான் ஸ்கூல்ல ஒன்பது மணிக்கு இருக்கணும். என்னால எட்டரை வரைக்கும் பறிக்கமுடியாது.


  ***



  தாத்தா: (வெளியூர் கிளம்பும் அவசரத்தில்) எல்லாருக்கும் முன்னாடி நான் குளிச்சுடறேனே.



  குறும்புக்காரப் பேரன்: எல்லாருக்கும் முன்னாடியெல்லாம் வேண்டாம். பாத்ரூமில் போய் குளியுங்க!


  ***


  தாத்தா: என்னை மாதிரி செல்ஃபோனை ஒரே எடத்துல வெச்சா இப்படித் தேடவேண்டாம், இல்லையா?



  பேரன்: தாத்தா, உங்க ஃபோனுக்குக் காலே இல்லை, அதனாலதான் ஒரே இடத்துலே இருக்கு. என்னுது அப்படியா!


  



  - எஸ். நரசிம்மன், அட்லாண்டா


  ***
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  நாதலயா: சிவசக்தி இசைநிகழ்ச்சி


  
    [image: 01Nig-Ari-nadalaya-600]

  


  
    [image: ]

  


  
    ஏப்ரல் 5, 2015 அன்று மதியம் 2:30 மணிக்கு நாதலயா இசைப்பள்ளி ஷீரடிசாய் பரிவார் (1221 California Cir, Milpitas, CA 95035) வளாகத்தில் ‘சிவா-சக்தி’ என்ற இசைநிகழ்ச்சியை வழங்குகிறது. மிருதங்க வித்வான் ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் மற்றும் அவரது துணைவியார் சாந்தி ஸ்ரீராம் கர்நாடக சங்கீதத்துக்கென இந்தப் பள்ளியை நடத்தி வருகின்றனர். இந்தப் பள்ளியின் மாணவர்கள் ‘ஸ்ரீ அன்னமாச்சார்யா’ இசைப்போட்டி, க்ளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை போன்றவற்றில் பங்கேற்றுப் பரிசுகளைப் பெற்றுள்ளனர். இவர்கள் பங்கேற்கும் ‘சிவா-சக்தி’ நிகழ்ச்சியில், சிவன் மற்றும் சக்தி மீதான பாடல்கள் இசைக்கப்படும். சான் ஹோசேயில் உள்ள ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி கோயிலின் திருப்பணிகளுக்காக இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்படுகிறது. நுழைவுக் கட்டணம் கிடையாது. ரசிகர்கள் மனமுவந்து அளிக்கும் நன்கொடை ஏற்கப்படும்.
  


  
    கலா ஞானசம்பந்தம், பாலோ அல்டோ, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  
    

  


  சிகாகோ: ரசானுபவம்
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    ஏப்ரல் 26, 2015 ஞாயிறன்று மதியம் 2:00 மணிமுதல் சிகாகோவின் சம்ஸ்கிருதி அறக்கட்டளை ‘ரசானுபவம்’ என்ற கலைநிகழ்ச்சியை மேடன் தியேட்டரில் (Madden Theatre, North Central College, Naperville, IL) வழங்கவுள்ளது. இதில் சங்கீத சாம்ராட் சித்ரவீணை ரவிகிரண், மிச்சிகன் நாட்டியமணி சுதா சந்திரசேகர், சம்ஸ்கிருத ஆய்வாளர் மரகதம் சுந்தரேசன், மிருதங்கக் கலைஞர் வினோத் கோபிநாத் ஆகியோர் பங்கேற்கின்றனர். பரதமுனி தமது நாட்டிய சாஸ்திரத்தில் ரசானுபவத்தை எவ்வாறு வகுத்திருக்கிறார் என்பதை இந்தக் கலைஞர்கள் விளக்கி, சேர்ந்தும் தனித்தும் உரையாற்றுவார்கள். இருபதாண்டுகளாகச் சிகாகோவில் கலைப்பணி ஆற்றிவரும் சம்ஸ்கிருதி ஃபவுண்டேஷனை, குரு ஷோபா நடராஜன் அவர்கள் நிறுவி அதன் இயக்குனராகவும் இருந்து வருகிறார். அமெரிக்க அதிபரின் ‘சிறந்த ஆசிரியை’ விருது பெற்றவர் இவர் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. இப்பள்ளி பாரம்பரியம் மாறாத நாட்டியம், இசை, யோகம் ஆகியவற்றைக் கற்பிக்கிறது. கோடை விடுமுறையில் ‘குருகுலம்’ முகாமை நடத்துகிறது. இந்த ‘ரசானுபவம்’ நிகழ்ச்சித்தொடர் மூலம் ரசிகர்களின் கலையுணர்வை மேம்படுத்தத் திட்டமிட்டுள்ளது.

  


  
    தொடர்புக்கு தொலைபேசி: 630-527-1898
  


  
    மின்னஞ்சல்:samskriti@aol.com
  


  
    வலைமனை:www.samskriti.yapsody.com /
  


  
    - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
  


  
    

  


  மிச்சிகன் பாரதீய கோவில்: பஞ்சாயதன யக்ஞம்
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    2015 மே 8 முதல் 10ம் தேதிவரை மூன்று நாட்களும் மிச்சிகன் பாரதீய கோவிலில் (6850 Adams Road, Troy, MI 48098. Ph: 248-879-2552) ‘பஞ்சாயதன யக்ஞம்’ கீழ்க்கண்டவாறு நடைபெறும்: மே 8, வெள்ளிக்கிழமை: காலை - கணபதி யக்ஞம், அபிஷேகம், பூஜை, ஆரத்தி. மாலை - துர்கா யக்ஞம், லலிதா சஹஸ்ரநாம தீப அர்ச்சனை, அபிஷேகம், பஜனை, பூஜை, ஆரத்தி. மே 9, சனிக்கிழமை: காலை - விஷ்ணு யக்ஞம், சுப்ரபாதம், வெங்கடேஸ்வர பூஜை, விஷ்ணு சஹஸ்ரநாம அர்ச்சனை, மஹா சுதர்ஸன ஹோமம், அபிஷேகம். மாலை - மிருத்யுஞ்சய யக்ஞம், சிவபூஜை, ஸ்ரீருத்ரம், சமகம், அகோர ஜபம், அபிஷேகம், ஆரத்தி. மே 10, ஞாயிற்றுக்கிழமை: காலை - சூர்யநாராயண பூஜை, சூர்ய நமஸ்காரம், ஆதித்ய ஹிருதயம், நவக்கிரக ஹோமம், அபிஷேகம், ஆரத்தி. இந்த யக்ஞத்தில் வெவ்வேறு வகையில் பங்கேற்று நன்மையடைய வாய்ப்புகள் உள்ளன. (இந்த இதழில் விளம்பரம் பார்க்கவும்)

  


  
    தொடர்புக்கு: சுந்தர் கொடுவாயூர்: 248-707-9979

  


  
    ஜம்புநாதன் ராமநாதன்: 248-267-6558
  


  
    உஷா ராம்: 248-646-6644 ரமேஷ் நாராயணன்: 248-892-2181
  


  
    தகவலுக்கு மின்னஞ்சல்: 2015panchayathana@gmail.com
  


  
    வலைமனை: www.bharatiya-temple.org /
  


  
    காந்தி சுந்தர், மிச்சிகன்
  


  
    ***
  


  FeTNA தமிழ் விழா
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    2015 ஜூலை 2 முதல் 5ம் நாள்வரை வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் (FeTNA) தமிழ் விழா கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின் சான் ஹோசே நகரத்தில் “தமிழால் இணைவோம், அறிவால் உயர்வோம்” என்னும் கருப்பொருளில் கொண்டாடப்படவுள்ளது. இந்த ஆண்டு இசைப்பேரறிஞர் வீ.ப.கா. சுந்தரம் அவர்களின் (இவரைப்பற்றிய தென்றல் கட்டுரை (www. tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=745 ) நூற்றாண்டு விழாவும், பாபநாசம் சிவன் அவர்களின் 125வது ஆண்டு விழாவும் கொண்டாடப்படவுள்ளன. தமிழர்களின் கலை, இலக்கியம், வாழ்வியல் அறிஞர்களும், கலைஞர்களும், சமூக ஆர்வலர்களூம், தொழிலதிபர்களும் விழாவில் பங்கேற்றுச் சிறப்பிப்பர். 2014ம் ஆண்டு சாகித்ய அகாடமி விருதுபெற்ற எழுத்தாளர் பூமணி அவர்கள் சிறப்பிக்கப்படவிருக்கிறார். கவிமாமணி அப்துல்காதர், கவிஞர் சுமதி ஶ்ரீ,, தமிழகத்தில் சுற்றுச்சூழல் பாதுகாக்கப் போராடும் ‘பூவுலகின் நண்பர்கள்’ அமைப்பின் சுந்தரராஜன் ஆகியோர் உரை நிகழ்த்தவுள்ளனர். சிறார் மற்றும் இளைஞர்களின் தமிழார்வத்தைத் தூண்டும் பலதரப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளும், போட்டிகளும் நடைபெறவுள்ளன. இளைய தலைமுறையினரை இல்வாழ்க்கையில் இணைக்க சன் தொலைக்காட்சி புகழ் ‘கல்யாணமாலை’ நிகழ்ச்சியும் உண்டு. விஜய் தொலைக்காட்சியின் சூப்பர் சிங்கர் புகழ் ஹரிசரண், பூஜா ஆகியோருடன் முன்னணிப் பாடகர் ஆலப் ராஜு இணைந்து வழங்கும் மாபெரும் இன்னிசை இரவு உங்களை நிச்சயம் மகிழ்விக்கும். தமிழ்த் திரையுலகின் முன்னணி நட்சத்திரங்கள் தனுஷ், அவருடைய மனைவி ஐஸ்வர்யா இணைந்து வழங்கும் இனியமாலைப் பொழுதைச் சுவைக்கலாம். தமிழிசை, சங்க இலக்கிய வினாடிவினா, கருத்தரங்கம், கவியரங்கம், கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’ பிரம்மாண்ட வரலாற்று நாடகம் என்று வண்ணவண்ண நிகழ்ச்சிகளின் அணிவகுப்பு உண்டு. அமெரிக்க மண்ணில் சாதனை புரிந்த தமிழர்களைக் கொண்டாடும் “அமெரிக்கத் தமிழ் முன்னோடிகள் (Tamil American Pioneer) விருது வழங்கும் நிகழ்ச்சி இளையதலைமுறைக்கு பெரும் ஊக்கத்தைத் தருவதாக அமைந்திருக்கும். அனைவரும் பெரும் எண்ணிக்கையில் பங்கேற்றுக் களிக்க வேண்டுகிறோம். -
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து *** 
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  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    
      டாலஸ்: தமிழிசை விழா
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      மார்ச் 21, 2015 அன்று டாலஸ் அவ்வை தமிழ் மையம் தமிழிசை விழாவை ஃப்ரிஸ்கோ உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் நடத்தியது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. மையத் தலைவர் திரு. விவேக் வாசுதேவன் வரவேற்புரை ஆற்றினார். வீணா இசைப்பள்ளி, நாகலட்சுமி இசைப்பள்ளி, கர்நாட்டிகா இசைப்பள்ளி, சப்தஸ்வரா இசைப்பள்ளி, லலிதா இசைப்பள்ளி மற்றும் கோஸ்பல் தேவாலய இசைக்குழு ஆகியவற்றில் பயிலும் 90 குழந்தைகள் பங்கேற்று 32 தமிழ்ப் பாடல்களைப் பாடினர். பக்திப் பாடல்கள், சங்க இலக்கியப்பாடல்கள், இசையறிஞர் பாடல்கள் எனப் பல பிரிவுகளிலிருந்தும் 3 மணி நேரத்திற்கும் அதிகமாக தமிழிசைப் பாடல்கள் ஒலித்தன.
    


    
      தமிழிசைக் காவலர் திரு. பால் பாண்டியன் சிறப்பு விருந்தினராகக் கலந்துகொண்டார். இவர் டாலஸ் தமிழ்ச்சங்கம், அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கங்களின் பேரவை (FeTNA), தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (TNF) ஆகியவற்றை உருவாக்கியதில் பெரும்பங்காற்றியவர். தமிழிசை அறிஞர் வீ.ப.கா. சுந்தரம், உ.வே.சா. ஆகியோர்பற்றி ஆவணப்படம் எடுத்த இயக்குநர்கள் ஜெகநாதன், பாரதிராஜா, கவிப்பேரரசு வைரமுத்து, மேலாண்மை பொன்னுசாமி உள்ளிட்டோரின் தமிழ்ப்பணிகளை ஃபெட்னா வழியாக அமெரிக்காவாழ் தமிழர்க்கு அறிமுகம் செய்துவைத்தவர். தமிழிசைக்கென அறக்கட்டளை உருவாக்கி ஆய்வுகளையும், தமிழிசைப் பேரகராதி உள்ளிட்ட நூல்களையும் வெளியிட உதவியவர். தெற்காசிய ஆய்வு மற்றும் தகவல் நிறுவனத்தை (South Asia Research and Information Institute) நண்பர்களுடன் இணைந்து உருவாக்கி ஆய்வுக் கருத்தரங்குகள் நடத்திவருபவர்.
    


    
      பால் பாண்டியன் தனது சிறப்புரையில் தொல்காப்பியம் முதல் சங்க நூல்கள், காப்பியங்கள் ஆகியவற்றில் இசைக்குறிப்புகள், இசைக்கருவிகள் பற்றிய தகவல்கள் இருப்பதாகக் குறிப்பிட்டார். இசைக்கு மொழி தேவையில்லாவிட்டாலும், மொழிக்கு இசை வேண்டும் என்பதால்தான் தமிழ்மொழி இயல், இசை, நாடகம் என மூன்று கூறுகளாக வளர்ந்ததாகக் குறிப்பிட்டார். இசைப்பள்ளி ஆசிரியர்களைப் பாராட்டி அவர்களுக்கு நினைவுப் பரிசுகளை வழங்கினார்.
    


    
      பங்கேற்றுப் பாடிய அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் பெயர் பொறிக்கப்பட்ட பரிசுக் கோப்பைகள் வழங்கப்பட்டன. திரு. மாசிலாமணி, டாலஸ் தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் திருமதி. கீதா அருணாச்சலம், அவ்வை தமிழ் மைய நிர்வாகிகள் விவேக் வாசுதேவன், மோகன் தண்டபாணி, சங்கர் சண்முகசுந்தரம், கேசவன் ஸ்ரீரங்கம், ஜெபா செல்வராஜ், ஸ்ரீதர் இராகவேந்திரன் கோப்பைகளைக் கையளித்தனர். செயலாளர் திரு. மோகன் தண்டபாணி நன்றியுரை ஆற்றினார். நிகழ்ச்சிகளைத் திருமதி. அனிதா சங்கர் மற்றும் திருமதி. உமா விவேக் தொகுத்து வழங்கினர்.
    


    
      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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      அரங்கேற்றம்: கோகுல் கல்யாணசுந்தரம்
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      மார்ச் 21, 2014 அன்று மாலை சான் ஹோஸே சோடோ தியேட்டர் CET ஹாலில் ‘ஸ்ருதி ஸ்வர லயா’ கவின்கலைகள் பள்ளி மாணவரும், ‘தென்றல்’ பதிப்பாளர் திரு. C.K. வெங்கட்ராமன் அவர்களின் மகனுமான திரு. கோகுல் கல்யாணசுந்தரத்தின் கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் சிறப்புற நடந்தது. ஹம்ஸத்வனியில் “ஜலஜாக்ஷி” வர்ணம் நல்ல எடுப்பான ஆரம்பம். துரிதகால ஸ்வரங்கள் கச்சிதமாக அமைந்து கேட்க சுகம். தொடர்ந்து “கரிமுகவரதா” எனத் தொடங்கும் ஜி.என். பாலசுப்ரமணியனின் நாட்டைராகப் பாடல். “தாயே திரிபுரசுந்தரி” பெரியசாமி தூரன் பாடலில் சுத்த சாவேரியின் சுகம், பல்லவியில் சங்கதிகளைப் பிரித்துப் பாடியது, சிட்டஸ்வரம் யாவும் மனதை உருக்கின. அடுத்து “மனஸா எடுலோர்துனே” என்னும் தியாகராஜர் கிருதியில் மலயமாருத ராக ஆலாபனையைப் பதமாகக் கையாண்டது, மேல்ஸ்தாயியில் கனகச்சிதமான ராகப் பிரயோகங்கள், கீழ்ஸ்தாயியில் நின்று பாடிய ஆலாபனை யாவும் அற்புதம். அடுத்ததாக “மரிவேரகதி” என்னும் ஆனந்தபைரவிப் பாடலை (ச்யாமா சாஸ்திரிகள்) அனுபவித்து, பக்திபூர்வமாகப் பாடினார். “சீதம்ம மாயம்மா” என்னும் வஸந்தா ராக தியாகராஜர் கிருதியில் தோன்றிய சுருதி சுத்தம், தெலுங்கு உச்சரிப்பு, அனுபவித்துப் பாடிய விதம் யாவும் கேட்க ஆனந்தம்.
    


    
      கல்யாணி ராகத்தில் “ஏதாவுனரா”வை ராக ஆலாபனை, நிரவலுக்கு எடுத்துக் கொண்டார். துரிதகால ஸ்வரங்களை கோகுல் அநாயசமாகப் பாடியவிதம் கனஜோர். தாள பிரமாணங்களுக்குள் பின்னிய ஸ்வரக்கோவை கேட்க எடுப்பாக இருந்தது. தனி ஆவர்த்தனத்தில் மிருதங்கம், கஞ்சிரா வித்வான்கள் ரசிகர்களை லயிக்கச் செய்து, கைதட்டல் பெற்றனர். “அருட்ஜோதி தெய்வம்” என்னும் வள்ளலார் பாடல், “கங்கேமாமி பாஜி” என்னும் தீக்ஷிதர் கிருதி கேட்க விறுவிறுப்பாக இருந்தன. “குறை ஒன்றும் இல்லை” என்ற ராஜாஜியின் பாடலில் கண்ணனை அனுபவித்துப் பாடியவிதம் பலே. நிகழ்ச்சியின் முடிவில் லால்குடி ஜெயராமனின் ரேவதிராகத் தில்லானாவை கோகுல் சிறப்பாகப் பாடி நிறைவுசெய்தார்.
    


    
      “ஸ்ருதி ஸ்வர லயா’ கவின்கலைகள் பள்ளி குரு அனுராதா சுரேஷ் அவர்களால் 1998ல் தொடங்கப்பட்டது. இப்பள்ளி மாணாக்கர்கள் இசை மற்றும் கவின்கலைகளில் மிகவுயர்ந்த நிலைகளை அடைந்துள்ளனர். அனுராதா சுரேஷ், மானஸா சுரேஷ் ஆகியோரின் கற்பிக்கும் திறமை, கோகுலின் ஆர்வமும் கற்பனா சக்தியும், பெற்றோர் கொடுத்த ஊக்கம் என்று எல்லாமே நிகழ்ச்சியில் தெள்ளத்தெளிவாயின. விரிகுடாப்பகுதியின் வித்தகர்களான திரு. வி.வி.எஸ். முராரி (வயலின்), திரு. ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசன் (மிருதங்கம்), திரு. கே.வி. கோபாலகிருஷ்ணன் (கஞ்சிரா) ஆகியோர் கோகுலின் திறமை பளிச்சிடும் வண்ணம் வெகு அனுசரணையாகப் பக்கம் வாசித்தனர்.
    


    
      பேட்மின்டன் ஆட்டத்திலும் சாம்பியனான கோகுலின் சங்கீதப் பயணம் மேலும் தொடர்ந்து பிரகாசிக்கவும், கல்வி மற்றும் விளையாட்டில் நிறையச் சாதிக்கவும் வாழ்த்துவோம்.
    


    
      சீதா துரைராஜ், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா
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      தீப்தி நவரத்னா: மதநல்லிணக்க இசை
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மார்ச் 1, 2015 அன்று Ohabei Shalom ஆலயத்தில் நடைபெற்ற பாஸ்டன் யூத இசைத் திருவிழாவில், இந்து பக்தியிசையைத் தீப்தி நவரத்னாவும் யூதர் துதியிசையைத் திரு கேன்டர் ஷ்லாஸ் அவர்களும் இணைத்து வழங்கி செவிக்கு விருந்தளித்தனர். தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட குழந்தைகள் இதன் அழகை உணர்ந்து, பயின்று சிறப்பாக இசை வழங்கினர். தீப்தி நவரத்னா நெஞ்சையள்ளும் அழகிய குரலுக்குச் சொந்தக்காரர். நம் பாரம்பரிய இசையின் செழுமை இவரது இசையில் உள்ளது. பல குருக்களிடம் கர்நாடக சங்கீதம் பயின்றதால் அதீத இசைஞானம் உடையவர். சமகாலப் பாடல்களைக் கலாரீதியாகப் பரிசோதனை செய்துவருகிறார். இவரது இசை முற்றிலும் மாறுபட்ட பரிமாணங்களைக் கொண்டது. உலக இசை மற்றும் சமகால இசை வளர்ச்சிக்காக நியூ இங்கிலாந்து இசை கன்சர்வேடரியில், முதன்முதலாக ஒரு தென்னிந்தியருக்கு பரிசுத்தொகை மற்றும் நிதிநல்கை அளிக்கப்பட்டது இவருக்கே ஆகும். இவர் Carnatic Alchemy Project திட்டத்தின் கலை இயக்குனர். இதன் முக்கிய இலக்கு, பல கலாசாரங்களுக்கு இடையேயுள்ள பண்பட்ட இசைக்கூறுகளை மேம்படுத்தலும், சமகால இசையின் பரிமாணங்களை விரிவாக்கலும் ஆகும். தீப்தி சமகால இந்தியப் பாரம்பரிய இசை மற்றும் உலக இசையைப் புதிய திசைகளில் நகர்த்தியதற்காகப் பல அங்கீகாரங்களைப் பெற்றுள்ளார். நரம்பியல் முனைவர் பட்டம் பெற்ற இவர் ஹார்வர்டு மருத்துவப் பள்ளி ஆசிரியர்.
    


    
      பமிலா வெங்கட், பாஸ்டன்
    


    
      ***


      
        BAFA: திருக்குறள் போட்டி
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          பிப்ரவரி 21, 2015 அன்று விரிகுடாப் பகுதி கலைக்கூடம் (BAFA) ‘திருக்குறள் போட்டி-2015’ நிகழ்ச்சியை நடத்தியது. காலை 8:00 மணிக்கு ஃப்ரீமான்டின் ஃபாரஸ்ட் பார்க் தொடக்கப்பள்ளியில் நடந்த இந்தப் போட்டியில் குறட்பாக்கள் 6337 முறை பொருளோடு ஒப்பிக்கப்பட்டன. அதேநாள் மாலை பரிசளிக்கும் விழா குழந்தை சாரா கெளசிக் பாடிய கடவுள்வாழ்த்துடன் துவங்கியது. தொடர்ந்து வைஷ்ணவி, அனன்யா அகஸ்தீஸ்வரன், ரிஷன் சபர்ஜித் ஆகியோர் திருக்குறள்பற்றிச் சிறப்புரையாற்றினர். திருமதி. பிந்து பிரதாப்பின் மாணவியர், திருமதி. ரூபா சுரேஷின் சன்ஹிதி குழுவினர், திரு. ஆறுமுகம் அப்பாதுரையின் விஸ்வேதா குழுவினர் வழங்கிய நடனங்கள் மனதைக் கவர்ந்தன. திரு. கோபி சிறார் குழுவின் ஃப்யூஷன் இசை சுவையாக இருந்தது. திரு. வெங்கடேஷின் திரையிசைக்குப் பின்னர் விழாமலரில் இடம்பெற்றுள்ள கவிப்பேரரசு வைரமுத்துவின் அணிந்துரையைத் திரு. வாசுதேவன் நஞ்சன்குட் வாசித்தார். விழாவின் வெற்றிக்கு உழைத்த தன்னார்வத் தொண்டர்கள் விழாவில் கெளரவிக்கப்பட்டனர். டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் ‘குறளரசி’ திருமதி. கீதா அருணாச்சலம் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். கடந்த வருடம் 1330 குறள்களையும் ஒப்பித்த பெருமைகொண்ட இவருடைய சிறப்புச் சொற்பொழிவு நாமும் குறள் அனைத்தையும் மனனம் செய்யவேண்டும் என்ற ஆர்வத்தை விதைத்தது. அதைவிட, தம் குழந்தைகளுக்குத் திருக்குறளை அறிமுகப்படுத்தும் ஆர்வத்தை அதிகரித்தது. தென்றல் பத்திரிகையில் ‘கதிரவன் எழில்மன்னன்’ என்ற பெயரில் எழுதிவரும் திரு. பிரபாகர் சுந்தர்ராஜன் மற்றொரு சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்தார். திருக்குறள் போட்டி ஆரம்பித்தது முதல் அவர் ஆதரவைத் தொடர்ந்து அளித்துவருகிறார். சான் ஃபிரான்ஸிஸ்கோ இந்தியத் தூதரக அதிகாரி திரு. திரவியம் பாஸ்கர் அவர்களின் தமிழார்வப் பேச்சு புலம்பெயர்ந்து வாழும் தமிழர்களின் நெஞ்சங்களில் பெரும் நம்பிக்கையை அளித்தது. நிகழ்ச்சிக்குச் சிகரம் வைத்தாற்போல பத்மஸ்ரீ ஜார்ஜ் ஹார்ட் அவர்கள் இவ்விழாவில் கெளரவிக்கப்பட்டார். வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ்மன்றத் துணைத்தலைவர் திரு. JP ஃபிரான்சிஸ், பாரதி தமிழ்ச் சங்க நிர்வாகத் துணைத்தலைவர் திருமதி. நித்தியவதி சுந்தரேஷ், வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை நிகழ்த்தவுள்ள பேரவைத் திருவிழாவின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. தில்லை குமரன் ஆகியோர் சிறப்புரைகள் வழங்கினர். திருக்குறள் விழா மலரைத் திரு. திரவியம் பாஸ்கரன் வெளியிட, கீதா அருணாச்சலம் பெற்றுக்கொண்டார். அனைத்துப் பிரிவுகளிலும் முதல் மூன்று இடங்கள் பெற்ற குழந்தைகளுக்கும். ஓவியப் போட்டியில் முதலிடம் பெற்ற சிறுமிக்கும் சிறப்பு விருந்தினர்கள் பரிசுகள் வழங்கினர். நிகழ்ச்சியைத் திருமதி. சுகிசிவம் தொகுத்து வழங்கினார்.
        


        
          திருமுடி, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
        


        
          ***
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  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு
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      "மதிப்புமிக்க ஆசிரியருக்கு, இது என் பிரச்சினை தொடர்பாக தங்களுக்கு நான் அனுப்பும் மூன்றாவது கடிதம். சமூகத்தில் நடக்கும் பல அநியாயங்களைத் தங்கள் பத்திரிக்கை தட்டிக்கேட்டு, தீர்வுகளை வழங்கியுள்ளதால் தொடர்ந்து தங்களுக்கு எழுதுகிறேன். இத்துடன் தனி இணைப்பில் எனது பிரச்சனைபற்றி விளக்கியுள்ளேன். தாங்கள் இதனை அரசாங்கத்தின் கவனத்துக்குக் கொண்டுசென்று இந்த பிரச்சனையிலிருந்து என்னை விடுவிக்கப் பேருதவி செய்யுமாறு வேண்டுகிறேன்.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு தங்கள் உண்மையுள்ள,
    


    
      தியாகராஜன், பி.ஏ."
    


    
      

    


    
      இணைப்பில் இருந்த பிரச்சனை, தியாகு என்கிற தியாகராஜனையும் அவன் மனைவி சாந்தியையும் கடந்த மூன்று மாதங்களாகத் தொடர்கிறது. அவர்கள் வீட்டைச் சுற்றிப் பாதாளச்சாக்கடை போடுவதற்காக அரசாங்கத்தின் ஏதோ ஒரு டிபார்ட்மெண்ட் மூன்று மாதங்களுக்கு முன் குழிவெட்டிப் போட்டிருந்தது. சாக்கடைக் குழாய்களும் வந்திறங்கிவிட்டன. ஆனால் இன்னும் ஒரு வேலையும் ஆரம்பிக்கவில்லை. அதனால், சாக்கடைத் தண்ணீர் வெளியே வழிந்து கொசு, ஈ, பன்றிகள் என்று அவர் வீட்டை நாறடித்தது. கதவு, ஜன்னல், எல்லாவற்றையும் எப்பொழுதும் மூடிவைக்க வேண்டிய சூழ்நிலை. குடிக்கும், குளிக்கும் தண்ணீரிலெல்லாம் சாக்கடைத் தண்ணீர் கலக்க ஆரம்பித்திருந்தது.
    


    
      

    


    
      வீட்டின் உள்ளே போகவேண்டுமென்றால் குழி வெட்டிப்போட்டு மலையாகக் குவிந்திருக்கும் மண்மீது ஏறி, சாக்கடைக் குழாயில் வழுக்காமல் ஏறி, ஒரு ஜம்ப் பண்ணி வாசல்படியில் லாவகமாகக் கால்வைக்க வேண்டும். இதனால் தியாகுவும், அவரது மனைவி சாந்தியும் படும் தொந்தரவு அதிகம். சீக்கிரம் வேலையை முடிக்கச்சொல்லி எத்தனையோ முறை டிபார்ட்மெண்ட்க்கு ஃபோன் செய்து பார்த்துவிட்டார் ஒன்றும் நடக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      டைப் செய்த கடிதத்துடன், இணைப்பாக, மேற்கண்ட பிரச்சனை தாங்கிய காகிதங்களைக் கவருக்குள் வைத்து, பெறுபவர் முகவரி எழுதி, தபால்தலையை ஒட்ட மேசை இழுப்பறையைத் திறந்தார்.
    


    
      

    


    
      “சாந்தி.. சாந்தி.. இங்க வச்சிருந்த ஸ்டாம்ப் எங்க போச்சு?”
    


    
      

    


    
      சமையல் அறையிலிருந்து வந்த அவர் மனைவி சாந்தி, “தம்பிக்கு பொங்கல்வாழ்த்து அனுப்புறத்துக்காக அன்னைக்கு எடுத்தேன். திருப்பிக் கொண்டாந்து வைக்க மறந்துட்டேன். இந்தாங்க” என்று தபால்தலை கொண்டுவந்து கொடுத்தாள்.
    


    
      

    


    
      தியாகுவுக்கு அந்தந்தச் சாமான் அந்தந்த இடத்தில் இருக்கவேண்டும். எந்தக் காரியமானாலும் அதற்குரிய காலத்தில் நடைபெற வேண்டும். எல்லாவற்றிலும் ஓர் ஒழுங்கு, நேர்த்தி இருக்க வேண்டும். எந்த ஒரு காரியமும் அதற்குரிய தர்ம, நியாயப்படி நடக்க வேண்டும். அதிகப்படியாக காசு, செலவு செய்து எதையும் செய்யமாட்டார். ஏதாவது ஊருக்குச் செல்வதாயிருந்தால் தானே ரயில்வே ஸ்டேஷன் சென்று, வரிசையில் கால்கடுக்க நின்று, டிக்கெட் ரிசர்வ் செய்வார். ஏஜெண்டிடம் போனால், அதிகக் காசு தரவேண்டியிருக்கும் என்று போகமாட்டார்.
    


    
      

    


    
      அன்றொரு நாள் வீட்டுக்கு ஆட்டோவில் வந்தவுடன் மீட்டர் காசைச் சரியாக 54 ரூபாய் எண்ணிக் கொடுக்க, ஆட்டோ டிரைவர் மீட்டருக்கு மேல் காசு கேட்க, இருவருக்கும் வாக்குவாதம் முற்றியது. சாந்தி அறுபதாய்க் கொடுக்கச் சொல்லி எவ்வளவோ சொல்லிப் பார்த்தாள். முடியவே முடியாது என்று பிடிவாதம் பிடித்தார் தியாகு. கடைசியில் ஆட்டோக்காரனிடம் “சாவுகிராக்கி” பட்டம் வாங்கிக்கொண்டு ஆறு ரூபாய் மிச்சம் பிடித்த பெருமிதத்தோடு வந்தார்.
    


    
      

    


    
      இப்பொழுது உள்ள சாக்கடைப் பிரச்சினை, அவ்வளவு எளிதாய்த் தோன்றவில்லை திடீர் என்று சந்தேகம் வந்தது. அந்தப் பத்திரிகைக்காரர்கள் என்றைக்கு என் கடிதம் பிரித்து, அதை அவர்கள் பத்திரிகையில் போட்டு சம்பந்தப்பட்டவர்கள் என்றைக்குப் பார்த்து, என்றைக்கு உதவி செய்யப் போகிறார்கள்? மேலும் இதை அவர்கள் சமூகப் பிரச்சனையாகப் பார்க்காமல் தனிமனிதப் பிரச்சனையாகப் பார்ப்பதால், பத்திரிகை இதுவரை எந்த நடவடிக்கையும் எடுக்காமல் இருக்கிறதோ? பலவாறு சிந்தித்தார். முடிவில், அந்தப் பாதாளசாக்கடை சம்பந்தப்பட்ட அலுவலகத்துக்கு நேரில் சென்று விசாரிப்பதுதான் நல்லது என்று தோன்றியது.
    


    
      

    


    
      ஒரு பழைய கட்டிடத்தில் இருந்தது அந்த அலுவலகம். வாசலில் தள்ளுவண்டியைச் சுற்றி டீ, வடை, போண்டா என்று பலர் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தனர். உள்ளே இரண்டு பக்கமும் மேசை நாற்காலிகளில் ஆண்களும், பெண்களுமாக குமாஸ்தாக்கள் டைப் அடித்துக் கொண்டு, எழுதிக் கொண்டு, போனில் உரத்து பேசிக்கொண்டிருந்தனர். காகிதக்குவியல்கள், பைல்கள், சுருட்டி வைத்த ரப்பர் குழாய்கள், கம்பிச் சுருள்கள் என்று அந்த அலுவலகமே குழப்பமாய் இருந்தது.
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      தியாகு சாந்தியை அழைத்துக் கொண்டு அலுவலகம் உள்ளே போனார். சிறிதுநேரம் ஒன்றும் புரியாமல், யாரைப் போய் என்ன கேட்பது என்று தெரியாமல், உத்தேசமாய் ஒருவரை அணுகி “சார்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      அழைக்கப்பட்டவர் தலை நிமிராமல் “என்ன?”
    


    
      

    


    
      “என் பெயர் தியாகராஜன். நாங்க வேல்நகர் எக்ஸ்டன்ஷன்லேந்து வர்றோம். பிரச்சனை என்னன்னா....”
    


    
      

    


    
      “வேல்நகர் ஈஸ்டா, வெஸ்டா?”
    


    
      

    


    
      “வெஸ்ட்.”
    


    
      

    


    
      இப்போதும் தலை நிமிராமல், கையை மட்டும் வலதுபக்கம் நீட்டி, “அங்க கடைசி டேபிளுக்கு மொத டேபிள். அவரைப் பாருங்க. வேல்நகர் வெஸ்ட் அவரோட ஜூரிடிக்சன்.”
    


    
      

    


    
      கடைசி டேபிளுக்கு, முதல் டேபிளில் யாரும் இல்லை. “அங்க யாரும் இல்லியே”
    


    
      

    


    
      “இப்பத்தான் ஆபீசுக்கு வந்தான். அதுக்குள்ள போயிட்டானா? வெளில வடை தின்னுட்டு இருப்பான். லோகுன்னு போய்க் கேளுங்க” சொன்னவர், தலை நிமிரவே இல்லை.
    


    
      

    


    
      தியாகுவும், சாந்தியும் வெளியில் வந்து லோகு யார் என்று விசாரித்தனர். யாரோ, யாரையோ கை காட்ட, திடீரென்று ஒருவன் வந்தான்.
    


    
      

    


    
      ”என்னா சார், என்னையா தேடறீங்க?”
    


    
      

    


    
      கேட்டவன் கருப்பாய், குள்ளமாய், குண்டாய் இருந்தான். கையில் தடிமனான பிரேஸ்லெட்டும், விரலில் பிரபல கட்சித் தலைவர் படம்போட்ட பெரிய மோதிரமும் இருந்தது. வாயில் பாதி மென்றுகொண்டிருந்த வடை. பேப்பர் பொட்டலத்தில் மீதி வடை.
    


    
      

    


    
      “நீங்கதான் லோகுவா?” என்று கேட்டு உறுதி செய்தபின் தியாகுவும் சாந்தியும் மாறி மாறி சாக்கடைக் குழி பிரச்சனைபற்றிச் சொன்னார்கள்.
    


    
      

    


    
      

    


    
      ”ஓ அதுவா. பாதாளச் சாக்கடை ப்ராஜக்ட்! காண்ட்ராக்ட்காரன் பண்ணின கொளறுபடி. ரொம்ப லோவா கோட் பண்ணி காண்ட்ராக்ட் எடுத்துப்புட்டு இப்போ ஃபண்ட்ஸ் இல்லாமத் தவிக்கிறான். எப்ப திருப்பி வொர்க் ஆரம்பிப்பான்னு சொல்ல முடியாது. ஷோகாஸ் நோட்டீஸ் அனுப்பிச்சிருக்கோம்” என்றான் லோகு.
    


    
      

    


    
      “என்னங்க இப்படிச் சொல்றீங்க. ஆல்ரெடி மூணு மாசம் ஆச்சு. எத்தனையோ தடவை ஃபோன் பண்ணி பார்த்திட்டேன். யாரும் ஒழுங்கா பதில் சொல்லலை. வீட்டைச் சுத்திலும் சாக்கடைத் தண்ணி, கொசு, குழி வெட்டிப் போட்ட மண்ணு மலைமாதிரி குமிஞ்சு கெடக்கு. கார், ஸ்கூட்டர் வண்டி எதுவுமே போகமுடியலே. ஆட்டோக்காரன் வரமாட்டேங்குறான். மருந்து அடிக்கறதும் இல்லை. சுகாதாரக் கேடு.”
    


    
      

    


    
      “புரியுது சார்.. ஆனா, இது கவர்மெண்டு. எல்லாம் ரூல்ஸ்படி போறதால ஸ்லோவாத்தான் நடக்கும். வேண்ணா ஒரு மனு எழுதிக் கொடுங்க. அப்புறம் கொசு மருந்தெல்லாம் நாங்க அடிக்கறது இல்லை. அது வேற டிபார்ட்மெண்ட். அங்க போய்க் கேளுங்க.”
    


    
      

    


    
      கோபம் வந்தது தியாகுவுக்கு. “என்னய்யா பெரிய ரூல்ஸ்? ரெக்லெசா பேசுறது எந்த ரூல்ஸ்? கொஞ்சம்கூட ரெஸ்பான்ஸிபிலிடி இல்லியே?”
    


    
      

    


    
      “சார்.. மரியாதையாப் பேசுங்க. நான் ஒரு கவர்ன்மெண்ட் செர்வண்ட். சிசுவேஷன் என்னன்னு தெளிவா சொல்லிட்டேன். இனி ஒண்ணும் பேசறதுக்கு இல்ல” என்று மீதி வடையை வாயில் போட்டுக்கொண்டு, அதே பேப்பரில் கையைத் துடைத்து, அதைக் கசக்கி அவர்மேல் வீசுவதுபோல தூர எறிந்துவிட்டு உள்ளே போனான் லோகு.
    


    
      

    


    
      தியாகுவுக்கு என்ன செய்வது என்று தெரியவில்லை. கோபத்தில் ரத்தம் கொதித்தது. சாந்தி, அவரை ஆசுவாசப்படுத்தினாள். பிறகு புறப்பட எத்தனிக்கும்போது ஒருவன் அவர்கள் அருகே வந்து ரகசியமாய், ”சார், அம்மா, கொஞ்சம் என்கூட வாங்க” என்றான்.
    


    
      

    


    
      “எதுக்கு யாருப்பா நீ?”
    


    
      

    


    
      ”அங்கிட்டு போயிடலாம். இங்க வேணாம். அட சும்மா பயப்படாம வாங்க சொல்றேன்.”
    


    
      

    


    
      சிறிது தூரத்தில் ஒரு கல் மேடையில் அமரச் சொன்னான். “நான் லோகுவோட மச்சான். நீங்க லோகு அண்ணன்கிட்ட பேசுனதெல்லாம் கேட்டுக்கிட்டுத்தான் இருந்தேன். இது ரொம்ப சிம்பிள் மேட்டர். அவருக்கு மால் வெட்டினீங்கன்னா ரெண்டே நாள்ல வேலை சுளுவா முடிஞ்சுரும். நான் எல்லா ஏற்பாடும் பண்றேன். மொத்தம் 10 ரூவா ஆகும். நீங்க எனக்கு எதுவும் தரத் தேவையில்லை.”
    


    
      

    


    
      

    


    
      ”என்னய்யா சொல்றே? லஞ்சமா? அவன் செய்யற வேலைக்கு நான் எதுக்குய்யா லஞ்சம் தரணும்? அதுவும் 10000? எனக்கு வர்ற கோவத்துக்கு மொகரையப் பேத்துப் பிடுவேன்.”
    


    
      

    


    
      “சார்.. சார்.... மெதுவா... ம்.. அது இன்னா படம்? கமலு கெளவனாரா வந்து எல்லாரையும் கீசுவாறே. அந்த மாறி கூவுற. லோகு அண்ணனைப் பத்தி ஒங்களுக்குத் தெரிலை. சொல்றேன் கேளு.”
    


    
      

    


    
      லோகு இந்தமாதிரி எல்லா வேலைகளையும் பாதியில் நிறுத்தி விடுவதையும் முடிக்கச் சொல்லும்போது லஞ்சப்பணம் பெற்று முடித்து விடுவதையும் விவரமாகச் சொன்னான். யாராவது அவன்மேல் புகார் சொன்னால் கட்சி செல்வாக்கை வைத்துத் தப்பிவிடுவதாகவும், புகார் கொடுப்பவர்களை மிரட்டிப் பணியவைப்பவன் என்றும் சொன்னான்.
    


    
      

    


    
      ”அதான் சொல்றேன். பாத்து செய் சார். நாளைக்கு இதே எடத்துக்கு பணத்தோட வந்தியானா வேலை சுளுவா முடிஞ்சுறும். அல்லார்ட்டயும் இருவது, இருவத்தஞ்சுன்னு வாங்குறோம். அம்மா மொகத்துக்காகத்தான் இந்தக் கம்மி ரேட்டு. இங்க வந்து மிளகு யார்னு கேட்டா, பச்ச புள்ளைக்குக் கூடத் தெரியும். என்னான்டை கொண்டு விட்றுவாங்க” என்றான்.
    


    
      

    


    
      “போடா ஃபூல்... யாருகிட்ட ஒன் வேலையக் காட்ற? எனக்கு ஹை அஃபிஷியல்ஸ் எல்லாம் தெரியும். மிளகாம் மிளகு. நசுக்கிப்பிடுவேன், நசுக்கி.”
    


    
      

    


    
      “ஏதோ பெரிய மனுசனா இருக்க, ஒதவலாம்னு வந்தா ஒதைப்பேங்குற... இம்புட்டு சொல்லியும் என்னா தெயிரியம் ஒனக்கு? இந்த அம்மா இருக்கத் தொட்டு பேசாமப் போறேன். மேக்கொண்டு நான் ஏதும் செய்யறதுக்குள்ள ஓடிரு” என்றான் மிளகு. பிறகு செல்ஃபோனை ஒற்றி, “லோகு அண்ணே, இது ஒண்ணும் தேர்ற மாதிரி தெரிலை. விட்டுத்தொலை. ஆமா அதான். அந்தக் காமாச்சி நகர் பார்ட்டி பணத்தோட இன்னும் அரைமணியில வருதாம். அந்த வேலையை நாளைக்கு ஆரம்பிக்கச் சொல்றேன்.”
    


    
      

    


    
      ****
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      தியாகுவும் சாந்தியும் பஸ்ஸில் திரும்பி வரும்போது ஒன்றும் பேசிக் கொள்ளவில்லை. ஒருவருக்கொருவர் கைப்பிடித்து சாக்கடை மண்மீது ஏறி, குழாயில் கால்வைத்து, படியில் குதித்து வீட்டினுள் சென்றனர்.
    


    
      

    


    
      இரவு உணவு சாப்பிடும்போது சாந்திதான் மெல்லப் பேச்சை ஆரம்பித்தாள். “ஏங்க நமக்குக் காரியம் ஆகறதுதாங்க முக்கியம். பேசாம கேக்கற பணத்தைக் கொடுத்துத் தொலைச்சுடலாங்க” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      “என்ன பேசற நீ? அநியாயத்துக்கு அடிபணியச் சொல்றியா? காலிப்பயலுக! அவனுங்கள என்ன பண்றேன் பாரு.”
    


    
      

    


    
      ”அவங்க எக்கேடு கெட்டுப் போகட்டுங்க. அதுவா முக்கியம் நமக்கு? இன்னும் எத்தினி நாள்தான் இந்த சாக்கடைத் தண்ணில நீச்சலடிக்கிறது.? வீச்சம் தாங்கல. இங்க பாருங்க குடிக்கிற தண்ணி எல்லாம் கலங்கிக்கிடக்கு. எத்தனைவாட்டி கொதிக்க வச்சு வடிகட்டினாலும் சுத்தமாவல. இப்படியே போச்சுன்னா மலேரியா, டயரியானு வந்துரும்.. பேசாம ஒங்க புடிவாதம் கொள்கை குப்பை எல்லாம் மூட்டைகட்டி வச்சுட்டு கேக்கற பணத்தைக் குடுத்து வேலைய முடிப்பீங்களா...?"
    


    
      

    


    
      "அதிகம் பேசாத சாந்தி. எந்த தயிரியத்துல என்கிட்டயே லஞ்சம் கொடுத்து வேலைய முடிக்கச் சொல்ற? என்னைய முறைதவறி நடக்கச் சொல்ற? அரசாங்கம் செய்யுற வேலை இது. நாம்ப இன்கம்டாக்ஸ், வாட்டர் டாக்ஸ், டிரெய்னேஜ்னு வருஷா வருஷம் கவர்மெண்ட்டுக்குப் பணம் கட்றோம். அதுலதான் இவங்க இந்த வேலை எல்லாம் முடிக்கணும்” அதிகக் கோபத்தில் மேலும் வார்த்தைகள் முணுமுணுப்பாக வந்தன. பாதி சாப்பாட்டில் எழுந்தார். “இதுக்கெல்லாம் ஒரு வழி இருக்கு. நாளைக்கு நான் டவுன் கோர்ட்டுக்குப் போயி வக்கீல் ரத்னவேலைப் பாத்து, அப்டியே, என் ஸ்கூல் ஃப்ரெண்ட் ரிடையர்ட் தாசில்தார் அவனையும் பாத்து எல்லாத்துக்கும் முடிவுகட்றேன். கண்டிப்பா ரெண்டு பேரும் ஹெல்ப் பண்ணுவானுங்க" என்றார்.
    


    
      

    


    
      மறுநாள், காலை எட்டுமணி சுமாருக்கு வக்கீலையும், தாசில்தாரையும் பார்க்க டவுனுக்குப் புறப்பட்டார் தியாகராஜன். சாந்தி எடுத்துவந்த குடையை கையில் வாங்கி விரித்துக்கொண்டு "திரும்பி வர நைட் ஆயிடும்.. எனக்காக வெயிட் பண்ணாம நீ சாப்ட்ரு" என்றார்.
    


    
      

    


    
      உள்ளே சென்ற சாந்தி, எதிரே சுவற்றில் தொங்கிய சாமி படத்தைப் பார்த்து, தம் கணவர் சென்ற காரியம் நல்லபடி முடியப் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டாள். அப்பொழுதுதான் திடீரென்று அந்த யோசனை தோன்றியது. உள்ளறைக்குள் சென்று தனது பீரோவைத் திறந்தாள். அதில் சிறுகச் சிறுகச் சேர்த்த பணம் ஒரு பெட்டியில் இருந்தது. பெட்டியைத் திறந்து அந்துருண்டை வாசத்துடன் இருந்த பணத்தை எடுத்து எண்ணினாள். ஏழாயிரத்து இருநூறு இருந்தது. போதாதே! தொலைபேசியில் தம்பியை அழைத்தாள்.
    


    
      

    


    
      ”யாரு அக்காவா? என்னக்கா காலைல ஃபோனு? அத்தானுக்கு மேலுக்கு ஒண்ணும் இல்லியே.”
    


    
      

    


    
      “இல்லடா தம்பி. ஒங்கிட்ட ஒரு உதவி வேணும் யாருக்கும் தெரியப்பிடாது. முக்கியமா அத்தானுக்கு தெரியவே பிடாது. செய்வியா?”
    


    
      

    


    
      “என்னக்கா, இப்படிக் கேக்குற.. ஒனக்கு இல்லாததா? சொல்லு.”
    


    
      

    


    
      “இது யாருக்கும் தெரியக் கூடாதுரா.. எனக்கு அவசரமா ஒரு மூவாயிரம் வேணும். இப்பவே வண்டி எடுத்துக்கிட்டு வீட்டுக்கு வாரியா?”
    


    
      

    


    
      “மூவாயிரமா? அப்டி என்ன அவசரம்? அப்புறம் வண்டி ஒங்க வீட்டுக்கு வருமா? சாக்கடை எல்லாம் அடஞ்சிருச்சா?”
    


    
      

    


    
      “அதப்பத்தித்தான் சொல்ல வந்தேன்.”
    


    
      

    


    
      எல்லாவற்றையும் தம்பியிடம் விபரமாகச் சொன்னாள். அதே கல் திண்ணையில் தம்பியும், சாந்தியும் மிளகுவின் வரவுக்காக (செலவுக்காக) காத்திருந்தனர்.
    


    
      

    


    
      “பத்தாயிரம் பெரிய தொகையாச்சே... அந்தாளுங்களை நம்பலாமா? சொன்னபடி செஞ்சிருவானா?” என்றான் தம்பி.
    


    
      

    


    
      “என்ன இன்னும் என்னை நம்பலையா? பணம் கொண்டாந்தீங்களா?” பின்னாலிருந்து மிளகின் குரல்.
    


    
      

    


    
      படக்கென்று சுதாரித்துக் கொண்டு “இல்லப்பா தம்பிக்கு ஒன்னப்பத்தித் தெரியாதுல்ல, அதான். இந்தா நீ கேட்ட பத்தாயிரம்” சுற்றுமுற்றும் பார்த்துவிட்டுப் பணத்தைக் கொடுத்தாள் சாந்தி.
    


    
      

    


    
      

    


    
      பிளாஸ்டிக் கவரைப் பிரித்துப் பணத்தை வாங்கி எண்ணிப் பார்த்தான்.
    


    
      

    


    
      “என்ன அந்துருண்டை வாசம் தூக்குது.. ஏம்மா ஒங்க வீட்டுக்காரரு வல்லியா? ஓ, அவருதான் காந்தியாச்சே, எப்படி வருவாரு? ஹ.. ஹ..” என்று சிரித்துவிட்டு பணத்தை மீண்டும் பிளாஸ்டிக் கவரில் போட்டு சட்டை உள்பாக்கெட்டில் பத்திரப்படுத்திவிட்டு, “கவலைப்படாமப் போமா... லோகு அண்ணன்கிட்ட சொல்லிர்றேன்... ரெண்டு மூணு நாள்லே வேலை ஆரம்பிச்சுரும்... போயிட்டு வாங்க” என்றான் மிளகு.
    


    
      

    


    
      வண்டியில் சாந்தியை வீட்டில் கொண்டுவிட்டுப் புறப்பட்ட தம்பியிடம் “ரொம்ப தாங்க்ஸ்டா தம்பி. இது யாருக்கும் தெரியவேண்டாம்” என்று நூறாவது முறையாகச் சொன்னாள்.
    


    
      

    


    
      தியாகுவும் அன்றிரவு டவுனிலிருந்து திரும்பிவந்தார். வக்கீல் ரத்னவேலுவைப் பார்த்ததாகவும், பிறகு அவர் ஒரு கேஸ் விஷயமாக டெல்லி செல்வதால், இரண்டு வாரம் கழித்துத் தன்னை வந்து சந்திக்கச் சொன்னதாகவும் சொன்னார். தமது பால்ய நண்பர் ரிடயர்ட் தாசில்தார், புகார் மனு எழுதும் முறைபற்றிச் சொன்னதாகவும், அதை முறைப்படி எழுதியவுடன், கலெக்டரிடம் வரும் திங்கட்கிழமை தானே சென்று சேர்ப்பதாகவும் சொன்னதைச் சாந்தியிடம் கூறினார்.
    


    
      

    


    
      இரண்டு நாட்களாக ஒன்றும் நடக்கவில்லை. அடுத்த இரண்டு நாட்கள் சனி, ஞாயிறு விடுமுறை நாட்கள்.
    


    
      

    


    
      திங்கள் காலை தியாகு தம் நண்பர் தாசில்தாருக்குப் புகார்மனு கொடுக்க டவுனுக்குச் சென்றார். செவ்வாய்க்கிழமையும் சுவாரஸ்யம் இல்லாமல் சென்றது. சாந்திக்குக் கவலை வந்தது. பணம் கொடுத்து ஆறு நாட்கள் ஆகிவிட்டன. இன்னும் யாரும் வந்து வேலை ஆரம்பிக்கவில்லையே என்று கவலைப்பட்டாள்.
    


    
      

    


    
      புதன்கிழமை காலை பால் வாங்கிக்கொண்டு வந்த தியாகுதான் சாந்தியை எழுப்பி, “சாந்தி எந்திரி.. வாசல்ல பார்... ஆட்கள் வந்துட்டாங்க. டிராக்டர் சத்தம் கேக்குதா?”
    


    
      

    


    
      “அட... ஆமாங்க.”
    


    
      

    


    
      குழந்தைபோல் குதூகலித்தார். ஜன்னல் கதவைத் திறந்து ஆட்கள் வேலை செய்வதை நாள்முழுதும் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      “அடேயப்பா. அவன் ரிடையர்ட் தாசில்தாராக இருந்தாலும் என்ன ஒரு இன்ஃப்ளூயன்ஸ்? புகார் மனுவை சொன்னமாதிரி கலெக்டர்கிட்ட கொடுத்து கையோட வேலை முடிச்சான் பாரு, கிரேட்!”
    


    
      

    


    
      சாந்தி மனசுக்குள் சிரித்துக்கொண்டாள்.
    


    
      

    


    
      “அப்புறம் சாந்தி, இந்தச் சாக்கடை வேலை முடிஞ்சு, நல்ல ரோட்லாம் போட்டப்புறம் அவனை வீட்டுக்கு அழைச்சுட்டு வர்றேன். நல்ல விருந்து ஒண்ணு பண்ணிப் போடு.”
    


    
      

    


    
      “சரிங்க. நல்லா செஞ்சிப்பிடலாம்” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      பத்து நாட்கள் சென்றன. தியாகு வீட்டு வாசலில் முன்பு இருந்த சாக்கடை, குழி அடையாளங்கள் இல்லாதவாறு, பணி நடைபெற்று, புது தார்ரோடு போடப்பட்டு பளிச்சென்று இருந்தது. பூச்சி மருந்துகள் அடிக்கப்பட்டு, தண்ணீர்க்குழாய்கள் எல்லாம் சுத்தம் செய்யப்பட்டன.
    


    
      

    


    
      ஒரு மாலை நேரம். சாந்தி உள்ளே தம்பியுடன் போனில் பேசிக் கொண்டிருந்தாள். தியாகு வெளியே கதவைத் திறந்து வைத்து ஒரு ஈஸிசேரில் சாய்ந்தபடி புதுக்காற்றைச் சுவாசித்துக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      இன்னும் பிபி மாத்திரை சாப்பிடவில்லை என்ற நினைவு வந்ததும், உள்ளே பார்த்து மனைவியை அழைத்தார். பதில் வராமல் போகவே, தாமே மாத்திரை எடுப்பதற்காக உள்ளே வந்தார்.
    


    
      

    


    
      உள்ளே வந்த தியாகுவின் காதுகளில் சாந்தியின் டெலிபோன் உரையாடல் நன்றாகக் கேட்டது.
    


    
      

    


    
      “ஆமா தம்பி, நாம் அன்னைக்கு அவன் பேர் என்ன, மிளகோ, சுக்கோ அவங்கிட்ட பணம் கொடுத்துருக்காட்டி இவ்ளோ ஈசியா வேலை முடிஞ்சிருக்காது. என்ன காதுல விழலயா? அத்தான் வெளில ஈஸிசேர்ல படுத்திருக்காரு. இதுக்குமேல சத்தம்போட்டு பேச முடியாதுரா. அவர் காதுல வுளுந்திரும்.. ஆமா... ஆமா... அவரு ஏதோ, ஒரு காசும் செலவு செய்யாம, அவர் ஃப்ரெண்ட் தாசில்தார் மூலம் வேலைமுடிஞ்ச மாறி நெனச்சிக்கிட்டு சந்தோஷமா இருக்காரு.. ஆமா தம்பி, நாம பணம் கொடுத்த விஷயம் அவருக்குத் தெரியப்பிடாது. ஒரு ரெண்டு மாசம் பொறுத்துக்க. ஒங்கிட்ட வாங்கின மூவாயிரத்தைக் கொடுத்திர்றேன். சரி... ஒருநாள் குடும்பத்தோட சாப்பாட்டுக்கு வா. தம்பி, திரும்பத் திரும்பச் சொல்றேன். அத்தானுக்குத் தெரிய வேண்டாம் சரியா... சரி சரி.. வச்சுரவா...”
    


    
      

    


    
      ஃபோனை வைத்துத் திரும்பியவள், தியாகு அங்கு நிற்பதைக் கண்டு அதிர்ந்தாள்.
    


    
      

    


    
      “நீங்க.. நீங்க... எப்ப இங்க..” சாந்தியின் வார்த்தை குழறியது.
    


    
      

    


    
      தியாகு, சாந்தியை இமைக்காமல் பார்த்தார்.
    


    
      

    


    
      “என்ன மன்னிச்சுருங்க.. ஒங்களுக்குத் தெரியாம செஞ்சிட்டேன்... தப்புதான்” ஓவென்று கத்திக்கொண்டே அவர் காலில் விழுந்தாள் சாந்தி.
    


    
      

    


    
      திடுக்கிட்டுச் சிலையாக நின்றார் தியாகு. குமுறிக்குமுறி அவள் அழுத அழுகை இதுவரை அவர் தம் வாழ்நாளில் கண்டதில்லை.
    


    
      

    


    
      எல்லா விபரங்களையும் கேவிக்கேவி அழுது கொண்டே தியாகுவிடம் கூறினாள்.
    


    
      

    


    
      தியாகு இன்னும் அந்த அதிர்ச்சி நீங்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      "அம்மா, அம்மா.. " வாசலில் குரல் கேட்டது. திறந்து வைத்திருந்த கதவு வழியாக யாரோ நுழைய, அங்கே அந்த அலுவலகத்தில் பார்த்த மிளகு நின்று கொண்டிருந்தான்.
    


    
      

    


    
      "அட, சாரும் இங்கதான் இருக்கீங்களா? நல்லா இருக்கீங்களா சார்?"
    


    
      

    


    
      குரல் கேட்டு சுதாரித்து எழுந்து, கண்ணைத் துடைத்துக்கொண்ட சாந்தி, "என்னப்பா, எதுக்கு வீட்டுக்கெல்லாம் வர்ற?"
    


    
      

    


    
      “ஒண்ணும் இல்லைமா.. இப்ப எல்லாம் சந்தோஷமா இருக்கீங்களான்னு கேட்டுப் போகலாம்னு வந்தேன். எல்லா வேலையும் நல்ல சுத்தமா பண்ணியாச்சு.. ஹி.. ஹி..:” என்று இளித்தான்.
    


    
      

    


    
      “என்னய்யா.. இன்னும் பணம் வேணுமின்னு வந்தியா? அதான் அன்னிக்கே எல்லாத்தையும் நீ கேட்டபடி கொடுத்தேனே?” ஆத்திரத்தோடு சாந்தியிடம் வார்த்தைகள் வெளிப்பட்டன.
    


    
      

    


    
      “அடச்சே, அதெல்லாம் இல்லம்மா. தப்பா நினைச்சீட்டீங்க என்னப்பத்தி.. என்ன, முன்னாடியே நான் ஃபோன் போட்டு சொல்லியிருக்கணும். அது என் தப்புதான். மன்னிச்சுருங்க” என்ற மிளகு, உள்பாக்கெட்டிலிருந்து ஒரு கவரை எடுத்து சாந்தியிடம் கொடுத்தான்.
    


    
      

    


    
      தியாகு இன்னும் அந்த அதிர்ச்சி நீங்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      "என்னப்பா இது?"
    


    
      

    


    
      "அம்மா இது நீங்க அன்னைக்கு என்கிட்ட குடுத்த பணம். நீங்க பணம் கொடுத்துட்டுப் போன பின்னாடி, அன்னைக்குச் சாயங்காலமா சார் என்னைத் தேடிட்டு வந்து, அவரும் ஒரு பத்தாயிரம் கொடுத்தாரு. கையப் புடிச்சு சீக்கிரம் வேலைய முடிச்சுக் கொடுன்னு கேட்டுக்கிட்டாரு. ரொம்பப் பாவமா இருந்துச்சி.. என்னடா இது, காலைல அம்மா வந்து கொடுத்தாங்க, சாய்ங்காலம் சார் வந்து தராறுன்னு எனக்கு டவுட்டு. நாங்க என்னதான் பணம் வாங்கினாலும் எங்களுக்கும் தர்மம் நியாயம் எல்லாம் உண்டு.. ஆமாம்மா, ஒரே வேலைக்கு ரெண்டு தரம் பணம் வாங்கக்கூடாது பாருங்க. இது நீங்க கொடுத்த பணம். திருப்பிக் கொடுக்கவந்தேன். அந்த பிளாஸ்டிக் கவரு. அந்துருண்டை வாசம் இன்னும் அடிக்குது பாருங்க."
    


    
      

    


    
      தியாகு இன்னும் அந்த அதிர்ச்சி நீங்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.
    


    
      

    


    
      ***
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  தெரியுமா?


  தேசிய விருது பெறும் தமிழ்ப் படங்கள்
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      திரைப்படங்களுக்கான தேசிய விருதுகளை சிறந்த துணைநடிகர், சிறந்த பாடலாசிரியர் உட்பட ஏழு பிரிவுகளில் தமிழ்ப் படங்கள் பெற்றுள்ளன.
    


    
      [image: podhu-01-thesiya-01-350]

    


    
      பிரம்மன் இயக்கிய ’குற்றம் கடிதல்’ சிறந்த மாநிலமொழிப் படமாகத் தேர்வுபெற்றுள்ளது.
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      தனுஷ்-வெற்றிமாறன் இணைந்து தயாரித்த ‘காக்கா முட்டை’ சிறந்த குழந்தைகள் படத்திற்கான விருதைப் பெற்றுள்ளது. அப்படத்தில் நடித்த ரமேஷ்-விக்னேஷ் இருவரும் சிறந்த குழந்தை நட்சத்திரங்களாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர்.
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      கார்த்திக் சுப்பாராஜ் இயக்கிய ‘ஜிகிர்தண்டா’ படத்தில் நடித்த பாபி சிம்ஹா சிறந்த துணைநடிகருக்கான விருது பெற்றுள்ளார்.
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      ’சைவம்’ படத்தில் இடம்பெற்ற ’அழகே அழகு’ பாடலுக்காக சிறந்த பாடலாசிரியர் விருது பெறுகிறார் நா. முத்துகுமார்.
    


    
      இதனை அவர் இரண்டாவது முறையாகப் பெறுகிறார்.
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      அதனைப் பாடிய உத்ரா உன்னிகிருஷ்ணன் சிறந்த பின்னணிப் பாடகி விருதைப் பெறுகிறார். 
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      சிறந்த படத் தொகுப்பாளர் விருதை ‘ஜிகர்தண்டா’ படத்துக்காக விவேக் ஹர்ஷன் பெற்றிருக்கிறார்.

    


    
      
    


    
      
    


    
      சயினா: உலக நம்பர் ஒன்
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      பாட்மின்டன் வீரர் சயினா நெஹ்வால் உலக அளவில் நம்பர் ஒன் என்று உலக பாட்மின்டன் பேரவை அறிவித்துள்ளது. இந்தச் சிகரத்தைத் தொடும் முதல் இந்தியப் பெண்மணி இவர்தான். 25 வயதான சயினாதான் ஒலிம்பிக்ஸ் பாட்மின்டனில் பதக்கம் வாங்கிய முதல் இந்தியரும் ஆவார். ‘இந்தியா ஓபன் சூப்பர் சீரிஸ்’ தொடங்கிய முதல் ஆண்டிலேயே அந்தச் சாம்பியன்ஷிப்பையும் மார்ச் 29, 2015 அன்று வென்று மேலுமொரு சாதனை புரிந்திருக்கிறார். இதற்காக அவர் முன்னாள் உலக சாம்பியனான தாய்லாந்தின் ரட்சனாக் இன்டனோனை ஓர் அசாத்தியமான கேமில் தோற்கடித்தார்.
    


    
      

    


    
      “நீ ஒரு ஒலிம்பிக் மெடல் கொண்டு வா என்றுதான் என் தாயார் என்னிடம் கூறினார். உலக நம்பர் ஒன் ஆவேன் என்று கற்பனைகூடச் செய்யவில்லை” என்கிறார் முகத்தில் சந்தோஷம் கொப்பளிக்க சயினா.
    


    
      

    


    
      
        வலைப்பதிவர் தேனம்மை லெக்ஷ்மணன்
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          இவரது வலைப்பதிவு ‘சும்மா’honeylaksh.blogspot.in/நன்கு அறியப்பட்ட ஒன்று. கவிஞராகத் துவங்கி, வலைப்பதிவராக வளர்ந்து, பத்திரிகையாளராக, எழுத்தாளராக இன்று கோலோச்சிக் கொண்டிருப்பவர் தேனம்மை. பிறந்த ஊர் காரைக்குடி. மதுரை ஃபாத்திமா கல்லூரியில் இளங்கலை வேதியல் படிக்கும்போதே கல்கி, புதியபார்வை, வைகறை, பூபாளம் போன்ற இதழ்களில் எழுதி கவிஞராகப் பெயர்பெற்றார். திருமணமானபின் முழுநேர இல்லத்தரசி ஆனார். கணவர் லக்ஷ்மணன் வங்கியில் உயரதிகாரி. மகன்கள் திருவேங்கடநாதன், சபாரெத்தினம் இருவரும் பொறியியலாளர்கள்.
        


        
          மகன்கள் கல்லூரிக்குச் செல்ல ஆரம்பித்ததும் எழுத்தார்வம் மீண்டும் முகிழ்த்தது. பேட்டிக்கட்டுரை, சிறுகதை, கவிதை என்று படைப்புகளைத் தந்தவண்ணம் இருக்கிறார். நான்கு நூல்கள் எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார்.
        


        
          

        


        
          ’சாதனை அரசிகள்’ என்ற இவரது கட்டுரைத் தொகுப்பு, வாழ்க்கையில் போராடி நிமிர்ந்த பெண்களின் வெற்றிக்கதைளாகும். ‘ங்கா’ அழகான குழந்தையின் புகைப்படங்களோடு கூடிய கவிதைத்தொகுப்பு. ‘அன்ன பட்சி’ என்ற தலைப்பில் கவிதைகளைத் தொகுத்து வெளியிட்டிருக்கிறார். ‘பெண்பூக்கள்’ தொகுதி வெளியாக இருக்கிறது. பாடலாசிரியர், சீரியல் எழுத்தாளர். வானொலி, தொலைக்காட்சி என்று அனைத்து ஊடகங்களிலும் புகுந்து விளையாடுகிறார். இவரது கவிதைகள் ஆங்கிலத்திலும், கன்னடத்திலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. பல்வேறு விருதுகளும் பெற்றுள்ளார்.
        


        
          

        


        
          “எப்படியும் சினிமாவுக்கு ஒரு பாடல் எழுதிடணும்னு வலைப்பூ எழுதவந்த ஆரம்பத்தில் நினைத்ததுண்டு. அதுவும் ஷங்கர் டைரக்‌ஷனில், ரஹ்மான் இசையமைப்பில் என் பாடல் இடம்பெறணும்னு பேராசைகூட இருந்தது” என்று கூறும் இவரது கனவு நிறைவேறட்டும் என்று நாம் வாழ்த்துவோம்.
        


        
          

        


        
          “ரொம்பப் பிடிச்ச விஷயம். விதம்விதமா மட்டுமில்ல. டெய்லி சமையலையே ரொம்ப ரசிச்சி செய்வேன்” என்னும் தேனம்மையின் சமையல் குறிப்புகளை நீங்களும் செய்துபார்க்க:thenoos.blogspot.in/
        


        
          

        


        
          இவரது ‘பாலியல் பலாத்காரமும் ஆசிட் வீச்சும்’honeylaksh.blogspot.in/2013/07/blog-post.html/என்ற கட்டுரை குறிப்பிடத்தகுந்தது. கதை, கவிதை, கட்டுரை, நூல் விமர்சனம், வாழ்க்கை அனுபவங்கள் என்று விரியும் இவரது பிற வலைப்பதிவுகளைப் பாருங்களேன்:

        


        
          

        


        
          கோலங்கள்:muthukkolangal.blogspot.in/
        


        
          உணவு:thenammailakshmanan-chumma.blogspot.in /
        


        
          டயரிக்குறிப்பு:thenusdiary.blogspot.in /
        


        
          

        


        
          - ஸ்ரீவித்யா ரமணன்
        


        
          

        


        
          ***
        

      

    


    
      
    


    
      கணித, அறிவியல் மேதை பாஸ்கரர்
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      பாரதத்தில் பண்டைய நாட்களில் பலப்பல கணித மேதைகளும் விஞ்ஞானிகளும் இருந்துள்ளனர். சக்ரவர்த்தி விக்கிரமாதித்தரின் அரசவையில் வானியல் நிபுணர் வராஹமிஹிரர் பைனாமியல் குணகங்கள் (binomial co-efficients) போன்றவற்றைக் கண்டுபிடித்தார். ஆர்யபட்டா, கெப்ளருக்குப் பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே, கிரகங்கள் சூரியனை நீள்வட்டப் பாதையில் சுற்றிவருவதைக் கண்டறிந்தவர். கிரகணம் எப்போது ஏற்படும் என்பதைச் சரியாகக் கணித்தார். இந்த வரிசையில் மிகமுக்கியமான இடத்தைப் பிடித்தவர் பாஸ்கராசார்யர்.
    


    
      

    


    
      பாஸ்கராசார்யரின் மூதாதைகளில் ஒருவர் விக்கிரமாதித்தனுக்குப் பிறகு உஜ்ஜயினி சாம்ராஜ்யத்தை ஆண்ட போஜராஜனின் சபையில் அங்கம் வகித்தவராம். இவரது சந்ததிகள் தென்புலம் பெயர்ந்தனர். பாஸ்கரர் கர்நாடகாவில் தற்போதைய பீஜப்பூர் நகரம் உள்ள பகுதியில் கி.பி. 1114 ஆண்டு பிறந்தார்.
    


    
      

    


    
      பாஸ்கரரின் சாதனைகள்
    


    
      இளமையிலேயே கணித ஆர்வம் கொண்டிருந்த பாஸ்கரர், கணிதத்தை எளிதில் கற்பித்ததோடு அதற்கெனப் பல பாடநூல்களையும் எழுதினார். இவரது மகள் லீலாவதி இளவயதிலேயே விதவையாகவே, அவள் மனமுடையாமல் ஈடுபடுவதற்காகக் கணிதப் புதிர்களை உருவாக்கினார். அவள் பெயரிலேயே ‘லீலாவதி’ என்ற கணிதப்புதிர்கள் கொண்ட நூலையும் இயற்றினார்.
    


    
      

    


    
      பாஸ்கரர் முக்கோணவியல் (trigonometry), இயற்கணிதம் (algebra), வானியல் (astronomy) போன்ற பல துறைகளிலும் கண்டுபிடித்து எழுதிய வானியல் மற்றும் கணிதக் கோட்பாடுகள், பல நூற்றாண்டுகளுக்குப் பிறகே ஐரோப்பாவில் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. உதாரணமாக, கோள வடிவியலில் (spherical geometry) பாஸ்கரர் நிர்ணயித்த அடிப்படைக் கோட்பாடுகளைக் கூறலாம். மேலும் புவியீர்ப்புச் சக்தியால் கிரகங்கள் சூரியனை நீள்வட்டப் பாதையில் சுற்றிவருகின்றன என்பதை பாஸ்கரர் சுட்டிக் காட்டினார். அவர் பூமியின் சுற்றளவை 99 விழுக்காட்டுக்குமேல் துல்லியமாகக் கணித்தார். இவற்றின் காரணமாக அவர் உஜ்ஜயினியின் வானியல் ஆய்வுமையத்தின் (astro research observatory) தலைவராக அமர்த்தப்பட்டார்.
    


    
      

    


    
      பாஸ்கரர் மற்றும் அவரது வழிபற்றிய கணித விஞ்ஞானிகளின் முயற்சிகளால், இடைக்காலத்தில் விஞ்ஞான உணர்வு பரவியது. லீலாவதி என்ற பெயரில் ஒரு வடிவியல் கணிதநூலும், பீஜகணிதம் என்ற பெயரில் அல்ஜீப்ரா நூலும் படைத்தார் பாஸ்கரர். அவர் கி.பி.1185ம் ஆண்டு இயற்கை எய்தினார். மொகலாய சக்ரவர்த்தி அக்பர், பாஸ்கரரின் நூல்களைப் பாரசீக மொழியில் பெயர்த்து அக்கோட்பாடுகளை உலக அளவில் பரவச்செய்தார். பாஸ்கரர் மறைந்து எழுநூறு ஆண்டுகளுக்குப் பின்னும் அவரது நூல்கள் பயன்படுத்தப்படுவதைக் கண்டு இந்தியாவில் பணிபுரிந்த ஆங்கிலேய அறிஞர்கள் வியப்புற்றனர்!
    


    
      

    


    
      இத்தகைய மகத்தான மேதையின் நினைவாக இந்தியா ஒரு விண்வெளிக் கோளுக்கு அவரது பெயரைச் சூட்டியது. ஜனவரி 31, 2015 அன்று சாரடோகாவில் பாஸ்கரரின் 900வது ஆண்டுவிழா கொண்டாடப்பட்டது. நிகழ்ச்சி குறித்து வாசிக்க:<www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9976 ;
    


    
      - கதிரவன் எழில்மன்னன், சாரடோகா

    


    
      
    


    
      
    


    
      சாகித்ய அகாதமி மொழிபெயர்ப்பு விருது
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      எழுத்தாளரும்,விமர்சகரும் மொழிபெயர்ப்பாளருமான சா. தேவதாஸுக்கு 2014ம் ஆண்டின் மொழிபெயர்ப்புக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது அறிவிக்கபட்டுள்ளது. ‘லடாக்கிலிருந்து கவிழும் நிழல்’ (ஷேடோ ஓவர் லடாக்) என்ற பபானி பட்டாச்சார்யா நூலின் தமிழாக்கத்துக்காக இந்த விருது அளிக்கப்படுகிறது. டாக்டர் H.பாலசுப்ரமணியன், இந்திரன், டாக்டர் தமிழவன் கார்லோஸ் ஆகியோர் இப்படைப்பை விருதுக்காகத் தேர்ந்தெடுள்ளனர். கூட்டுறவுத்துறையில் துணைப்பதிவாளராகப் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்ற தேவதாஸ், இதுவரை 25 நூல்களைத் தமிழில் பெயர்த்துள்ளார். ஆறு ஆய்வுக் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். தற்போது லத்தீன் அமெரிக்க எழுத்தாளர் கார்லோஸ் ஃபிவென்டேஸ் எழுதிய The Death of Artemio Cruz எனும் நாவலை மொழிபெயர்த்து வருகிறார். விருது, தாமிரப் பட்டயம், சால்வை, ரூ. 50,000 காசோலை ஆகியவற்றைக் கொண்டதாகும். ஆகஸ்ட் மாதத்தில் புதுடெல்லியில் நடைபெறும் விழாவில் விருது கையளிக்கப்படும்.
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    நலம்வாழ
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          வாழ்வது ஒருமுறை. அதில் வைகறை பலமுறை. ஆனால் விடியல் என்பதே இல்லாது, நோயின் இருளில், உடல் உறுப்புகள் செயலிழந்த காரணத்தால், உறுப்புமாற்றுச் சிகிச்சை அல்லது மரணத்தறுவாய் என்றிருப்போருக்கு உடலுறுப்புகளைத் தானம் செய்வதன்மூலம் மறுபடியும் வாழ ஒரு வாய்ப்புத் தரமுடியும். இது தற்கால மருத்துவ வளர்ச்சியில் வந்திருக்கும் வரம். நான் அமெரிக்காவில் மருத்துவப் பயிற்சியில் இருந்த காலத்தில், அமெரிக்க உறுப்புமாற்றுச் சிகிச்சை நிபுணர் ஒருவர், தனது உரையில் விநாயகர் படத்தைப் போட்டு, உலகிலேயே மிகப் பழங்காலத்தில் உடலுறுப்பு அறுவை சிகிச்சை நடந்ததற்கான சான்று இதுவே என்று சொல்லித் தனது உரையை ஆரம்பித்தார். புராணக்கதைகளில் இதைப்பற்றிப் படித்திருக்கலாம். ஆனால், இன்று உண்மையிலேயே உறுப்புமாற்று அறுவை சிகிச்சை திறம்பட நடக்கின்றது. அதுகுறித்த சில உண்மைகளை அறியலாம் வாருங்கள்.
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            யார்? எதை?
          


          
            

          


          
            யார் வேண்டுமானாலும் தானம் செய்யலாம். தற்காலத்தில் எவரும் சிறுநீரகம், கல்லீரலில் ஒரு பகுதி, தசை, தோல், எலும்பு மஜ்ஜை போன்றவற்றை உயிருடன் இருக்கும்போதே கொடுக்கலாம். கடவுள் இரண்டு சிறுநீரகங்கள் கொடுத்திருப்பதால், ஒன்றைக் கொடுத்தாலும், மற்றொன்றின் உதவியுடன் வாழலாம். இதைத்தவிர இறந்தபிறகு தானம் செய்யவும் முன்கூட்டியே பதிந்து கொள்ளலாம். வாகன ஓட்டும் உரிமம் வாங்கும்போதோ, அல்லது www.organdonor.gov/becomingdonor/index.html/ வலைதளத்திலோ பதியலாம். இதைத்தவிர எலும்பு மஜ்ஜை தானம் செய்ய, உமிழ்நீர் பரிசோதனைக்குப் பின் பதியலாம். இதுபற்றி bethematch.org/ வலைதளத்தில் விவரமாக உள்ளது. இதற்கு வயது வரையறை இல்லை. முதியவரானாலும் உறுப்புகள் நலமாக இருந்தால் செய்யலாம். நாம் பதிந்தபின், பரிசோதித்து, தானம் செய்ய நாம் தக்கவரா இல்லையா என்பதை மருத்துவர்கள் முடிவுசெய்வர்.
          


          
            

          


          
            சிறுநீரகம் பெரும்பாலும் நெருங்கிய உறவினரால் அளிக்கப்படும். உடன்பிறந்தோர் அல்லது நெருங்கிய உறவினரானால், ரத்தப்பிரிவு, தசைப் பொருத்தம் ஆகியவை பொருந்திவரும் வாய்ப்பு அதிகம். திருமணத்திற்கு ஜாதகப்பொருத்தம் பார்ப்பதுபோல் உறுப்பு கொடுப்போருக்கும், வாங்கிக் கொள்வோருக்கும் பொருத்தம் இருக்கவேண்டும். இன்றைய காலத்தில் நல்ல தரமான மருந்துகள் இருப்பதால் இந்தப் பொருத்தங்கள் சற்றே தளர்த்தப்பட்டுள்ளன.
          


          
            

          


          
            தானம் பெற்றவர் செய்ய வேண்டுவது
          


          
            

          


          
            ஓர் உடலில் வேறொரு நபரின் உறுப்பைப் பொருத்தும்போது, அதை ஏற்காமல் உடல் எதிர்க்கும். இந்த எதிர்ப்புச்சக்தியைக் குறைக்க மருந்துகள் கொடுப்பர். இந்த மருந்துகளை, தானம் பெற்றவர் வாழ்நாள் முழுவதும் உட்கொள்ள வேண்டும். இதனால் நோயெதிர்ப்புச் சக்தி குறையும் வாய்ப்புண்டு. இவர்களை எளிதில் நோய்க்கிருமிகளின் தாக்கலாம். அதையும்மீறி உடலுறுப்பு வேலை செய்யமுடியாமல் போகலாம். அப்போது மீண்டும் சிகிச்சை தேவைப்படும். உறுப்புகளின் பலம், நோய்க்காரணம் முதலியவற்றைப் பொறுத்து உறுப்புகளின் செயல்பாடு நீடிக்கும்
          


          
            

          


          
            தானம் தருபவர்கள் செய்ய வேண்டுவது
          


          
            

          


          
            இவர்கள் அறுவை சிகிச்சைக்கு முன்னரே பல பரிசோதனைகளுக்கு உள்ளாக வேண்டும். இவர்களின் உடல் நலமாக இருக்கிறதா என்ற பரிசோதனைக்குப் பிறகே உடலுறுப்பை அறுவடை செய்வர். அதற்குப் பிறகு மருந்து தேவைப்படாது. மூன்று மாதங்களுக்கு ஒருமுறை முதன்மை மருத்துவரைப் பார்த்து சிறுநீரகம் அல்லது கல்லீரல், எதைத் தானம் செய்தார்களோ அதன் எஞ்சிய பகுதி வேலை செய்கிறதா என்று பரிசோதனை செய்துகொள்ள வேண்டும்.
          


          
            

          


          
            எலும்பு மஜ்ஜைமாற்று சிகிச்சை
          


          
            
          


          
            இதைப்பற்றித் தென்றல், மார்ச் 2011 இதழ்க் கட்டுரையில்www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=7041 விவரமாக எழுதியுள்ளேன். எலும்பு மஜ்ஜைமாற்று சிகிச்சைக்கு இடுப்பிலிருந்து மஜ்ஜை எடுப்பர். இது புற்றுநோய் தாக்கியவர்களுக்கு ஒரு வரப்பிரசாதம். இந்தச் சிகிச்சைமுறை மிக எளிதாகச் செய்யப்படுவதால் தானம் செய்பவர்களுக்கு எந்தச் சிரமமும் ஏற்படாது. இதைப்பற்றிய தகவல்களுக்கும் உங்கள் ஊரில் எலும்புமஜ்ஜை வழங்க விரும்புவோர் கூட்டம் நடத்திப் பதியவும் bethematch.org/ வலைமனையைப் பார்க்கவும்.
          


          
            

          


          
            இந்தியர்கள் ஏன்?
          


          
            

          


          
            தெற்காசியர்களான நமக்கு அமெரிக்காவில் பொருத்தமான உறுப்புக் கிடைப்பது மிகவும் அரிது. அதனால் முன்கூட்டியே பதிந்தால், தேவை ஏற்படும்போது அந்த அமைப்புகள் நம்மை அணுகும். சிறுநீரக தானம் செய்ய முன்வருவோர், அவரது குடும்பத்தினருடன் பொருத்தம் இல்லாவிடில், வேறு எவரோடு பொருந்துகிறதோ அவருடன் இணை மாற்றுசிகிச்சை செய்யவும் வாய்ப்பு உள்ளது. இதை ‘Paired donor’ என்று சொல்வர்.
          


          
            

          


          
            அமெரிக்கச் சட்டதிட்டங்கள்
          


          
            

          


          
            நெருங்கிய உறவினர் தானம் செய்ய இயலாத நிலையில், மாற்று சிகிச்சை அட்டவணையில் பெயர்கொடுத்துக் காத்திருக்கும் நோயாளிகளின் பட்டியலில், பணமோ, புகழோ செல்லாது. அவரவர் வரிசைப்படியே தானம் வழங்கப்படும். உடல் உறுப்பு தானம் செய்வதற்கும், பெறுவதற்கும் எந்த மதத்திலும் தடையில்லை. இதனை பணம் கொடுத்து வாங்கி வணிகமாக்குவது சட்டப்படி குற்றம் என்பதை நினைவுகொள்ள வேண்டும்.
          


          
            

          


          
            இங்கிருப்பவரின் உறவினர் இந்தியாவில் நோய்வாய்ப்பட்டால், இந்தியாவுக்குச் சென்று உறுப்பு தானம் செய்யலாம். அங்கும் இந்த அறுவை சிகிச்சை முறைகள் நல்லமுறையில் செய்யப்படுகின்றன. ‘வறியார்க்கொன்று ஈதலே ஈகை மற்றெல்லாம் குறியெதிர்ப்பை நீரதுடைத்து’. இல்லாதவர்க்கு எதையும் எதிர்பார்க்காமல் கொடுப்பதே ஈகை என்று திருவள்ளுவர் சொன்னதை நினைவில் கொண்டு உடலுறுப்புக் கொடை தர முன்வருவோம்.
          


          
            

          


          
            ***
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  வாசகர் கடிதம்
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      ஜம்மு காஷ்மீர் மாநிலத்தில் கூட்டணி அமைத்து ஆட்சியமைக்க மக்கள் ஜனநாயகக் கட்சியும் (POP) பாரதிய ஜனதா கட்சியும் கைகோர்த்திருப்பது வரலாற்று முக்கியத்துவம் பெற்றது. லட்சக்கணக்கில் துரத்தப்பட்ட காஷ்மீர் பண்டிட்டுகள் மீண்டும் தாய்மாநிலம் திரும்பவேண்டும் என்பதில்தான் இந்திய இறையாண்மைத் தத்துவம் உள்ளது. அதற்குப் பிள்ளையார் சுழி போட்டுள்ளார் பிரதமர் நரேந்திர மோதி. காஷ்மீரில் அமைதி என்பது கற்பனையாகிவிடுமோ என்று கருதிய இந்தியர்களுக்கு அற்புத நிகழ்ச்சி இது. இந்து முஸ்லிம்களிடையே நல்லிணக்கமும் புரிதலும் ஏற்படத் தென்றலோடு நாமும் பயணிப்போம்.
    


    
      

    


    
      - அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹூஸ்டன்   
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      வணக்கம். தென்றலின் பணி போற்றுதலுக்குரியது. ‘ஸ்ரீ மாதா ட்ரஸ்ட்’ வி. கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் முழுப்பணி, ட்ரஸ்ட் தொடங்கிய விதம் எல்லாம் கண்ணீரை வரவழைத்தன. நான் 2002ல் ஆயுள் காப்பீட்டுக் கழக வளர்ச்சி அலுவலர் பணியிலிருந்து ஓய்வுபெற்றேன். ஓய்வுபெற்ற நாளில் மாதா ட்ரஸ்ட் கிருஷ்ணமூர்த்தி, சேவாலயா வெங்கட்டரமணி, மயிலாப்பூர் சைவசித்தாந்தப் பெருமன்றச் செயலாளர் அரசு, ஸ்ரீ சத்திய சாய்பாபாவின் தெலுங்கு கங்கா நதிநீர் இணைப்புச் சேவைப்பணி சார்ந்த ஒருவர் எனப் பலரை அழைத்து, விருந்தோடு தலா ரூ.5000 நன்கொடை அளித்தேன். இனி ஆண்டுதோறும் ரூ. 10000 மாதா ட்ரஸ்டுக்கு வழங்குவதாகத் தீர்மானித்திருக்கிறேன். தென்றல் படிப்பதால் ஏற்படும் புண்ணியமாக இதைக் கருதுகிறேன்.

    


    
                                 

    


    
      நான் மூன்றாண்டுகளுக்கு முன்னர் அமெரிக்கா வந்திருந்தபோது திருமதி. உமையாள் முத்து அவர்களோடு தொலைபேசி வழியே பேசினேன். அவரது பரிந்துரையின் பேரில் மதுரை திருமதி. விசாலாட்சி அவர்களுக்குச் சேக்கிழார் விருதும், பொற்கிழியும் வழங்கினோம். டாக்டர் முகுந்த் பத்மநாபன் பாராட்டப்பட வேண்டிய மாமனிதர். கசுவா கிராமத்தில் இயங்கும் சேவாலயா நிறுவனத்திற்கு உதவியிருப்பது போற்றுதற்குரியது.
    


    
      

    


    
      - டி.எஸ். தியாகராஜன், கௌரவ தாளாளர், சாயி விவேகானந்தா மெட்ரிகுலேஷன் பள்ளி, கொடுங்கையூர், சென்னை-600118
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    Apr. 7, 14, 21, 28 Tuesdays
  


  
    12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
  


  
    Apr. 1, 8, 15, 22, 29 Wednesdays
  


  
    6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
  


  
    7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
  


  
    Apr. 2, 9, 16, 23, 30 Thursdays
  


  
    7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904
  


  
    7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindag/ ;மின்னஞ்சல்: srikant@radiozindagi.com
  


  
    7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org/, , 408.223.0999
  


  
    Apr. 4, 11, 18, 25 Saturdays
  


  
    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org/.
  


  
    10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com/
  


  
    Apr. 5, 12, 19, 26 Sundays
  


  
    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org/, Contact: 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
  


  
    Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org www.chinmaya- sanjose.org/balvihar.html/
  


  
    10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org/

    
      3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com/
    


    
      5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org/; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com
    


    
      April 2, 2015, Thursday
    


    
      7:30pm. Oh Mind, Relax please; A talk by Swami Sukhabodhanana; Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: toshakila@gmail.com/, 408.425.2851
    


    
      April 4, 2015, Saturday
    


    
      1pm. Thamizh Maalai; Program features Thirukural Recitation, Fancy Dress Competition, Tamil Spelling Bee and more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Troy Community Center, Troy, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org
    


    
      6:30pm. Managing LIFE Creatively - A talk by Swami Sukhabodhananda; Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: toshakila@gmail.com/, 408.425.2851
    


    
      April 4th & 5th 2015, Sat. & Sunday
    


    
      All day. 2015 Gruhapravesh - India’s biggest property show; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Irving Convention Center, Irving, Texas; Contact: see Back Cover Ad; IndiaProperty.com
    


    
      April 5, 2015, Sunday
    


    
      10am. Iyer Matrimonial Meeting; Program features forum for brides & grooms to meet and discuss; Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: Gauri@IyerMatrimonialMeeting.org/
    


    
      2:30pm. Shiva-Shakti - A thematic musical presentation by students of Nadalaya - A soulful rendition of unique compositions glorifying Shiva & Shakti!; Organized by Nadalya School of Music;
    


    
      Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: nadalaya.school@gmail.com/ , fb.com/nadalayaSchoolOfMusic
    


    
      

    


    
      April 10, 11, 12, 2015, Fri - Sunday
    


    
      3-day Bay Area Thyagaraja Aradhana Music Festival; Organized by Kalalaya USA; 5pm (Apr. 10) - Performances by Bay Area Talents; Sriram Natakam Thematic Presentation by Sowmya, Amritha Murali, Ashwath Narayanan; 8:30am (Apr. 11) - Pancharatna Krithis singing, Upanyasam by Carnatica
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      Singh TAXI
    


    
      24Hr. Service
    


    
      Cell: 732.900.5440
    


    
      Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee
    


    
      Newark (EWR), JFK, LGA, Philla, NYC
    


    
      Anywhere-Long Distance
    


    
      Corporate Accounts welcome
    


    
      Pick-up & Drop-Off
    


    
      * Family Tour
    


    
      * Atlantic City
    


    
      * NY City
    


    
      www.hilltoptaxi.com
    


    
      Brothers, Dushyanth Sridhar, Performances by Local Bay Area Talents, V.Sankaranarayanan, Gayathri Venkataraghavan, TV.Sankaranarayanan; 8:30am (Apr. 12) - Harikatha by Suchitra, Performances by Sikkil Gurucharan, Sitar & Sarod Jugalbandi by Gupta Brothers, Performances by Rithvik Raja, Trichur Brothers and Kadri Gopalnath; Venue: CET, San Jose, California; Contact: www.kalalayausa.org
    


    
      April 11, 2015, Saturday
    


    
      10am. Tamil Matrimonial Meeting; Program features forum for brides & grooms to meet and discuss; Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: Gauri@IyerMatrimonialMeeting.org/
    


    
      6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact: www.tamilcatholic.org
    


    
      April 11 & 12, 2015, Sat & Sunday
    


    
      All day. 2015 Gruhapravesh - India’s biggest property show; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Meydenbauer Center, Bellevue, Washington; Contact: see Back Cover Ad; indiaproperty.com
    


    
      April 12, 2015, Sunday
    


    
      5pm. Bharathanatyam - Temple Legacy; A lecture demonstration and performance with acclaimed artists and from Chennai - Guru Indra Rajan and Smt. Nandini Ramani; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: www.abhinaya.org
    


    
      April 17, 2015, Friday
    


    
      7:30pm. Grand Carnatic Vocal Concert by Padma Bhushan Sudha Raghunathan; Organized by Kalalaya USA & Bharati Tamil Sangam; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: www.kalalayausa.org
    


    
      April 19, 2015, Sunday
    


    
      3pm. Bharathanatyam Arangetram of Lakshmi Ramesh; Disciple of Smt. Deepa Mahadevan and student of Tiruchitrambalam School of Dance; Venue: The Performing Arts Center, Woodside High School, Woodside, California; Contact: ramkan16@hotmail.com
    


    
      4pm. Carnatic Vocal Concert by Abhishek Raghuram; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org
    


    
      April 23, 2015, Thursday
    


    
      7pm. Science & Mysticism - Neuroscientist David Eagleman in conversation with Sadhguru; Organized by Rice University & The Boniuk Institute; Venue: Congregation Emanu El, Houston, Texas; Contact: www.ishausa.org/houston
    


    
      April 26, 2015, Sunday
    


    
      2pm. Rasaanubhavam - An interactive exploration of Raga, Rasa and Rhythm; Program features Chitravina Ravikiran, Sudha Chandrasekhar (Hindu Temple Rhythms - Michigan), Maragatham Sundaresan (Chicago), Vinodh Gopinath and Artistic Director Shoba Natarajan; Organized by Samskriti Foundation; Venue: North Central College, Naperville, Illinois; Contact: 630.527.1898, samskriti.yapsody.com; fb.com/samskriti.foundation

      
        2pm. Wisdom, Meditation, Bliss - Sadhguru in Tampa; Organized by Isha Foundation; Venue: Straz Center for Performing Arts, Tampa, Florida; Contact: ishausa.org/tampan
      


      
        4pm. Jugalbandhi - Flautists Shashank Subramanyam & Rakesh Chaurasia; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: southindiafinearts.org
      


      
        May 1, 2015, Friday
      


      
        7:30pm. Meera by Kalaimamani Urmila Sathyanarayanan & Party; Organized by Kalalaya USA; Venue: Cubberly Community Center, Palo Alto, California; Contact: www.kalalayausa.org
      


      
        May 2, 2015, Saturday
      


      
        5:30pm. Kadamba Malai - a light music concert by Pallavi; A fundraiser for Shiva Murugan Temple; Venue: Smithwick Theater, Foothill College, Los Altos, California; Contact: shivamurugantemple.org, fb.com/thePallavi
      


      
        May 2 & 3, 2015, Saturday & Sunday
      


      
        3pm (Sat) & 7:30am (Sun). Learn Shambhavi Kriya - a powerful and ancient yogic practice - from Sadhguru; Organized by Isha Foundation; Venue: Donald E. Stephens Convention Center, Rosemont, Illinois; Contact: ishausa.org/Chicago
      


      
        May 8 - 10, 2015, Fri - Sunday
      


      
        Panchayatana Yagna - worship of five deities representing the five elements; Organized by The Bharatiya Temple; Venue: The Bharatiya Temple, Troy, Michigan; Contact:bharatiya-temple.org , Sundar Koduvayur: 248.707.9979
      


      
        May 9, 2015, Saturday
      


      
        11am. 65th Aradhana of Bhagawan Sri Ramana Maharishi; Program features talk by Pt. Vamadeva Shastri (Dr. David Frawley) and Sri. V.S.Mani of Sri Ramanasramam, Thiruvannamalai, followed by bhajans, veda prarayana, and Arati; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuramman@yahoo.com , 510.656.2752
      


      
        2pm. ViNNayyum ThaaNdi Cinemaavaa - A comedy Drama in Tamil; Organized by Cancer Institute Foundation and Adade Creations; Venue: Canada College, Redwood City, California; Contact: Prabha 408.537.3458, cifwia.org
      


      
        ¤  
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  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
      Alliance invited from Hindu Tamil Bride for Tamil Mudaliar Boy. US Citizen - BBA Finance and accounts professional living & working in New York City. 1983/5’4”; prefer bride living & working in US/Canada; Caste no bar; 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
    


    
      US citizen Tamil Iyer, BS (Pharmacy) in Houston, Aswini 38/178, seeks bride in USA/ India. Age 32-36. Contact: Krishnaswamy57@yahoo.com

      
        Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon valley CA,USA Teetotaller, Never married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,
      
jaiwiz@yahoo.com
    

  


  
    Tamil Brahmin bride for Srivatsam Magam, 36, 5ft 5in., employed in CTS, posted in Switzerland for last 8 yrs. Vegetarian, respectful of tradition, contact: seenusaro@yahoo.com
  


  
    Seeking bride, preferably living in US for Tamil Vellalar, 33, 5’9”, MS, Green card holder, Non-Vegetarian groom. Contact: leelanathan@gmail.com
  


  
    Seeking Tamil Brahmin Iyer Bride for 1983 Born Boy, 5’9”, BE/MS, S/w Engr, Work Permit, USA, Kausika Gothram Poosam; Contact: krishmayur502@yahoo.com, 571. 294.7609
  


  
    Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE, IIIT, Work Permit, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar. Contact: hariram7549@gmail.com/ 732. 983.8708
  


  Wanted - Grooms



  
    Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred. subra2001in@yahoo.com. 9163960904
  


  Tamil Pillai 1981 year,H1B in US, MCA, Very Brief marriage (Annulment) caste no bar, srevalli.gn@gmail.com


  
    9894490139.
  


  
    
      Bhuvaneshwari BTech, 26, living in Ohio, working in TCS, Bharadwajam Avittam Kumbam. Kindly mail to swamirect_083@yahoo.com
    


    
      Seeking 30-35 yr groom for a Tamil Girl (Naidu). Working in IT. Caste No Bar. Interested parties can contact: 408.406.5229
    


    
      Seeking groom (< 30yrs) for iyer girl, Haritha Gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, MPhil, Civil Service aspirant, Pure Veg, Contact: 91.94430.18982
    


    
      Madhwa Girl, 27, 5’2”, Harithasa, Bharani, MS, H1B, Silicon valley company, seeks suitable Kannada/Tamil Brahmin boy, strictly vegetarian preferably Bay area; +91 9848736600, ngr1440@gmail.com
    


    
      Seeking alliance for only daughter, Greencard holder, USA employed, 153Cms, 51Kg, fair, 78 born, vegetarian. Recently marriage - unconsummated and annulled. Contact:kayemp23@gmail.com / 91-97109-28820
    


    
      Seeking groom for 29yrs Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan,New York. Contact - 646 957 1103
    


    
      Tamil Iyer, Kaushika, Poosam, 26yrs, 5’3”, BE/MS, Employed in a large IT Company in Chennai; Alliance invited from well-qualified grooms; Contact: anuays@gmail.com
    


    
      Tamil Brahmin Girl, 24, Vadhula Gothram, Poorataathi Nakshathram 2nd Padam, studying MS, suitable boy with matching/ better qualifications. vcfamily2015@comcast.net
    


    
      Seeking groom, <30yrs for Iyer girl, Haritha gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, M.Phil, Civil service aspirant, Pure Veg, Contact: +91-94430-18982
    


    
      For SC Hindu Adi Dravida girl,26 years, 5’4”, B.E, M.S(Eng) working in New York, seeks suitable boy with matching qualification. kvasantha52@gmail.com, 619.924.0220
    


    
      Alliance invited for 28 year Nair girl with an MA in Dance, fluent in Telugu as well. Caste no bar. Based in US; Contact: Hemarj.50@gmail.com
    


    Wanted - Cook


    
      Need experienced South Indian chef. in Milpitas, California; For more information: 408.784.1750; pudupongle@aol.com
    


    For Rent


    Two-storey single family home with 4 B/R, 2.5 baths in Alpharetta, GA for rent. Excellent school district. Please contact 770.730.0657


    Chennai Real Estate


    1260 sq. ft. land in Injambakkam (close to VGP Golden Beach) available for immediate sale. Hot investment opportunity. Contact: ajg.landsale@gmail.com For all your Property and Real Estate assistance in and around Chennai India, please visit redcarpetprop.weebly.com or redcarpetpropt@gmail.com


    Service Apartment


    In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
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